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Аннотация
Жизнь Джулс Матис меняется, когда ее мама приводит из больницы девушку по имени Мэй и говорит, что та поживет у них. Вскоре Мэй уже одевается в одежду Джулс, спит в ее спальне, занимает ее должность фотографа в школьной газете и флиртует с парнем, который нравится Джулс. И она не собирается уходить. Но правда куда страшнее. Джулс узнает, что Мэй сбежала от культа сатанистов, крепко пустившего корни в соседнем городке. И этот культ не остановится ни перед чем, чтобы вернуть Мэй.


Дарья Полатин
Дьявол из Огайо

Посвящается тем, кто пережил боль и вышел из нее еще сильнее.
Моей матери и сестре – за все.
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Примечание от автора

Эта книга основана на реальной истории. Не на моей истории, но на чьей-то еще. Важно то, что изрядная часть этих событий произошла на самом деле.

Просто радуйтесь, что это не случилось с вами.

Пролог

Когда медсестра отлепила от спины девушки ночную рубашку, лицо женщины побледнело: на нежной подростковой коже были прорезаны красные линии, заполненные кровью. Свернувшаяся жидкость уже начала стягивать плоть и идти трещинами. Багровые шрамы были четкими и ровными. Девочка никак не могла сделать это сама.
Это сделали с ней.
Медсестра смотрела на переплетение линий: порезы образовывали пятиконечную звезду. Перевернутую. Вокруг нее на коже девочки был вырезан круг.
Знак Сатаны.
Медленно и очень осторожно медсестра надела на пациентку чистую хлопковую ночнушку. Потом дрожащей рукой достала телефон, сделав несколько шагов назад по застеленному линолеумом полу, как будто желая оказаться подальше от израненного тела девушки. Обычно на территории больницы не разрешалось пользоваться сотовыми телефонами, но это, похоже, была чрезвычайная ситуация, для которой допускались исключения.
Когда на другом конце линии взяли трубку, медсестра резким тоном прошептала:
— Вам лучше приехать побыстрее.

Часть первая

Мир ломает каждого, и многие потом только крепче на изломе.
Эрнест Хемингуэй. Прощай, оружие


Глава 1

Желтовато-коричневый кусочек кукурузных хлопьев выглядел одиноким островком в полупрозрачном море двухпроцентного молока. Наблюдая на экране телефона, как он дрейфует по тарелке, я пыталась понять, почему хлопья не тонут, как бы сильно они не размокали. По крайней мере, я не видела, чтобы они тонули.
Мой телефон плохо умел фотографировать с близкого расстояния, поэтому мне и нужен был новый, настоящий фотоаппарат, но я могла бы увеличить резкость снимка фильтрами — если бы только сумела нормально поймать кадр.
— Никаких телефонов за столом, — напомнила мне моя младшая сестра Даниэль из-за своей тарелки с хлопьями. Ей было одиннадцать лет, и она была очень строгой. Она была права — наша мама не любила, когда мы разговаривали, писали сообщения или фотографировали что-либо во время еды, но эта картинка просто идеально вписывалась в кадр.
ЩЕЛК.
Я бунтовала против мира в мелочах.
«Натюрморт» — так я озаглавила серию снимков. Я собирала, чтобы приложить к заявлению на поступление в Чикагский институт искусств следующим летом по специальности «Цифровая фотография». Я хотела привлечь внимание людей к повседневным моментам, которые мы воспринимаем как должное, чтобы они внимательно всмотрелись в то, что отметают как обыденность.
Дани прищурила глаза. Я не хотела признавать ее победу, но было еще слишком рано, чтобы спорить. Я сунула телефон обратно в карман винтажных вельветовых брюк, которые купила в «Гудвилле»[1], и зыркнула на нее — мол, попробуй только пожаловаться маме.
Дани, решив не продолжать конфликт, снова принялась листать журнал InStyle[2].
— Я приеду, как только смогу. Спасибо, Конни.
Когда мама завершила звонок, на ее лице было странное выражение. Она совершенно не умела скрывать свои чувства. Эту черту она, к сожалению, передала мне.
Когда на твоем лице явственно написано, что именно ты чувствуешь, это очень не кстати, особенно в пятнадцать лет. В прошлом я не раз жестоко расплачивалась за эту особенность, влипая в неловкие ситуации: допустим, я не сумела скрыть на выпускном балу в восьмом классе, как мне горько от того, что у Лукаса О’Доннела уже есть девушка. Или в тот раз, когда у меня на лице большими буквами читалось, что моя соседка Стейси Пикман выглядит ужасно толстой в новых джинсах. Но хуже всего получилось прошлой осенью, когда я стояла возле спортзала со своим лучшим другом Айзеком Кимом и у меня непроизвольно отвисла челюсть: я услышала, как Ларисса Делиберо описывает минет, который она сделала Эрику Манну. В мельчайших подробностях. Ларисса поймала мой ошеломленный взгляд и прокомментировала: «Очевидно, кое-кто никогда не делал минет». Ее свита приспешниц рассмеялась, присоединяясь к ее мнению: «Может быть, тебе стоит посмотреть порно, прежде чем заводить парня. Если у тебя вообще будет парень». Ларисса была права: я никогда не делала минет. Конечно, я целовалась с несколькими мальчиками, но дальше этого не заходило. Я даже не была уверена, что хочу в ближайшее время.
«Джулс, — прошептал тогда Айзек, — тебе нужно контролировать свое лицо».
В тот вечер я начала практиковаться в том, чтобы не демонстрировать на лице все свои чувства. Каждый вечер я стояла перед зеркалом, вспоминая о радостных, грустных, неприятных вещах и при этом стараясь сохранять нейтральное выражение лица. С тех пор у меня это стало получаться лучше. Конечно, все еще неидеально, но по крайней мере не так плохо, как у мамы. Двигаемся маленькими шажками.
— Что случилось? — спросила у мамы моя старшая сестра Хелен, входя на кухню и одновременно набирая сообщение на своем телефоне.
На ней были твидовый пиджак и юбка, на мой взгляд немного не сочетающиеся друг с другом, но, несмотря на это, наряд был ей к лицу. Она унаследовала высокий рост и стройную фигуру моей мамы, поэтому ей шли любые вещи. А еще у нее были прямые рыжевато-каштановые волосы, как у мамы. Я тоже унаследовала этот каштановый цвет волос, как у всех в нашей семье, но, к сожалению, мои волосы никак не могли определиться: то ли им быть прямыми, как у Хелен, то ли виться, как у Дани. Поэтому они представляли собой что-то среднее — беспорядочно пушились и путались, и никакие уходовые средства не могли их укротить.
Не отрывая глаз от телефона, Хелен поставила рюкзак с книгами на кухонный стол, толкнув мою миску с хлопьями так сильно, что молоко едва не выплеснулось мне на рукав.
— Эй! — возмутилась я, но Хелен проигнорировала мое восклицание, смеясь над чем-то, что прочитала на экране телефона.
Хелен всегда умудрялась игнорировать меня — как дома, так и в школе. Она училась в старших классах на твердые «хорошо» и «отлично», считалась умницей, при этом была капитаном команды по хоккею на траве и собрала вокруг себя свиту, как истинная королева.
Я же, просиживая часами над домашним заданием, получала «хорошо», только если мне везло, и практически не участвовала в волейбольных матчах. И хотя я не была совсем уж непопулярной, но и не отличалась высоким статусом в школьных кругах. Конечно, у меня была компания: Айзек, который был отличным лучшим другом, и несколько девочек, с которыми я была знакома по волейбольной команде. В прошлом я пыталась подружиться с другими девушками, но почему-то ничего не получалось: либо я ляпала что-нибудь не то, либо оказывалась слишком молчаливой. Я втайне надеялась, что переход из средней школы в старшую волшебным образом переведет меня на новый уровень.
Скажу заранее: этого не произошло.
В последнее время я пыталась убедить себя: мол, то, что на меня никто не обращает внимания — это хорошо. Это означает, что я могу затеряться в толпе, незаметно делать фотографии и наблюдать за миром, не отрываясь от экрана. Школа — это просто этап, который мне нужно преодолеть. Ничего страшного, если сейчас я не вписываюсь в коллектив. Потом, в колледже, дела у меня наладятся. А позже я стану успешным фотографом в Нью-Йорке или Сан-Франциско, и никто не вспомнит, что в школьные годы всемирно известная фотокорреспондентка Джулс Матис не очень-то вписывалась в общество.
По крайней мере, так я себе говорила.
— Что-то случилось на работе? — Хелен потянулась к френч-прессу с кофе, который мама заварила для папы.
Я хотела бы попробовать постоянно пить кофе: это казалось мне более изысканным, чем газировка или сок, но никак не могла перебороть отвращение к запаху, напоминавшему вонь болотной грязи.
— Ничего не случилось, — чуть нараспев ответила мама, заставив меня улыбнуться.
Я проглотила свои размокшие кукурузные хлопья и посмотрела на Дани, надеясь, что та обратит внимание на явное нежелание мамы говорить правду, но сестренка была слишком поглощена своим глянцевым журналом. Этим летом Дани сильно сбросила вес и увлеклась историями о знаменитостях.
— Что случилось, дорогая?
В распахнутых дверях кухни появился мой отец. Он, конечно же, сразу заметил на мамином лице натянутое выражение «У меня все в порядке».
— Все в порядке, Питер. — Мама улыбнулась, не глядя ему в глаза.
— Вруша, — отозвался он, целуя ее в щеку.
Мама ничего не ответила. Она просто полезла в шкаф за коробкой чая, доказывая тем самым, что отец прав. Мои родители любили друг друга еще со школы и знали один другого лучше, чем самих себя. Я так и не решила, считать ли это истинной любовью или чем-то жутковатым.
— Мне нужно пораньше приехать на работу, — объяснила она, бросая пакетик «Эрл Грея» в свой термос с кипятком. — Ты не мог бы подбросить девочек в школу?
Мама даже не стала просить Хелен отвезти нас, хотя мы с ней ходили в одну и ту же старшую школу, а средняя школа Даниэль находилась прямо через дорогу.
— Конечно, — ответил папа и потянулся за френч-прессом, не успев понять, что он почти пуст. — Куда делся весь мой кофе?
ДЗИНЬ!
Звякнул телефон Хелен. Вероятно, ее парень, Лэндон, написал ей, что ждет ее на улице, чтобы отвезти в школу.
— Спасибо, папочка! — хмыкнула Хелен и с самодовольной улыбкой выскочила за дверь — ее совершенство ничто не могло нарушить.
Мама закрыла крышкой свой термос и вместо того, чтобы съесть яичницу, принялась запихивать в сумку свои рабочие папки.
— На ужин будет пицца, годится?
— Я лучше просто поем салата, — возразила Дани, глядя на неимоверно худую модель в своем модном журнале.
— Даниэль, ты вполне можешь съесть кусочек пиццы, — поощрила ее мама. Мама была психиатром и скрытно руководила поведением Дани в процессе похудения. Я думаю, мама повидала немало примеров расстройства пищевого поведения в больнице, где работала.
— Хорошо, — согласилась Дани. — С пепперони.
— Только без грибов, — попросила я. Их текстура вызывала у меня отвращение.
— Будет сделано, — заверила меня мама, вылетая из кухни. — Всем хорошего дня!
Она забыла свой термос с чаем. Это не было похоже на маму — уходить в такой спешке. Видимо, в этом звонке с работы было что-то ужасно важное.
— Можно, мы еще раз прорепетируем мой танец для выступления? — спросила Дани у папы.
— Я не хочу, чтобы вы с Джулс опоздали в школу, милая, — возразил он.
— Ну пожа-а-алуйста! Ты так хорошо играешь на пиани-и-ино! — захныкала она. — Это займет две секу-у-унды.
При желании Дани могла даже выклянчить денег у бездомного нищего.
— Хорошо. Но только один раз, — уступил отец, выходя вслед за ней.
Я осталась одна на кухне. Так часто бывало в моей семье: общие события обходили меня стороной и я оказывалась за бортом.
Под бодрые звуки мелодии Defying Gravity из мюзикла «Злая»[3] я поэкспериментировала с фильтрами на сделанной за завтраком фотографии, а потом выложила ее в Инстаграм[4]. Мне нравилось публиковать снимки, под которыми таилась некая история: забытая варежка на детской площадке, пара, держащаяся за руки, ребенок, уставившийся на отдел с печеньем в супермаркете. Мне нравилось, что фотографии позволяют выразить что-нибудь без слов.
Я озаглавила фотографию #unsinkable, добавив #julespix #(its)stilllife #picoftheday[5], и опубликовала ее.
Тут же всплыл первый лайк, и я почувствовала трепет в животе.
Кто-то заметил меня.
Я проверила, кто лайкнул мою фотографию.

ig: futurejustice[6]

У меня вытянулось лицо. Это был Айзек. Хотя я и оценила лайк, но, зная, что его поставил он, я не чувствовала себя особенной, и ощущение того, что меня могут заметить, куда-то пропало. В одно мгновение я снова сделалась обыкновенной.

Глава 2

Худая девушка лежала на больничной койке без сознания, и сон ее нельзя было назвать спокойным. Ее тощая грудь вздымалась в коротких, рваных вдохах, когда организм, находящийся под действием снотворных препаратов, пытался получить побольше кислорода.
Это была долгая ночь для девушки — бригада скорой помощи, врачи приемного покоя, дежурные врачи. Она попала в травматологическое отделение, где персонал старался остановить кровотечение из ран на ее спине. Туда же прибыла и полиция, пытавшаяся выяснить все подробности происшествия, но девушка была настолько измучена, что не могла говорить, а когда полицейские пробили ее описание по базе данных пропавших людей, то ничего не нашли. Они надеялись, что социальный работник из Службы защиты детей[7] сможет получить больше сведений.
А сведения были нужны.
На запястьях, лодыжках и задней поверхности шеи девочки были видны следы от веревок, свидетельствующие о том, что ее удерживали насильно. Но еще большее беспокойство вызывали многочисленные синяки по всему телу. Фиолетовые и синие кровоподтеки покрывали ее кожу причудливым узором, похожим на обозначение движения волн атмосферного давления на карте осадков.
Во время утренней смены дежурств по больнице поползли перешептывания: кем была эта странная девушка, которую нашли на обочине дороги с вырезанным на спине знаком Сатаны, и главное, что с ней случилось?
Девушка с трудом выдохнула, ее грудная клетка опала, больничный матрас едва заметно приминался под небольшой тяжестью ее тела.
— Как дела, милая?
Конни — опытная медсестра, неизменно переживавшая за своих пациентов, — вошла в палату, утомленная бессонной ночью. Хотя она должна была покинуть больницу несколько часов назад после ночного дежурства, она поменялась сменами с коллегой, чтобы быть рядом с новой пациенткой и убедиться, что с ней все в порядке. Девушка не шевелилась.
Подойдя к кровати, Конни проверила карточку пациентки и отрегулировала капельницу с антибиотиками. Несмотря на то что черные волосы девушки были покрыты грязью, даже в свете больничных люминесцентных ламп был заметен их блеск — как у воронова пера. Молочно-белая кожа была аккуратно обтерта влажными салфетками, хотя на щеках все еще виднелось несколько пятнышек грязи.
Конни, коренастая и крепкая, подалась вперед и склонилась над спящей девушкой, чтобы рассмотреть ее спину. Несмотря на белоснежные бинты, которыми были перевязаны раны девушки, кровь просочилась сквозь ткань повязок и теперь окрашивала тонкую больничную рубашку.
Придется сменить повязку после того, как будут проверены жизненные показатели.
Конни положила руку в перчатке на плечо девушки. Веки девушки дрогнули, затем она медленно открыла глаза.
— Откроешь рот? — Конни поднесла термометр к губам пациентки, чтобы проверить температуру. — Нужно убедиться, что у тебя нет жара. Инфекция тебе сейчас совершенно ни к чему, — пояснила Конни и проверила термометр. — Идеальная температура — ровно тридцать семь градусов. Хорошо, девочка моя. Ты голодна, милая?
Девушка взглянула на Конни сквозь густые ресницы. Обессиленная снотворным, она покачала тяжелой головой — нет. Потом снова опустила голову на подушку, ее глаза закрылись.
Конни решила не возражать и позволить девушке уснуть.
— Я здесь, Конни! Приехала так быстро, как только смогла. — В дверь вбежала доктор Сюзанна Матис, натягивая белый больничный халат. — Это…
Взгляд Сюзанны упал на спящую девушку. По мере того как доктор разглядывала окровавленную рубашку, хрупкое тело, синяки, выражение ее лица становилось все мрачнее.
— Она примерно ровесница Джулии, верно? — спросила Конни у Сюзанны.
Сюзанна кивнула, но лицо доктора сделалось бледным при одной мысли о том, что ее дочь Джулс можно хоть в чем-то сравнить с этой израненной девочкой.
— Показатели стабильны? — осведомилась Сюзанна, делая шаг к кровати.
— Да, но она почти все время провела в медикаментозном сне. Бедняжке пришлось многое пережить.
Сюзанна просмотрела карту пациентки.
— Мы знаем ее настоящее имя?
— Она поступила без документов, так что пока мы не узнаем больше, придется называть ее кодовым именем «Лорен Травма».
— Полиция не смогла выяснить больше ничего?
В редких случаях кто-то прибывал без каких-либо документов, удостоверяющих личность.
Конни покачала головой.
— Пока нет. Полная загадка.
— Как ее спина? — поинтересовалась Сюзанна, обратив внимание на пропитанные кровью бинты.
— Она… — начала было Конни, но не знала, как продолжить. — Я никогда не видела ничего подобного.
Грудь девушки поднималась и опускалась, поднималась и опускалась. Обе женщины наблюдали за пациенткой, завороженные ее загадочным появлением и явно тяжелым прошлым.
— Она похожа на поверженного ангела, — вздохнула Конни.
Сюзанна наконец отвела взгляд.
— Я пойду выпью чаю. Вызовете меня, когда она проснется?
Конни кивнула.
— Обязательно.
Сюзанна еще раз взглянула на лицо спящей пациентки и заметила, как подрагивают ее веки. Какие же кошмары видели эти глаза?

Глава 3

Ломкие осенние листья хрустели под моими оксфордами[8], купленными в секонд-хэнде. Они были несколько более строгими, чем кеды-конверсы, которые я носила в прошлом году. Я купила эти туфли, чтобы моя обувь соответствовала винтажному стилю, в котором я недавно стала одеваться. Каблуки мерно цокали по асфальту.
Направляясь по пешеходной дорожке в сторону школы, я мысленно готовилась к утру понедельника. Все будут рассказывать о том, как весело провели выходные: на какие вечеринки ходили, кто напился, кто с кем переспал. В пятницу вечером я вместе с Айзеком смотрела британские комедии Нетфликса — это было единственное, что нравилось нам обоим. Он был большим любителем документального кино, а я недавно увлеклась ретро-фильмами. Было в них что-то такое, что меня умиротворяло. В субботу вечером я тоже осталась дома, якобы для того, чтобы посидеть с Дани, пока мои родители гуляют вместе. Но на самом деле — чтобы пересмотреть «Касабланку»[9].
— Никуда от тебя не деться, — послышался голос из желтого школьного автобуса. Айзек смотрел на меня сквозь прямоугольную щель приоткрытого окна.
— Да ладно тебе, Рапунцель, — отозвалась я. Айзек смахнул с глаз черные волосы, доходившие до самого подбородка. Ему вечно требовалась стрижка.
— Ну и пусть, я и дальше буду проводить с тобой почти все свободное время, — согласился он, спрыгивая с высокой подножки автобуса.
— А с кем еще ты можешь проводить время? — фыркнула я, поправляя лямки нового желтовато-коричневого рюкзака, который мама купила мне на прошлой неделе на распродаже в честь Дня Труда. Мне нравилась латунная застежка и толстая строчка, но ремешки из искусственной кожи уже начали истираться. Не зря его продавали со скидкой.
— А с кем еще могла бы тусоваться ты? — парировал Айзек. Справедливо.
Когда мы с Айзеком свернули на окаймленную газонами дорожку, ведущую к двухэтажному зданию из красного кирпича, то придерживались одного темпа ходьбы. Мы были закадычными друзьями с третьего класса — с того момента, как он переехал из Аляски в Огайо к своей тете. Я никогда не задавала лишних вопросов о причинах этого переезда, но, похоже, события, произошедшие с Айзеком в первые годы его жизни, помогали ему найти себе место повсюду, куда бы он ни приехал.
— Правда или ложь, — начал Айзек. — В Соединенных Штатах кампании в поддержку кандидатов на государственные должности должны финансироваться исключительно из государственных средств.
— Погоди, у нас что, будет тест?
— Неправильный ответ. Это тема следующей моей дискуссии. — Айзек увлекался ораторским искусством и дебатами, участвуя в командных соревнованиях со средней школы.
— Нужно ли спрашивать, на чьей стороне ты выступаешь? — Айзек всегда боролся за интересы обездоленных. Он был вечным «человеком из народа».
— Кампании должны вестись честно и справедливо, с обеих сторон должно набираться одинаковое количество агитаторов. Если одна сторона получает неограниченное частное финансирование, а другая — нет, это отнюдь не беспристрастный процесс отбора. Кроме того, количество расходуемых средств просто абсурдно. Почему бы не использовать эти деньги с большей пользой? Например, на инфраструктуру или общественные нужды?
— Звучит как хороший аргумент, — согласилась я с ним.
— Я буду бороться с Викторией Лю, которая решительно выступает за корпоративное финансирование. Ага, как будто никто не понимает, что Citizens United[10] — полная чушь, — хмыкнул он. — Ее отец — активный противник профсоюзов, что в данном случае, конечно, кощунство, но тем не менее понятно, что она займет именно такую позицию. Жесть, да? И я знаю, что она будет пытаться жестко играть со мной: она все еще злится после того, как я надрал ей задницу на региональных соревнованиях.
— Вы, ребята, в одной команде. Сейчас только сентябрь, у тебя есть целый год, чтобы разобраться с ее позицией.
— Я все равно выступаю в разы лучше, — ухмыльнулся он, не скрывая свое большое самомнение, а потом добавил: — И не подумай, будто я соперничаю с ней только потому, что мы оба азиаты.
Я улыбнулась.
— Я думаю, что ты справишься.
— Я знаю, что справлюсь, — ответил он с неироничной уверенностью. — Тебе следовало бы присоединиться к нашей команде, Джулс.
— Да, конечно, ты же знаешь, как я люблю выступать на публике, — парировала я.
— Тебе нужно набрать больше внешкольных активностей.
— Я все еще жду ответа из «Регала».
Я все-таки убедила себя в необходимости подать заявку на участие в съемках для нашей еженедельной школьной газеты. Правда, в штате уже был отличный фотограф — старшеклассница Рэйчел Робидо, так что вряд ли им нужен был кто-то новый. Но, следуя примеру Холли Голайтли из фильма «Завтрак у Тиффани»[11], я решила попробовать себя в новом качестве.
Я действительно хотела стать фотожурналисткой. Но, если быть до конца откровенной, у меня, возможно, была и вторая причина, по которой я хотела работать в газете. И эта вторая причина, возможно, звалась Себастьян Джонс.
Себастьян — ученик второго года старшей школы — появился прошлой осенью. Он переехал сюда из Филадельфии и сразу же проявил себя, набрав самый высокий средний балл в нашем классе. Он даже написал статью об этом в «Ремингем Регал» и потом быстро стал одним из ведущих журналистов, а в конце учебного года его и вовсе назначили главным редактором — самым юным за всю историю школы.
В прошлом году мы оказались напарниками по лабораторной работе на уроках естествознания. С ним было очень легко общаться, и это успокаивало мои нервы. Когда мы готовили наш итоговый проект по движению тектонических плит, Себастьян признался мне, что планирует реорганизовать школьную газету и привлечь в нее новых людей. Насколько я знала, они еще не открыли ни одной вакансии, поэтому я ждала, затаив дыхание.
— Они будут идиотами, если не возьмут тебя, — заметил Айзек. — Ты так же хорошо умеешь фотографировать, как Рэйчел Робидо, если не лучше.
— Возможно, ты немного предвзят, — улыбнулась я. В глубине души мне нравилось, что вера Айзека в меня так же сильна, как и его вера в себя.
— О! — воскликнул Айзек. — В эти выходные будет показ документального фильма об американском государстве массовой слежки. Мы идем туда.
— Только если ты пойдешь со мной на двойной сеанс работ Дэвида Лина[12] в «Индепендент». Крутят «Лоуренса Аравийского»[13] и «Доктора Живаго»[14] на семидесятимиллиметровой пленке.
— А они черно-белые? — скривился Айзек.
— Тебе же понравились фильмы Хичкока[15], — возразила я.
— Потому что они были жуткими.
— Это классика. И в цвете.
— Хорошо, если только ты купишь мне попкорн и напиток, — согласился он. — Договорились?
Но я уже перестала слушать. Среди толпы студентов я заметила что-то… ладно, кого-то. Себастьян стоял на пандусе у бокового входа, просматривая свой телефон. Офис газеты находился рядом с боковыми дверьми, и хотя обычно там сидели на перилах и курили ребята-готы, на пандусе также часто можно было увидеть сотрудников «Регала». Я общалась с Себастьяном несколько раз после начала учебного года, и мы обсуждали наши летние дела: он уезжал в журналистский лагерь, как интересный человек, а я работала спасателем в местном бассейне, как человек скучный. Но у меня до сих пор перехватывало дыхание, когда я видела его.
— Земля вызывает Друга, ранее известного как Лучший. — Привлек мое внимание Айзек.
Я усилием воли выбросила из головы Себастьяна.
— А? Да, я достану билеты, — сказала я, пытаясь скрыть тот факт, что на минуту выпала из реальности.
Айзек сложил руки на груди. Он понял, что я его не слушала, а не слушать, по его мнению, было преступлением федерального масштаба.
— Где он? — Айзек окинул взглядом толпу.
— Кто? — попыталась отмазаться я, однако я знала, о ком он говорит, и он знал, что я знаю.
— Это написано у тебя на лице, — ответил он.
Черт!
— Неважно. Я ему даже не нравлюсь.
— Вам двоим нужно просто перепихнуться и покончить с этим, — поддразнил Айзек.
— Да, я займусь этим. Как только смогу связать пару слов в его присутствии.
Правда заключалась в том, что наши с Айзеком разговоры о сексе были столь же теоретическими, как и разговоры о парусных яхтах — с учетом того, мы жили в центре Огайо, где не было выхода к морю. Ни у одного из нас не было никакого реального опыта. Я только пару раз целовалась, а Айзека можно было практически назвать асексуалом. Но он никогда не поднимал эту тему, и я тоже.
— Слушай, а что мы приготовим для презентации по обществознанию? — поинтересовался Айзек, меняя тему разговора, пока мы поднимались по лестнице к главному входу. Он преодолевал по две ступеньки зараз.
— Айзек, это же только в ноябре, — напомнила я.
— Знаю, — отмахнулся он. — Я тут придумал тему: «Власть рабочих в СССР времен Холодной войны». Весело, правда?
Я бросила последний взгляд на Себастьяна. Утренний свет отражался от его очков в черной оправе, когда он с улыбкой смотрел на что-то в своем телефоне.
— Конечно, — ответила я, когда мы переступили порог школы. — Но тогда ты должен пообещать, что посмотришь со мной «К северу через северо-запад»[16].
— Опять? — вздохнул он.

Глава 4

ДР. МАТИС: Проверка, проверка. Запись идет? Я нажала на красную кнопку… Хорошо, похоже, работает.

[Скрип пружин кровати]

ДР. МАТИС: О, вам не нужно вставать, вы можете оставаться на месте. У вас была тяжелая ночь.

[Шелест каких-то бумаг]

ДР. МАТИС: Итак, я доктор Сюзанна Матис, лечащий психиатр региональной больницы Ремингема, и я здесь, чтобы оценить, как вы себя чувствуете. Здесь присутствует пациентка…

[Нет ответа]

ДР. МАТИС: Не могли бы вы сказать, кто вы? У нас пока нет никаких документов, удостоверяющих вашу личность.
[Нет ответа]

ДР. МАТИС: Как вас зовут? Может быть, у вас есть какое-то удостоверение личности, которое персонал мог не заметить? [Наклоняется близко к микрофону] Отметим, что пациентка покачала головой, показывая, что у нее нет документов.
Все в порядке. Может быть, вам налить воды?

[После короткой паузы раздается звон чашки]

ДР. МАТИС: Я знаю, что вы пережили нечто невообразимое. То, с чем вы больше никогда не хотели бы сталкиваться, не говоря уже о том, чтобы это обсуждать. Но я хочу, чтобы вы знали: я здесь, чтобы помочь вам. В этом заключается моя работа: помочь вам пережить то, что случилось.

Вас назвали «Лорен Травма». Это кодовое имя в вашем досье. Мы используем его для вашей защиты, чтобы только те, кому мы его дадим, могли вас найти. Но могу я открыть вам секрет? Те, чье настоящее имя мы так и не смогли узнать, будут забыты, они останутся в прошлом. И мы не допустим, чтобы это случилось с вами.

[Наконец звучит усталый, хрипловатый голос девушки-подростка]

МЭЙ: Мэй. Мое имя.

ДР. МАТИС: Спасибо, что сказали мне, Мэй. Это красивое имя. Оно пишется через «Е»?
МЭЙ: «Э».

ДР. МАТИС: Замечательно. А ваша фамилия?

[Нет ответа]

ДР. МАТИС: Хорошо. Пока достаточно только имени. Итак, Мэй, расскажите мне, что вы помните о прошлой ночи. Помимо врачей, обследований и всего прочего. Расскажите мне о том, что произошло до того, как вы попали сюда.

МЭЙ: Я… я ничего не помню.

ДР. МАТИС: Совсем ничего?

МЭЙ: Я только помню водителя грузовика. Он нашел меня. Был яркий свет, а потом он вызвал скорую, наверное.

ДР. МАТИС: Спасибо, это мне тоже известно. Он вызвал скорую помощь ночью без восьми минут первого. То, что он увидел вас, просто невероятно. Полиция говорит, что вы лежали почти в пятнадцати футах[17] от обочины шоссе. Как вы оказались так далеко от дороги?

МЭЙ: Я не знаю.

ДР. МАТИС: Вы выпрыгнули из движущегося автомобиля? Или направились в лес с дороги? Или, может быть, вы пришли из леса?
МЭЙ: Я была в машине. В фургоне. Белого цвета.

ДР. МАТИС: Хорошо, значит, вы ехали в фургоне. На пассажирском сиденье?

МЭЙ: На заднем. Меня выбросили оттуда.

ДР. МАТИС: Вас выбросили из движущегося автомобиля?

МЭЙ: Да.

ДР. МАТИС: Под «выбросили» вы имеете в виду, что фургон наехал на кочку, или что-то в этом роде, или у него лопнуло колесо и вас выбросило?

МЭЙ: Нет, это был человек.

ДР. МАТИС: Вас выбросил из фургона человек.

МЭЙ: Может быть, поэтому я так далеко откатилась.
[Тишина. Кто-то что-то пишет]

МЭЙ: Их было двое.

ДР. МАТИС: Два человека выбросили вас?

МЭЙ: И кто-то еще был за рулем.
ДР. МАТИС: Вы знаете, кто вас выбросил? Вы помните, кто был за рулем фургона? Или как он или она выглядели?

МЭЙ: Я не помню. Я очень устала…

ДР. МАТИС: Конечно, устали. Еще немного. Вы что-нибудь помните о них? О ком-то из этих людей? Они были высокие, низкие, худые, толстые?

МЭЙ: Они были одеты в черное.

ДР. МАТИС: Черные свитера? Куртки? Брюки?

МЭЙ: Длинные черные плащи.

ДР. МАТИС: А что насчет их лиц? Могли бы вы определить, как кто-либо из них выглядел? Вы помните, какого цвета у кого-нибудь были волосы? Или…

МЭЙ: Они были в капюшонах.
ДР. МАТИС: В капюшонах?

МЭЙ: В черных капюшонах.

[Пауза]

ДР. МАТИС: Мэй, откуда вы?

МЭЙ: Откуда?
ДР. МАТИС: Вы из Огайо? [Наклоняется к микрофону] Отметим, что пациентка утвердительно кивает головой. Из какого округа Огайо вы родом? Откуда-то поблизости?

[Тишина. Раздается звук глотания воды]

ДР. МАТИС: Мэй, я хочу помочь вам. Я помогу вам чувствовать себя в безопасности и уберегу вас от того, кто это с вами сделал. Это будет нелегко, но мы должны доверять друг другу. Вы можете это сделать? Сможете ли вы доверять мне?

[Пауза]

МЭЙ: Ладно.

ДР. МАТИС: Хорошо, спасибо. Я тоже буду вам доверять. Ладно, следующая часть может быть трудной, но мы с ней справимся. Вместе. Мэй, кто это с вами сделал? Порезы на спине. Кто порезал вас? Это был кто-то, кого вы знали? [Наклоняется к микрофону] Отметим, что пациентка утвердительно кивает головой. Вы можете сказать мне, кто это был? Чем больше я буду знать, тем лучше смогу вам помочь. Это был кто-то из вашей семьи? Вы утвердительно киваете.

МЭЙ: Угу…

ДР. МАТИС: Это был ваш отец?

[Нет ответа]
ДР. МАТИС: Мэй, большинство случаев жестокого обращения происходит внутри семьи. В этом нет ничего постыдного, потому что вы ни в чем не виноваты. Вы понимаете это? Вы ни в чем не виноваты. Это сделали ваш отец или дядя?

МЭЙ: Да.

ДР. МАТИС: Кто из них?

[После долгой паузы]

МЭЙ: Оба.

[Тишина]

МЭЙ: Мне нужно отдохнуть…
ДР. МАТИС: Вы уверены, что не хотите сказать мне…

МЭЙ: Я очень устала.

ДР. МАТИС: [Наклонившись к микрофону] Отметим, что пациентка закрыла глаза и больше не реагирует.

Глава 5

ЩЕЛК
Скомканный пакет из-под чипсов лежал на линолеуме цвета рвоты в нескольких шкафчиках от моего. Его серебристая внутренняя поверхность сверкала под светом люминесцентных коридорных ламп. Просмотрев отснятый кадр, я увеличила резкость и добавила зеленых бликов, а затем выложила фотографию в Инстаграм[18], снабдив ее подписью #trashcan’t[19].
Эта фотография станет хорошим дополнением к моему портфолио. Заявка на участие в летней программе должна подаваться только в январе, но я решила получить фору и отправить ее раньше. Идея сосредоточиться на фотографировании в течение целого месяца казалась просто чудесной.
Сначала мама с опаской отнеслась к затее провести четыре недели в большом городе, но поскольку она ежегодно ездила в декабре на конференцию в Чикаго по рабочим делам, я уговорила ее взять меня с собой. Так я смогу показать ей, как хорошо я умею справляться с жизненными обстоятельствами, и тогда ей придется меня отпустить.
Мой желудок заурчал, напоминая, что я отказалась от непонятного мяса, предложенного на обед и уже проголодалась, поэтому я направилась по коридору к столовой. Когда я подошла к торговым автоматам, меню прямо-таки уставилось на меня, призывая сделать выбор. Иногда, когда я слишком голодна, вопрос о том, что съесть, кажется мне сложной задачей — на уровне нейрохирургической операции.
— Возьми батончик с гранолой, — прозвучало у меня за спиной.
Обернувшись, я увидела Себастьяна, поправляющего очки. Почувствовав, как мои щеки заливает румянец, я быстро переключила свое внимание на фасованные продукты.
— Но крендельки с арахисовым маслом еще вкуснее, — ответила я, надеясь, что прозвучало не так несерьезно, как мне казалось. Я нажала кнопку D6, и закуска упала на дно автомата. Не успела я осознать происходящее, как Себастьян опустился на колени и достал пластиковую упаковку.
– Gracias[20], — пробормотала я.
– De nada[21], — отозвался он, отдавая мне пакет с крендельками. Я и забыла, как легко с ним разговаривать.
Я вскрыла упаковку и протянула ему. Он достал из пакета и положил в рот кренделек с начинкой, богатой белками. Я тоже взяла один.
— Ух ты, — сказал он сквозь хруст. — Отличный выбор, Матис.
Уголок губ Себастьяна приподнялся в полуулыбке. Я почувствовала, что пристально смотрю на его губы, от чего мне стало как-то нехорошо и тошно, как будто я съела слишком много конфет.
«Возьми себя в руки, Джулс. Он всего лишь человек».
Себастьян залез в карман джинсов и бросил в автомат несколько четвертаков.
— Как прошел день?
— Несмотря на то, что я забыла столицу Сербии на уроке обществознания, неплохо, — ответила я.
— Белград, — без паузы произнес он, набирая номер закуски.
Динь-динь-динь.
В лоток выдачи упал пакет крендельков с арахисовым маслом. Выбор Себастьяна явно свидетельствовал о том, что он влюблен в меня и нам суждено быть вместе.
— Я знаю, о чем ты думаешь, — произнес он.
О нет! Неужели было так очевидно, что он мне нравится? Неужели он поймал мой взгляд сегодня утром?
— «Регал», — добавил он, разрывая свой пакет с богатой углеводами закуской.
Точно. Газета. Да.
— Итак, — начал Себастьян, — мы не собираемся брать в штат нового фотографа.
Мой желудок сжался. Это была очень не хорошая новость.
— Рэйчел держит все под контролем, а она практически выпускница, так что я хочу обеспечить ей, ну старшинство, — объяснил он.
Я почувствовала, как ремень сумки с учебниками сползает по рукаву моей рубашки десятилетней давности, которую я выудила на чердаке из старых вещей моей бабушки Лидии.
— Она талантливый фотограф, — выговорила я, стараясь, чтобы на моем лице не отразилось разочарование.
— Однако я открываю новую рубрику на последней странице газеты, и для нее я создаю новую должность, — продолжил Себастьян. — «Портрет недели», колонка в стиле «Люди Нью-Йорка»[22]. Индивидуальные, без излишеств, портреты людей вокруг школы, сопровождаемые короткими интервью. Небольшое знакомство с людьми с подробными фактами из жизни каждого.
Это звучало как суперкрутая идея, но я не знала, что сказать. Мой мозг напряженно пытался понять, к чему он клонит.
— Звучит потрясающе, — поощрительно заметила я. — Мы каждый день видим людей в школе и вокруг нее и шапочно знакомы с ними, но не знаем, кто они на самом деле и почему такие, какие есть. Извини, я слишком много болтаю, — спохватилась я.
— Нет, ты права! Речь о взаимодействии с людьми, которых мы не знаем.
— «Люди, которых мы не знаем». Вот как это надо назвать, — поделилась идеей я.
Себастьян наклонил голову, его лохматые каштановые волосы упали на лоб.
— Мне нравится ход твоих мыслей, Матис.
— Мне тоже нравится ход твоих мыслей, — отозвалась я.
О Боже, как же плохо я умею разговаривать с людьми!
К счастью, он, кажется, ничего не заметил.
— Значит, ты можешь заняться колонкой? Ты будешь делать фотографии, а также брать интервью.
Я замерла, пытаясь придумать, что ответить. Себастьян продолжал:
— У тебя такой острый глаз, Джулс. Твои снимки действительно рассказывают историю. — Он смотрел прямо на меня, его теплые карие глаза пристально вглядывались в мое лицо. — Ты идеально подходишь.
— Я согласна, — пролепетала я, стараясь проявить больше уверенности, чем чувствовала.
— Отлично! Почему бы тебе не прийти после уроков на собеседование с остальными членами команды?
— Считай, что я уже там. — Я широко улыбнулась, а потом уточнила: — То есть, я буду там. Завтра. А не типа сейчас. Ты понимаешь, о чем я.
Стоп. Хватит болтать чушь!
— Жду не дождусь. — Себастьян откусил кренделек и направился прочь по коридору.
Нужно сохранить лицо. Сохранить лицо. Сохранить лицо.
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— У вас нет никакого права так поступать! — настаивал высокий мужчина.
— Сэр… — предостерегла его доктор Матис таким тоном, каким обычно обращаются к загнанным в угол животным, готовым к нападению. — Пожалуйста, не повышайте на меня голос.
Она стояла напротив мужчины в больничном холле, раздвижные двери которого были закрыты от пронизывающего осеннего ветра. Несколько пациентов, ожидавших приема, старались не смотреть на разгорающуюся перепалку.
— А теперь послушай, дамочка… — прорычал он.
— Доктор, — поправила его Сюзанна, решив не называть ему свое имя. На нем был длинный рабочий плащ коричневого цвета, а большую часть лица закрывала низко надвинутая ковбойская шляпа. От него исходила угроза, и не хотелось спрашивать, чем он зарабатывает на жизнь.
— Мне плевать, кто ты такая, — бросил он, делая шаг к ней. — Я знаю, что она здесь. У вас нет права отказывать мне.
Его приближение заставило Сюзанну отступить назад. Она бросила быстрый взгляд на присутствующих. Секретарша за стойкой обеспокоенно смотрела на нее.
Сюзанна расправила плечи и заставила себя встретиться с мужчиной взглядом.
— Мы имеем право сообщать информацию о пациентах только их ближайшим родственникам. Такова политика больницы, — заявила она, пытаясь воззвать к здравому смыслу мужчины, если таковой у него имелся.
Однако у мужчины его не оказалось.
— К черту вашу политику! — выплюнул он, почти не пытаясь сдержать ярость. И хотя его лицо и так было багровым от солнца, теперь оно стало еще краснее. — Я заберу ее отсюда!
— Боюсь, что это невозможно. — Сюзанна выпрямилась, когда мужчина навис над ней.
Он наклонился ближе, его глаза-бусинки были всего в нескольких дюймах[23] от лица Сюзанны.
— Правда, что ли? Боишься?
Сюзанна сделала глубокий вдох. Она не собиралась поддаваться на эту уловку.
— Несмотря на то, что я хотела бы, чтобы ваша просьба была удовлетворена, — медленно и твердо произнесла Сюзанна, — по закону мы не имеем права отпустить пациентку к вам.
— Я сыт по горло вашей ложью. Дайте мне поговорить с кем-нибудь, кто действительно может что-то сделать, — потребовал мужчина, делая последний шаг к Сюзанне. Теперь она стояла спиной к стене приемного покоя, и дальше отступать было некуда. Мужчина загнал ее в ловушку. Она бросила взгляд на секретаршу, которая взяла трубку телефона.
— Код фиолетовый, — прошептала девушка в трубку.
Взгляд мужчины не отрывался от Сюзанны, и она смело его выдержала.
— По медицинским показаниям она не может быть выписана.
Услышав эти слова, мужчина вскинул кулак вверх, невероятно близко к лицу Сюзанны. И задержал его там.
В комнате воцарилось напряжение.
Долгое время оба стояли, не пошевелившись даже на волос.
Затем мужчина медленно разжал пальцы, легонько потрепав Сюзанну по щеке.
Сюзанна вздрогнула, но не шелохнулась, когда грубая рука мужчины коснулась ее лица. Она едва могла дышать.
— Ты просто маленькая пугливая овечка, не так ли? — насмешливо произнес он.
— Доктор Матис!
В холл поспешно вошел охранник. Его появление заставило высокого мужчину отступить от Сюзанны и разрушило оцепенение, воцарившееся в помещении.
— Извините, я помогал миссис Энгл дойти до машины ее племянника, — объяснил рослый охранник. — Что здесь происходит?
— Все в порядке, Джерри, — сказала Сюзанна, отряхивая полы своего белого медицинского халата и восстанавливая самообладание.
— У вас какие-то проблемы? — спросил Джерри.
— Нет, мы всего-навсего познакомились, — ответил мужчина с кривой улыбкой.
Джерри был не так высок, как мужчина в ковбойской шляпе, но у него был пистолет, надежно пристегнутый к поясу.
— Почему бы нам не выйти наружу, сэр, — произнес Джерри без малейших вопросительных интонаций.
Неожиданно появились двое полицейских.
— Здесь ситуация «код фиолетовый»? — спросил один из них, доставая пистолет.
Высокий посетитель поднял руки в знак подчинения превосходящим силам.
— Не гоните лошадей, я ухожу, — прорычал он. Он шагнул к дверям вестибюля, затем обернулся и сверкнул мрачными глазами на Сюзанну. — Я вернусь за девчонкой. Вы не можете держать ее у себя вечно.
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Как только я решила, будто достигла успеха в разделе «быть замеченной» — ведь Себастьян предложил мне быть автором и фотографом новой колонки! — обо мне тут же забыли.
Мама не пришла за мной в школу, а из-за тренировки по волейболу я уже опоздала на автобус. Я писала и даже звонила ей, но она не отвечала, что было странно, потому что она всегда отвечала, хотя бы коротким «Сейчас занята, перезвоню».
Я написала и папе, но знала, что это бесполезно. Он вообще почти не умел пользоваться телефоном, и к тому же я была уверена, что он сейчас занят работой.
Мне пришлось попросить Стейси Пикман, которая жила по соседству и вместе со мной играла в волейбольной команде, подбросить меня до дома, и она всю дорогу жаловалась, не умолкая. С тех пор как несколько лет назад мое лицо выдало, что я считаю ее джинсы слишком узкими, она старалась не общаться со мной в школе, но на самом деле у Стейси было еще меньше друзей, чем у меня, то есть ноль, поэтому ей не приходилось быть чересчур привередливой. И она никогда не отказалась бы от возможности пожаловаться хоть кому-нибудь.
Она жаловалась на то, как плохо работает вай-фай в столовой, на то, что уроки физкультуры должны быть короче, и на то, как она расстроена тем, что на улице уже похолодало. Мне казалось бессмысленным жаловаться на то, с чем ничего нельзя поделать, но для Стейси во всех этих жалобах был глубокий внутренний смысл. Чтобы отвлечься, я начала считать церкви, мимо которых мы проезжали. Я насчитала двадцать четыре.
Когда мы наконец добрались до дома, я практически вывалилась из машины в отчаянной попытке сбежать.
— Пока, Стейс! — выкрикнула я, захлопывая дверь старого «Форда» ее родителей. Я знала, что она ненавидит, когда ее так называют, но не смогла удержаться. Она только что жаловалась на деревья. На деревья!
Я направилась по вымощенной камнем дорожке к нашему дому. Он выглядел так же, как и другие дома в нашем квартале: двухэтажный семейный дом в невзрачных тонах. Над крыльцом развевались американские флаги. Типичный пригород. За рядом домов виднелся лесок. Мы играли там, когда были маленькими, но теперь я больше никогда не видела, чтобы соседские дети ходили туда.
Я удивилась, увидев мамину машину, припаркованную у гаража.
Если она вернулась домой, то почему не ответила на мое сообщение? Или не перезвонила? Может быть, в ее телефоне села батарейка? Но она всегда носила с собой запасной аккумулятор на случай непредвиденных обстоятельств.
Когда я подошла к входной двери, то заметила, что та слегка приоткрыта.
Это была жуть уровня фильма «Окно во двор»[24].
— Мама? — позвала я, толкнув дверь и войдя в прихожую. — Ты дома?
Мой голос эхом пронесся по деревянной лестнице. Я шагнула в гостиную. Пусто.
Мои мысли отчаянно заметались. Неужели она все еще на работе? Но тогда почему ее машина здесь?
— Джулс! — Мама выскочила через распашную дверь кухни в гостиную, напугав меня. На ее лице читалась тревога. Ой…
— Я так рада, что ты дома! — выпалила она, слова слетали у нее с языка еще быстрее, чем обычно.
— Ты оставила дверь открытой. — Я бросила рюкзак с учебниками на диван. — И почему ты не ответила на мое сообщение?
— На какое сообщение? — изумилась она, подходя к вазе и начиная нервно выщипывать мертвые цветы.
— Я отправила тебе сообщение, что меня нужно отвезти домой. В итоге мне пришлось ехать со Стейси, — объяснила я, сделав акцент на имени Стейси. Мама тоже не была от нее в восторге и считала, что ее родителям следовало бы тщательнее следить за тем, как она воспринимает окружающий мир.
— Прости, солнышко. На работе было… — Она замялась.
Похоже, она была по уши в мыслях о работе, поэтому я оставила эту тему.
— Не волнуйся об этом, — промолвила я, потянувшись к пульту от телевизора. — Дани дома?
— Она только что вернулась с прослушивания и обеда с Тарин. Видимо, все прошло хорошо! — ответила мама, схватив пульт прежде, чем я до него добралась. — Хелен вернется нескоро.
Я уставилась на пульт в ее руке.
— Мне что, нельзя уже посмотреть телевизор?
Она глубоко вздохнула.
— Я хочу с тобой кое о чем поговорить.
Мамины разговоры никогда не сулили ничего хорошего. Они всегда были о чем-то неприятном: например, разговор о том, что моя бабушка умерла; разговор о том, что мама и папа собираются переделать нашу игровую комнату в кабинет для папы; и самое ужасное — разговор о С-Е-К-С-Е, который был настоящим апогеем неловкости. Тактика моей мамы в неловких ситуациях заключалась в том, чтобы проходить через них настолько мучительно медленно, насколько это вообще возможно. В той конкретной беседе она подробно рассказала о различных видах контрацептивов и обо всех известных человечеству заболеваниях, передающихся половым путем, и все это привело к тому, что мне надолго расхотелось думать о сексе. Я даже задумалась тогда, не податься ли мне в монахини.
Но это было что-то другое. Мама выглядела смущенной. Почти испуганной. Что-то определенно было не так.
— Ты в порядке?
— Конечно! — ответила она бодрым тоном, явно солгав.
— Я что-нибудь не то сделала? — спросила я, прокручивая в голове возможные причины ее необычного поведения.
— Вовсе нет, — быстро ответила она. — Ты… я люблю тебя.
Несмотря на то что мне было приятно, внезапное признание мамы в любви меня смутило.
— Мама, серьезно, в чем дело? Ты меня пугаешь.
Мама пригладила свои и без того прямые волосы.
— Может, пройдешь на кухню? — Затем она окликнула сестру, глядя наверх. — Даниэль, спустись, пожалуйста.
Подойдя к распашной двери, мама открыла ее передо мной. Желая поскорее разобраться в этой странной ситуации, я шагнула в кухню.
Там было жутко тихо, как в одной из тех звуконепроницаемых комнат, где обитые мягким материалом стены поглощают любой шум. Казалось, что воздух здесь куда-то подевался.
За нашим кухонным столом сидела девушка-подросток.
Она выглядела примерно моей ровесницей, у нее были блестящие черные волосы, которые длинными мокрыми прядями свисали за спиной. Ее худые плечи были ссутулены, и создавалось впечатление, что она пытается от чего-то укрыться. От чего именно, я не могла понять. На ней была слишком большая ей розовая толстовка, на которой красовалась нарисованная блестками кошка. Выглядела эта толстовка так, как будто долго валялась где-то скомканной. Из-за объемной кофты девушка казалась еще тоньше, чем была, а манжеты толстовки свободно болтались вокруг ее хрупких запястий. На ней были синие штаны, какие носят в больнице моей мамы. Выглядело все это так, как будто ее одевали в больничном бюро находок.
— Присаживайся, — пригласила меня мама.
Я села за стол напротив девушки. Ее лицо было бледным и выглядело почти призрачным при свете лампы, висевшей над кухонным столом. Ее огромные ярко-зеленые глаза были устремлены на стоящую перед ней тарелку — там лежал сэндвич с арахисовым маслом и желе, который мама, вероятно, приготовила для нее. Еда так и осталась нетронутой.
Несмотря на то что девушка выглядела так, будто не спала несколько месяцев, и, похоже, не пользовалась косметикой, она была очень красива. Как модель. Меня охватил прилив зависти, но я постаралась его подавить. Я даже не знала эту девушку, и у меня не было причин делать о ней скоропалительные выводы. Но кто она такая и почему сидит на нашей кухне?
Мама словно прочитала мои мысли.
— Джулс, — начала она, усаживаясь на стул. — Это Мэй. Мэй, это Джулс — мой средний ребенок.
Я обиделась, что меня называют средним ребенком, но по какой-то причине мама вела себя совершенно не так, как обычно, поэтому я ничего не сказала по этому поводу.
— Привет. — Я слабо помахала рукой девушке, которая даже не подняла глаз.
— Привет, — пробормотала она в ответ, натягивая манжеты толстовки на запястья.
Сидеть напротив этой Мэй было как-то… странно. От нее исходило сильное притяжение, как будто в ней было что-то магнетическое.
Я не понимала, почему эта девушка оказалась у нас дома, но ей явно было не по себе, и я изо всех сил постаралась разрядить обстановку.
— Прикольная кофточка, — с некоторой иронией пошутила я.
Мэй посмотрела вниз — на кошку из блесток на своей толстовке. Затем подняла огромные зеленые глаза и уставилась на меня.
У меня перехватило дыхание. Я не знала, что сказать. То, как она смотрела на меня, заставило меня почувствовать себя беззащитной, как будто она могла заглянуть мне в мозг.
— Я… я пошутила, — заикаясь, пролепетала я, отводя взгляд.
Жутковатый взгляд: имеется. Отсутствие чувства юмора: имеется.
— Мам, завтра в интернете объявят результаты кастинга. Я так нервничаю! — На кухню вошла Даниэль и увидела Мэй. — Привет! — Она широко улыбнулась.
— Даниэль, это Мэй. Мэй, это моя младшая дочь, Даниэль.
Мэй едва заметно кивнула.
— Приятно познакомиться, — произнесла она так тихо, что нам всем пришлось податься ближе, чтобы расслышать. Даниэль взяла из шкафа пакет с сушеным горохом и присоединилась к нам.
— Можешь звать меня Дани, — предложила моя сестра, протягивая Мэй пакет с закуской. Мэй с любопытством посмотрела на упаковку, но отказалась.
Мама бросила на меня взгляд, призывая продолжить общение с Мэй, как будто именно я должна была поддерживать эту неловкую беседу. Я не знала, что еще сказать.
— У Даниэль сегодня было прослушивание для школьного мюзикла, — сообщила я, сваливая непосильную задачу по общению с этой молчаливой незнакомкой на мою болтливую сестру, которая в том, что касалось умения разговаривать с людьми, была оскароносным фильмом, а я — курсовой работой студента режиссерского факультета.
— Я собираюсь сыграть одну из главных ролей, — подхватила Даниэль, клюнув на мою наживку. — Мы будем ставить «Злую».
Мэй посмотрела на Дани, ее лицо выразило замешательство.
— Это название мюзикла, — пояснила моя сестра. — Он очень хороший. Он основан на одноименной книге, а та — на «Волшебнике страны Оз», и его ставили на Бродвее.
Все эти слова для Мэй явно звучали как иностранная речь, но Дани это не остановило.
— Я претендую на роль Эльфабы, одну из двух главных ролей. Я очень хочу получить ее, но если не выйдет, я знаю, что сыграю хотя бы на втором плане.
Я была уверена, что Дани получит хорошую роль — она, по общему мнению, прекрасно пела и брала уроки танцев с тех пор, как научилась ходить.
— Ты поешь? — раздался слабый голос с другой стороны стола.
Мы все посмотрели на Мэй. Она продолжила:
— Я когда-то пела.
— В школе? — спросила Даниэль.
Мэй покачала головой:
— Нет.
— В церкви? — предположила я. Дани, Хелен и я пели в церковном хоре, когда были маленькими.
Мэй обдумала вопрос.
— Вроде того.
— Это замечательно, Мэй, — вмешалась мама, сложив руки на столешнице, прежде чем Мэй успела сказать что-то еще. — Спасибо, что поделилась с нами. Итак, девочки, я привела Мэй со своей работы.
Я попыталась скрыть удивление на лице. Для моей мамы было странно приводить домой пациентку. Мама даже почти не говорила о своей работе, когда была дома, не говоря уже о том, чтобы приглашать к обеденному столу больного. Ее профессия требовала строгой конфиденциальности, и она относилась к этому очень серьезно.
Я внимательно рассматривала нежную кожу и пронзительные глаза Мэй. Если не считать худобы, то с виду с ней все было в порядке.
Мэй обратила внимание на сэндвич и дотронулась до него костлявым пальцем. Под рукавом ее мешковатой кофты на запястье виднелись багровые отметины. Откуда они у нее? Она из-за этого попала в больницу? Она пыталась покончить с собой?
Может быть, с ней все не так уж и хорошо?
Я вдруг почувствовала себя виноватой за то, что так критично отнеслась к ней. Кто знает, через что пришлось пройти этой девушке? Она была маминой пациенткой, значит, что-то с ней все же было не так. Я должна была постараться быть добрее к ней.
Прежде чем я успела что-то сказать, мама откашлялась, затем посмотрела на нас с Даниэль.
— Мэй останется у нас на несколько дней.
Мы с Даниэль в недоумении уставились на маму. Говорить о ее работе дома — это одно, но привозить домой пациентку, чтобы она пожила у нас?
— Почему? — выпалила я, не успев остановиться.
Мама взглядом отчитала меня за бестактность. Затем спокойно объяснила:
— Мэй не может вернуться в свой дом, поэтому она будет жить у нас, пока не появится другой подходящий вариант.
Я не могла поверить в то, что услышала. Пациентка психиатрической клиники будет жить у нас? Это было невероятно странно.
— Это всего лишь на несколько дней, — проговорила мама, глядя на клеенчатую подложку на столе. Она смахнула с нее несколько крошек, затем подошла к раковине, чтобы смыть их с рук.
— Итак, у нас в доме гостья! — жизнерадостно констатировала мама, выключая воду.
Я бросила взгляд на Мэй, которая почти улыбнулась, края ее алых от природы губ чуть заметно приподнялись.
Похоже, вся эта ситуация ничуть не тревожила Даниэль.
— Круто, хочешь пожить в моей комнате? — предложила Дани. — Я буду спать на раскладушке.
Мама вытерла руки о посудное полотенце.
— Вообще-то я думала, что Джулс может переселиться к тебе, Дани. Тогда у Мэй будет своя комната, — объяснила она. — И немного личного пространства.
Было и без того странно, что незнакомая личность будет жить с нами, но чтобы я еще и уступила свою комнату? Меня беспокоило не столько то, что меня переселяют, сколько то, что мама приняла это решение, не посоветовавшись со мной. Она всегда любила все обсуждать. Почему она просто объявила об этом, не поговорив сначала со всей семьей?
Мама заметила, что мое лицо омрачилось.
— Это всего на несколько дней, Джулс, — пообещала она. — Ты ведь не против, правда?
Последнее прозвучало скорее как настоятельное предложение, чем как вопрос.
Я задумалась. Что такого, если я посплю в комнате сестры ночь или две? Если это лишь на время, пока Мэй не найдет, куда пойти, то ничего страшного. И, может быть, тогда мама купит мне новый фотоаппарат, который мне так нужен.
— Конечно, я поживу у Даниэль, — согласилась я, взглянув на Мэй.
— Хочешь послушать мое прослушивание для «Злой»? — щебетала Даниэль, обращаясь к Мэй. — Я записала его на свой телефон!
Прежде чем наша новоявленная гостья успела ответить, я заметила что-то на плече Мэй.
— Что это? — Я указала пальцем. Сквозь розовую толстовку с изображением кошки проступило темно-красное пятно, которое поползло вверх по спине к плечу.
— Это кровь? — ахнула Даниэль. Она не переносила вида крови и клялась, что от этого у нее кружится голова. Я с ужасом думала о том, что будет, когда у нее начнутся месячные.
Мама поспешно развернула посудное полотенце и положила его на расплывающееся пятно крови. Должно быть, Мэй что-то почувствовала, но даже не пошевелилась.
Я смотрела, как Мэй зажмуривает глаза, реагируя на боль практически полной неподвижностью. Я никогда не видела подобной реакции. Когда кому-то было больно, он обычно начинал кричать, но Мэй просто не двигалась.
Почему у этой девушки течет кровь по спине? Ее били? Издевались?
— Джулс, ты не могла бы найти для Мэй какую-нибудь одежду? — попросила мама. — И, пожалуйста, поменяй простыни на своей кровати.
— Конечно, — отозвалась я, вставая.
Я не сводила глаз с Мэй, гадая, откуда она взялась и что с ней случилось. Я пыталась прочитать что-либо по ее лицу, но, в отличие от мамы, Мэй словно носила маску полной безучастности. Глядя на нее, никто бы не догадался, что сейчас она обливается кровью под розовой толстовкой.
— Давай поменяем тебе повязку, — ласково предложила мама.
Мэй ничего не ответила. Она просто сидела, не шевелясь.
Мне стало жаль ее. Она явно была травмирована, но оставалась вероятность того, что она что-то сделала, чтобы получить эту травму, и это меня пугало.
Все это ставило меня в тупик. Кто эта странная девушка, которая пришла в наш дом?

Глава 8

Мэй не присоединилась к нам за ужином.
Она сказала, что слишком устала, и мама позволила ей отдыхать. Папа работал допоздна, а Хелен была у Лэндона. Дани безостановочно переживала о том, получит ли она главную роль в мюзикле.
Я уставилась на покрытый томатным соусом треугольник у себя в тарелке: на моей пицце были грибы. Да, я понимала, что это не должно быть самой большой мировой проблемой и вызывать беспокойство, ведь есть, например, голодающие дети Африки. Но меня это беспокоило. Мама совсем забыла обо мне — опять.
Дани не обращала внимания — она поглощала пиццу, обсуждая, почему именно она заслуживает эту роль, а не Тарин, хотя Тарин была ее лучшей подругой.
— Она не знает, как правильно брать высокие ноты. А надо вот так, — объясняла маме моя младшая сестра, зная, что мне до этого нет никакого дела. Она растянула рот в невероятно широкой почти-улыбке. — А потом укладываешь язык плоско — вот так, — добавила она, и ее язык, очевидно, стал плоским. — Вот так мои ноты и взлета-а-а-а-ают, — пропела она.
Я бросила на нее быстрый взгляд:
— Правда?
Дани улыбнулась мне в ответ с напускной невинностью, а затем откусила кусочек, особенно изобилующий грибами. Я скривилась.
— Что такое? — спросила она. — Джулс, тебя оскорбляет мой выбор продуктов? — подколола она меня, глядя на маму.
— Нет, — ответила я. — Я просто не люблю грибы, о чем, кажется, никто не помнит.
Мама, которая не отрываясь смотрела на скатерть и не съела ни кусочка, наконец взглянула на меня. Я уставилась на свой ломтик.
— Ох, прости, милая, — спохватилась она. — Я забыла заказать что-нибудь попроще.
— Неважно, я могу их убрать, — пошла я на компромисс, не желая вступать в спор по этому поводу.
Мамин взгляд переместился на листья руколы на ее тарелке, но она так ничего и не съела. Почему она была настолько не в себе?
— Мам, — начала я, отрывая кусочек корки от пиццы. — После ужина я хочу показать тебе сайт выставки, которую мы можем посмотреть в Чикаго.
Мама переключила свое скудное внимание на меня.
— Во время нашей поездки, — объяснила я. — Эти фотографы воссоздали культовые образы из классических голливудских фильмов с помощью афроамериканских моделей. Это выглядит очень круто.
У фотографов Омара Виктора Диопа и Антуана Темпе была потрясающая коллекция фотографий, которую мне очень хотелось увидеть вживую, а не только на экране ноутбука.
Мама изобразила на лице улыбку.
— Конечно, солнышко, — согласилась она и наконец принялась нарезать помидоры черри.
Я с нетерпением ждала этой поездки в Чикаго. Да, ради чистого восторга от поездки в новое место и посещения как можно большего количества музеев и галерей, но также и ради того, чтобы провести время с мамой. Мы с ней теперь практически не разговаривали наедине. Я понимала, что я уже подросток и не должна переживать по поводу недостатка общения с мамой, но мы так давно не болтали ни о чем просто так, и меня мучила тоска относительно того, что через несколько лет я уеду из дома — и, надеюсь, штата, — и совместное времяпрепровождение с мамой останется в прошлом.
— Хочешь, я приготовлю тебе макароны? — предложила мама.
— Нет, спасибо. — Мама иногда отвлекалась вот так на короткие промежутки времени, когда была сосредоточена на чем-то другом, и я не хотела доставлять ей лишние хлопоты.
Я старательно откусила кусочек от коржа пиццы — слоеное тесто было теплым и мягким. Взглянув на маму, я увидела, что помидор черри все еще наколот на ее вилку. Что-то определенно было не так.
— Мам, что случилось с Мэй? — спросила я. Может быть, если она расскажет мне о том, что произошло, это поможет ей успокоиться.
— Я бы хотела рассказать тебе больше, но Мэй сейчас требуется приватность, милая. — Это было все, что она ответила.
Ну и ладно. Мне нужно было думать о своем собеседовании в «Регале». Мне было не до того, чтобы беспокоиться о том, что тревожит мою мать. Я должна была завтра пройти собеседование с Себастьяном. Тогда у меня не только появится повод постоянно общаться с ним, но и Айзек отвяжется от меня со всеми этими внеклассными делами.
После ужина я расположилась в гостиной, чтобы сделать домашнее задание. Мэй была в моей комнате, а я еще не была готова окунуться в неоново-розовую среду обитания Даниэль с афишами музыкального театра и подростковыми видеочатами.
Несмотря на то что Мэй просто отдыхала наверху, ее присутствие создавало в нашем доме ощущение чего-то неправильного.
БЛИП, БЛИП.
Это был Айзек, звонивший по видеосвязи. Я приняла вызов на своем ноутбуке и обрадовалась, увидев на экране его лицо.
— Сеньорита, — поприветствовал он меня.
— Сеньор.
— Хочешь увидеть, как я произношу свою дискуссионную речь?
— Хочешь увидеть, как я вздернусь?
— Отлично, ты проиграла. И, надеюсь, Виктория Лю проиграет тоже, — добавил он голосом злого гения.
— Вы с ней в одной команде — ты должен перестать надеяться, что она проиграет.
— Неужели? — спросил он, только наполовину шутя.
— А то как же, — проворчала я, пролистывая свой Инстаграм[25].
— Что тебя укусило за задницу?
— Фу на тебя! Ничего. — Я понизила голос. — Просто это был странный вечер.
Айзек наклонился к камере.
— Обычный вечер «я-подросток-и-жизнь-это-странно» или по-другому?
— Странный по-другому.
— Это как?
Я перешла на шепот.
— Значит так, когда я сегодня пришла домой…
Не успела я рассказать Айзеку о появлении таинственной Мэй, как услышала, что в прихожую вошел папа.
— Привет, пап! — окликнула я его, одновременно давая понять Айзеку, что я уже не одна.
— Привет, Джул-Джул, — крикнул отец в ответ, входя в гостиную и снимая галстук. Было видно, что он устал.
— Привет, старина, — пропел Айзек с монитора моего компьютера.
Отец наклонился, чтобы увидеть Айзека на экране.
— Как дела, Айзек?
— Не считая дебатов с моей заклятой врагиней Викторией Лю, которой я вытру пол, и попыток найти факультатив, чтобы включить его в университетское резюме вашей дочери, ничего особенного.
Уголки папиных глаз подернулись морщинками от улыбки.
— Что ж, продолжай в том же духе.
— Питер! — послышался из кухни напряженный мамин голос.
Мама влетела в гостиную, потом опомнилась.
— Прежде чем ты пойдешь наверх, мы можем поговорить минутку? — спросила она отца. Посмотрела на меня, потом добавила, обращаясь к нему. — На кухне?
— Конечно, — ответил он, направляясь к ней и целуя ее в губы.
— Бокальчик холодного? — предложила она, имея в виду пиво, которое, по всей вероятности, нальет отцу. Он последовал за ней на кухню, ответив:
— Да, пожалуйста.
Дверь за ними закрылась.
— С каких это пор твои родители устраивают тайные переговоры? — поинтересовался Айзек.
— Я тебе перезвоню, — отозвалась я, поспешно закрывая ноутбук, пока он не успел задать еще какие-нибудь вопросы.
Я на цыпочках прокралась к кухне и приготовилась подслушивать, стараясь не задеть распашную дверь.
Через дверь я услышала приглушенный разговор. Мама говорила чрезмерно спокойно — так, как всегда говорила, когда хотела, чтобы мы согласились на какую-нибудь новую терапию, которую она на нас испытывала. Я слышала лишь отрывки:
— Вчера вечером… работа… новости…
Неожиданно я услышала звон разбитого стекла.
Я предположила, что это отцовский матовый бокал с пивом. Мне стало интересно, кто из родителей его уронил. Затем послышался шорох и звук сметаемых осколков. Отец повысил голос, чтобы его можно было услышать за всем этим шуршанием и скрипом. Мои родители почти никогда не ссорились. Неужели папа действительно злится на маму? Это из-за Мэй?
Распашная дверь вдруг вздрогнула, ударившись о мое колено. Должно быть, кто-то прошел рядом с ней с другой стороны.
Я быстро отпрянула от двери. Завтра я спрошу об этом папу, и, надеюсь, он расскажет мне больше, чем мама. Если меня поймают за подслушиванием, это не поможет моему делу. Моих детективных навыков явно не хватало. Придется поднапрячься и пересмотреть «Мальтийского сокола»[26].
Я схватила ноутбук и пробралась наверх.
Делить комнату с Даниэль было неудобно. Она была очень не аккуратной и ложилась спать гораздо раньше меня. А еще она храпела — громко, как бензопила, сотрясая стены. Были ли плюсы? Она также спала самым крепким в мире сном: однажды во время семейной поездки во Флориду она проспала пожарную тревогу в нашем мотеле.
К счастью, она заняла раскладушку и оставила мне обычную кровать. После того как я сделала домашнее задание, еще раз просмотрела то, что собиралась сказать на собеседовании, и почистила зубы, я уже приготовилась залезть в кровать. И тут я поняла, что забыла в комнате наушники. Для того, чтобы у меня осталась хоть какая-нибудь надежда заснуть, мне нужно было что-то с активным шумоподавлением.
Я, стараясь ступать как можно тише, вышла из комнаты Дани и пересекла коридор. Дверь в мою комнату была приоткрыта, свет падал на ковер. Должно быть, Мэй еще не спит.
Я легонько постучала в дверь.
Ответа не было.
Может, постучать еще раз? Может быть, она заснула с включенным светом? Я не хотела ее беспокоить, но мне очень нужны были наушники, если я собиралась пережить ночь в комнате Дани.
Я осторожно заглянула в свою комнату.
Мэй не спала и стояла перед зеркалом во весь рост. На ней был мой старый халат — голубой махровый халат, который я больше не носила и одалживала друзьям, если он им был нужен на ночь. (Не то чтобы у меня часто бывали ночевки или было много друзей. Ну ладно, Айзек надевал его один раз, когда его тетя уезжала из города.)
Мэй вглядывалась в свое отражение, словно пытаясь опознать себя. Как будто не знала, кто она…
Дверь скрипнула. Мэй резко обернулась, ее яркие глаза широко раскрылись.
Я почувствовала, как к моим щекам приливает краска. Моя мама привезла в дом эту девочку с порезами на спине, чтобы защитить ее, а я тут шпионю за ней. Очень мило, Джулс.
— Прости, — извинилась я. — Не хотела тебя напугать.
Мэй опустила взгляд на изжелта-белый ковер, поплотнее натянув халат на плечи.
— Ничего, — тихо ответила она.
Последовавшее неловкое молчание было вполне объяснимо, ведь она была совершенно посторонней девушкой, поселившейся в моей комнате. Но кто-то из нас должен был заговорить первым.
Хорошо, я справлюсь с этим.
— Ты нашла все, что тебе нужно? — спросила я. — В ванной есть дополнительные полотенца.
Она кивнула.
— Спасибо.
— Пожалуйста. — Снова наступила тишина. — Я просто пришла за наушниками.
Я указала на пару беспроводных зеленовато-голубых наушников на моем столе.
— Конечно, — сказала Мэй, сделав небольшой шаг назад, как бы давая мне возможность пройти, хотя мы находились в разных концах комнаты друг от друга.
Я осторожно подошла к столу и взяла наушники. Было странно чувствовать себя так неуютно в собственной комнате.
Мэй посмотрела на наушники.
— Дани храпит, — объяснила я.
— Они красивые, — заметила она, как будто никогда не видела таких наушников.
— Спасибо. — Я долго мечтала о них и купила на Рождество, и теперь я могла слушать свою музыку так громко, как мне хотелось, и никто из моих сестер не жаловался.
— Не стесняйся, возьми их, когда я буду завтра в школе, если захочешь послушать музыку или что-нибудь еще.
Мэй слегка пожала плечами, как я предположила, в знак благодарности.
Я посмотрела на свой стол, на котором царил некоторый беспорядок, и мне опять стало неловко.
— Извини, я должна была прибраться.
— Ты же не знала, что я окажусь здесь, — заметила Мэй, и ее тон был очень серьезным.
Я оглянулась на нее. Мэй смотрела на меня так, как будто изучала. Мне стало жутко.
Еще более глубокая тишина заполнила комнату, создавая странное, тихое напряжение.
— Извини, что вторглась к вам в дом, — продолжила она. — К тебе и твоей семье.
— О, все нормально. — Мне не нравилось, что она гостит здесь, но я не хотела, чтобы она чувствовала себя плохо из-за этого. Мне казалось, что она ни в чем не виновата.
Мэй медленно обвела взглядом мою комнату, рассматривая каждую вещь с невероятной сосредоточенностью.
— Похоже, тебе неплохо живется, — резюмировала она.
По моему телу пробежал холодок, и под фланелевой пижамой выступили мурашки. Наверное, мне действительно жилось неплохо, но когда кто-то вот так, с любопытством — почти с завистью — указал на это, мне стало не по себе. Я хотела уйти, но решила, что сейчас — отличная возможность выяснить, что на самом деле произошло с ней.
Смелее, Джулс.
— Наверное, да, — ответила я, стараясь говорить непринужденно. — Так откуда ты?
Мэй отвернулась от меня и села на кровать, как будто сам вопрос вызвал у нее усталость. Может быть, я перестаралась.
— Ты можешь не говорить мне, если не хочешь…
— Из Тисдейла, — сказала она, зарываясь пальцами ног в ворс ковра.
— Здорово, — проговорила я, понятия не имея, что это за город. — Это далеко?
Она глубоко вдохнула и тяжело выдохнула, словно обидевшись на то, что я задала ей этот вопрос.
— Думаю, около часа езды.
Теперь я чувствовала себя неловко из-за своей назойливости.
— Я всю жизнь прожила в Ремингеме, — осторожно призналась я. — Мои родители отсюда родом. Точнее, мой отец. Мама переехала сюда, когда училась в старшей школе. Мои бабушка и дедушка тоже отсюда — с папиной стороны. Мы проводим с ними праздники. Маминых родителей уже нет. Ее мама умерла несколько лет назад, а ее отец… Я думаю, он умер давно. Она никогда не говорит о нем.
Я машинально постучала указательным пальцем по наушнику.
Мэй не ответила. Она стояла спиной ко мне. Под воротником голубого халата виднелась часть белой повязки. Я задумалась, не придется ли ей спать на животе, чтобы не давить на то, что находится у нее на спине.
— Ты в порядке? — спросила я, не отрывая взгляда от бинтов.
Ветер стучал в оконное стекло.
Мэй посмотрела на ненакрашенные ногти у себя на ногах. Затем повернулась и посмотрела мне прямо в глаза.
— Буду.
Я не знала, что на это ответить. Спустя несколько секунд молчания я ушла, пожелав ей спокойной ночи.
В Мэй было что-то не так. Не то чтобы я считала ее вампиром, оборотнем или кем-то еще в этом роде. Просто она, казалось, была не на своем месте в обычном мире. Я не знала, как к ней относиться.
Когда я проходила мимо спальни родителей, направляясь в комнату Дани, из-за двери доносился негромкий спор. Мои родители никогда не ссорились, и это лишь добавляло странности всей этой ситуации. Злился ли папа на маму? Было ли что-то такое в Мэй, о чем мама рассказала ему, а не нам? Что было не так с Мэй?
Вернувшись в комнату Даниэль, я обошла раскладушку, на которой та спала, и улеглась в кровать. Я забралась под розовое покрывало и включила музыку Билли Холидей, которую часто слушала во время работы. Я любила классический джаз — он успокаивал меня, когда я испытывала тревогу, а это случалось чаще, чем мне хотелось бы признавать.
Я надела наушники и открыла окно поиска на своем телефоне, однако быстро сообразила, что не знаю фамилии Мэй. Я поискала в социальных сетях, но никого, хоть сколько-нибудь похожего на нее, не обнаружила.
Тогда я набрала «Тисдейл, Огайо». Может быть, место, откуда она родом, расскажет мне о ней что-нибудь еще.
В поисковой выдаче появились найденные ссылки. Я пролистала несколько записей об этом городе. Информации было немного: фермерский городок… основан в тысяча восемьсот каком-то году…
Затем я щелкнула на последнюю ссылку. На экране появилось изображение: перевернутая пятиконечная звезда, обведенная кругом.
Символ показался мне знакомым, но прежде чем я успела сообразить, что он означает…
ХРЯСЬ!

Глава 9

Это была ветка. Тяжелая ветка.
Она упала с дуба во дворе нашего дома. Ветер дул с такой силой, что мертвая ветка угодила в эркер нашей гостиной, разбив стекло. Дани проспала это событие (сюрприз-сюрприз), а мама пошла успокаивать Мэй. Я помогла папе убрать стекло и затянуть окно брезентом. Никто из нас не сказал ни слова. Я видела, что он слишком озабочен тем, что происходило между ним и моей матерью, а на дворе стояла глубокая ночь, и задавать вопросы было не очень-то правильно.
К тому времени, как я вернулась в постель, я была уже слишком вымотана, чтобы продолжать расследование. Мне нужно было выспаться перед завтрашней встречей.
Однако всю ночь я ворочалась и металась. Я то и дело проваливалась в кошмарный сон, в котором я стояла в нашем гараже, а вокруг была кромешная тьма. Я пыталась нащупать выход, но стены были слишком гладкими и как будто тянулись замкнутым кругом.
Не стоит и говорить, что на следующее утро я чувствовала себя совершенно измотанной. Добравшись до кухни, я с трудом заставила себя открыть глаза. Мама уже приготовила завтрак, оставив на столе блинчики.
Я решила, что мне нужен кофеин. Сегодня тот день, когда я начну пить кофе.
Я подошла к френч-прессу и налила себе чашку. Кофе вонял дымом, кислятиной и совершенно гадостно, но мне было все равно. Сегодня мне предстояло собеседование, и я должна была сохранять бодрость.
— С каких это пор ты пьешь кофе? — Хелен вошла на кухню, на ней был серый блейзер поверх темно-синего облегающего платья.
— Мне он нужен. У меня сегодня собеседование.
— Он крепкий, — предупредила Хелен, не спрашивая, по какому поводу у меня собеседование.
— Знаю, — ответила я, хотя понятия не имела, что означает «крепкий» — уровень кофеина, вкус или и то, и другое. Я вылила остатки кофе в огромную кружку, так что для нее ничего не осталось.
Хелен посмотрела на пустой френч-пресс.
— Я попрошу Лэндона заехать по пути и привезти мне стаканчик кофе, — пожала она плечами. — Что случилось с окном в гостиной?
Если Хелен не знала о ветке, то, вероятно, ничего не знала и о Мэй. Я слышала, что вчера она вернулась домой довольно поздно. Возможно, у мамы не было времени поговорить с ней. Но мама должна же была, по крайней мере, предупредить ее об этом сообщением. «Эй, у нас в доме ночует странная девушка с кровоточащей спиной». Существуют ли для этого подходящие смайлики?
— Ветка, — коротко известила я сестру. — Ты вообще в курсе, что происходит?
Прежде чем Хелен успела ответить, на кухню вошла Мэй. Я ахнула. На ней была моя одежда.
Мама попросила меня одолжить кое-какие вещи, что я и сделала, но все равно было странно видеть результат. На Мэй были мои темные джинсы и черный свитер с вырезом-лодочкой, который мама купила мне в восьмом классе. Я думала, что он придаст мне утонченный вид, но когда я его надевала, он всегда казался громоздким и никогда не сидел на плечах как надо. У Мэй он ниспадал с левого плеча, выгодно подчеркивая ее изящные ключицы. Над верхним краем виднелась белая повязка.
Должно быть, Мэй заметила мой взгляд, потому что поспешно поддернула свитер, чтобы прикрыть плечи.
Я опустила взгляд на свой кофе и заставила себя сделать глоток.
— Привет, я Хелен. Ты подруга Джулс?
Мэй посмотрела на меня. Была ли она моей подругой? Как я должна была ответить на этот вопрос? Ведь мы еще даже не были толком знакомы.
К счастью, прежде чем кто-то из нас успел ответить, появилась мама, прервав неловкий момент. Она была одета в светлые брюки и голубую блузку.
— О, отлично, ты познакомилась с Мэй, — обратилась мама к Хелен. — Мэй поживет у нас несколько дней.
Мэй прислонилась боком к стойке, как будто ей трудно было стоять без опоры. Глядя на ее стройное тело, я подумала, не испачкала ли она кровью мою кровать.
— Красивый вырез на свитере, — похвалила Хелен. Мэй провела пальцами по своим волосам, заплетенным в косу, свисавшую до локтей. Несмотря на темные круги под глазами и отсутствие макияжа, выглядела наша гостья великолепно.
— Спасибо, — тихо ответила Мэй. — Мне этот свитер одолжила Джулс.
— Тебе он идет больше, чем ей.
— Большое спасибо, — огрызнулась я на фразу Хелен, хотя знала, что она права.
— Куда делся кофе? — спросил папа, войдя и увидев пустой френч-пресс. Вид у отца был более усталый, чем обычно.
— Джулс выпила все. Пока! — Хелен схватила протеиновый батончик и легкой походкой удалилась.
Папа повернулся ко мне.
— Если ты собираешься пить мой кофе, Джулс, то по крайней мере приготовь еще. — В его голосе прозвучала нотка раздражения.
— Я не знаю, как это делается, — попыталась оправдаться я.
— Ничего страшного, — сказал он, смягчившись. Папа никогда не мог долго сердиться на нас. — Я как-нибудь покажу тебе, как надо.
— Ты хорошо выглядишь, — похвалила мама, проводя ладонью по его руке. — Это тот новый костюм, который мы купили?
— Угу… — Папа кивнул, настолько скованным я его никогда не видела.
Мама потянулась за своим термосом, и тут до нее дошло:
— У тебя же встреча! Я забыла, что она сегодня.
Папа ничего не ответил, но было видно, что он немного обиделся на ее рассеянность.
— Ты понравишься региональному специалисту, — сказала мама, заваривая «Эрл Грей». — Я уверена, что он повысит тебя в должности.
Насколько я поняла, папа собирался претендовать на пост руководителя процесса по слиянию банков, в одном из которых он работал.
— Будем надеяться, что так и будет, — неуверенно ответил папа, засыпая во френч-пресс свежую порцию помолотого кофе.
— Питер, — начала мама, — я знаю, что у тебя сегодня важный день, но не мог бы ты снова отвезти девочек в школу? Мы с Мэй должны уладить кое-какие дела в суде.
— Конечно, — согласился отец, заворачивая верхний край пакета с кофе. — Мэй, ты не голодна?
Папа мог испытывать раздражение, но он был жителем Среднего Запада до мозга костей и не мог быть невежлив с гостями.
— Нет, — тихо ответила Мэй. — Спасибо.
— Мы с Мэй собираемся позавтракать в закусочной, — объяснила мама, допивая чай.
Я знала, какую закусочную она имеет в виду. Мама водила меня туда обедать всякий раз, когда я приходила к ней на работу. Мне нравились виниловые сиденья и блестящие столы. Но больше всего мне нравилось, что, когда я там бывала, мама оставалась со мной наедине. Похоже, теперь нам никогда уже не удастся побыть вдвоем.
Зато нашлось время для Мэй.
Я посмотрела на эту чужую девочку, поселившуюся в нашем доме. За одну ночь она успела внести разлад в отношения между моими родителями, на ней моя одежда смотрелась лучше, и теперь мама собиралась сводить эту чужачку на завтрак.
Но по-настоящему меня беспокоило то, что я понятия не имела, кто эта девушка.
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— После этого точно останется шрам, — заключила Конни, осматривая спину девушки. — Но, похоже, рваные края заживают хорошо и твои жизненные показатели в норме, — добавила она, пытаясь найти положительные стороны.
— Это замечательно! — воскликнула Сюзанна.
Конни подняла на нее взгляд — та стояла, склонившись над смотровой кушеткой и наблюдая за происходящим. Мэй сидела на краю кушетки, больничная рубашка была распахнута сзади, чтобы Конни могла промыть раны. Мэй ничего не сказала, просто уставилась на ветку дерева за окном палаты терапевтического отделения, расположенной этажом выше, чем травматологическое отделение, в котором она лежала прежде.
— Сейчас будет немного больно. — Конни обмакнула ватный тампон в дезинфицирующее средство, а затем призналась: — Ладно, может быть, даже больше, чем немного.
Мэй обхватила пальцами края матраса, приготовившись терпеть.
Конни прижала вату к порезам Мэй, быстро и аккуратно промывая раны. Мэй не шелохнулась.
— Итак, — начала Конни, вытирая запекшуюся кровь, — тебе так быстро нашли место в приемной семье, да? Я никогда не видела, чтобы Служба защиты детей работала настолько быстро! А вы, доктор Матис?
Конни оглянулась на Сюзанну, которая заставила себя ответить:
— Мэй не попала в приемную семью. Она живет у меня.
Медсестра уставилась на Сюзанну, ватный тампон застыл в воздухе.
— Я сертифицированный специалист по патронатному воспитанию[27], — пояснила Сюзанна. — Мы с Питером оформили эти сертификаты еще до того, как у нас родились девочки. Сегодня утром мы получили разрешение судьи.
— Но вы забрали ее домой вчера вечером. — Конни продолжила промывать рану, стараясь при Мэй говорить потише, хотя это было бесполезно, так как та явно слышала весь разговор.
Сюзанна скрестила руки на груди поверх белого медицинского халата.
— Разве я могла ее бросить здесь, учитывая визит того человека?
— Какого человека? — Мэй перевела взгляд на Сюзанну, которая поняла, что попала впросак. — За мной кто-то приходил?
Конни обработала руки дезинфицирующим средством и с неожиданной деловитостью принялась убирать все на место.
— Да, — медленно проговорила Сюзанна. — Какой-то мужчина пытался забрать тебя из больницы. Вчера после полудня.
— Ну я уже почти закончила, — заключила Конни, старательно изображая оптимизм. — Осталось еще много пациентов. Звоните, если что-то понадобится!
Медсестра стремительно вышла из кабинета, и наступила неловкая тишина.
Сюзанна подошла и присела на край кушетки рядом с Мэй, ладони которой по-прежнему сжимали матрас. Несколько мгновений они сидели молча. Наконец Мэй заговорила, понизив голос.
— Как он выглядел? Тот мужчина?
Сюзанна поглубже засунула руки в карманы халата.
— Он высокий, — начала она. — У него наполовину седые волосы, а кожа очень загорелая. Такая, красноватая.
— Он был в шляпе? — Мэй неотрывно смотрела в пол. Сюзанна кивнула.
— Да. В ковбойской шляпе.
Мэй задрожала, обхватив себя руками, словно пытаясь сделаться как можно меньше.
— Это один из тех, кто тебя ранил? — рискнула предположить Сюзанна.
Помедлив, Мэй утвердительно кивнула.
Сюзанна обдумала это, затем спросила:
— Он твой отец? — Она старалась говорить спокойно, но в голосе прозвучали высокие тревожные нотки.
Мэй по-прежнему молча дрожала.
— Все в порядке, Мэй, — заверила Сюзанна. — Я буду защищать тебя.
Услышав эти слова, Мэй с мольбой посмотрела на Сюзанну. Та заставила себя выдержать взгляд девушки.
— Ты не вернешься к нему домой, я обещаю, — твердо сказала она.
Мэй разжала руки, ее дрожь начала утихать. Она глубоко вздохнула, затем склонила голову набок и прижалась к плечу Сюзанны.
Сюзанна, потрясенная этим неожиданным жестом, сидела неподвижно.
Худые плечи Мэй медленно приподнимались и опускались в такт дыханию. Сюзанна молча ждала, давая девушке время на размышления.
Через некоторое время Мэй снова заговорила дрожащим голосом:
— Он мне не отец. — Мэй отстранилась от плеча Сюзанны и повернулась лицом к дальней стене, замерев в неподвижности. — Он шериф.
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Во время обеда мы с Айзеком сидели в углу столовой, ковыряя черствые сэндвичи с ветчиной. Айзек жаловался на склонность Виктории Лю заканчивать предложения вопросительной интонацией.
Пока Айзек приводил множество примеров раздражающего произношения Виктории, я экспериментировала с фильтрами на фотографии вялой картошки-фри, утопающей в порционном лоточке кетчупа. Я решила сохранить это фото для публикации в конце недели и назвать его #frydie[28].
— Это просто, вроде как, действительно раздражает? Говорить так? Все время? — Айзек подражал повышающимся к концу фразы интонациям своей самозваной заклятой врагини.
Я кивала, пока он говорил, но в голове у меня крутилась мысль о встрече с Себастьяном и сотрудниками «Регала».
— Ты вообще меня слушаешь? — спросил Айзек.
Он знал, что я не слушаю, поэтому я не стала притворяться.
— Я просто нервничаю из-за своего собеседования. — Я одернула воротник своего шерстяного платья, мне было жарко в битком набитой столовой. — И я не выспалась.
Айзек закатил глаза.
— Отлично, значит, ты будешь брюзжать весь день.
Это напомнило мне о том, что у меня не было возможности изучить символ перевернутой звезды из ссылки по запросу о Тисдейле. Я снова набрала слова в поиске в телефоне, чтобы найти его. Я видела этот знак по телевизору и в кино и не сомневалась, что он связан с чем-то плохим, но не знала, с чем именно.
Прокрутив страницу с результатами поиска вниз, я прочла несколько описаний. Знак оказался пентаграммой.
Мой взгляд упал на пояснение: «Перевернутая пентаграмма использовалась в оккультизме эпохи Возрождения. Она по-прежнему ассоциируется с дьяволом и часто считается знаком Сатаны».
Что.
За.
Хрень?
Пентаграмма? Эта девушка поклонялась дьяволу? Или она жила среди людей, которые поклонялись ему? Большинство моих знакомых были христианами и ходили в церковь. Да, они были разными, но ни одна из них не была церковью дьяволопоклонников.
— Если ты не будешь есть эти наггетсы, я их заберу, — заявил Айзек, указывая на мою тарелку.
Я быстро заблокировала экран телефона.
— Давай, — ответила я, скрывая тревогу, вызванную прочитанным. Я не могла разбираться с этим прямо сейчас — мне нужно было сосредоточиться.
Я уставилась на свой поднос. На самом деле я не была голодна, однако я чувствовала себя смертельно уставшей. Я потянулась за стаканом кофе, который купила в автомате рядом со столовой. На вкус он был похож на горячую воду с углем.
— Нам нужно обсудить наш проект по обществознанию, — сказал Айзек, доставая блокнот. — Я начал готовить идеи для тезисов.
Я не могла вспомнить, когда в последний раз так уставала. Мне нужно было быть в тонусе, чтобы после уроков произвести впечатление на Себастьяна и его команду.
— Серьезно, Джулс, что с тобой творится? — поинтересовался Айзек. — И с каких пор ты пьешь кофе? Собираешься допоздна тусоваться со своим парнем?
— Он не мой парень.
— Неважно. Он им станет, и тогда ты забудешь обо мне, и я останусь совсем один, — обвинил меня Айзек, лишь наполовину шутя.
— Ну да, именно так и будет, — отозвалась я, не имея сил спорить.
Айзек посмотрел на меня.
— Я собираюсь простить тебя, потому что с тобой явно что-то не в порядке. И я знаю, что у тебя сейчас не критические дни, так что даже не пытайся использовать это оправдание.
— Жуть какая, — сказала я, но мне было приятно, что Айзек так хорошо меня знает. Я пододвинула к нему свои наггетсы в знак молчаливого извинения. Он съел один, приняв мое предложение о перемирии. Я отпила большой глоток кофе, морщась от вкуса.
— Так ты расскажешь мне, что с тобой происходит на самом деле, или как?
Я заколебалась. Должна ли я рассказать Айзеку о Мэй? У меня никогда не было от него секретов. Я даже поведала ему, когда в седьмом классе подхватила воспаление уха и у меня была такая плохая реакция на пенициллин, что все тело покрылось красными пятнами. Но сейчас мне не хотелось говорить о Мэй. Я и так не спала всю ночь из-за нее. Не хватало еще, чтобы она еще больше влияла на мою жизнь.
— Я просто нервничаю из-за интервью в газете, — ответила я наконец.
Впервые в жизни я солгала своему лучшему другу.
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В офисе «Ремингем Регала» царила оживленная атмосфера: ребята быстро печатали на ноутбуках, парень, сидящий в углу за большим монитором, монтировал ролик с записью футбольных матчей, здесь же стояла школьная доска с идеями для статей, а вторую доску вытирали двое первогодок.
Мое сердце забилось чаще от предвкушения. А может, это была нервная дрожь от избытка кофеина, который я выпила. Скорее всего, и то, и другое.
— Джулс! — Себастьян встал из-за стола, закончив читать что-то на своем планшете. Он повернулся к одной из редакторов. — Выглядит отлично, Грета. Давай проверим это и отправим в печать.
Он улыбнулся мне.
— Садись! — сказал он, указывая на общий рабочий стол в центре комнаты.
Я положила сумку на стул и села. Себастьян позвал:
— Наоми, Зик, присоединяйтесь к нам.
Наоми, высокая и стройная, была одета во все черное. Она подошла к столу, за ней последовал Зик, долговязый парень в повернутой козырьком назад бейсболке и клетчатой фланелевой рубашке.
— Наоми — наш редактор по социальным сетям, а Зик — наш главный редактор по материалам.
— Привет. — Наоми протянула мне изящную руку. Я пожала ее. Ее пальцы были тонкими и сильными. — Ты — младшая сестра Хелен, — вопросительно-утвердительно произнесла она.
Я кивнула, затем помахала Зику рукой в знак приветствия.
— По-моему, мы знакомы, — напомнил он. — Моя мама работает с твоим отцом в банке. Мы оба были на рождественской вечеринке в прошлом году, помнишь? На той, где подавали одни креветки.
— А, да, — ответила я, хотя совершенно не помнила, как познакомилась с ним.
— Итак, — начал Себастьян. — Я хотел поделиться идеей для новой рубрики, которую придумали мы с Джулс.
Наоми сдержанно улыбнулась. Затем они с Зиком принялись внимательно слушать Себастьяна, который рассказывал о том, что, надеюсь, станет моей колонкой. Я осознала, что мое лицо, должно быть, выражает чрезмерное волнение — все шло к тому, чтобы мне наконец повезло и у меня появилась своя колонка. Я сделала усилие, чтобы расслабить щеки. Держи себя в руках, Джулс.
— Колонка будет включать в себя портрет и короткое интервью с одним из учеников, — объяснил Себастьян. — Мы будем размещать ее на последней странице печатного издания.
— Как она будет называться? — поинтересовалась Наоми, аккуратно сложив руки на столе. Себастьян посмотрел на меня.
— Ну-у-у… — Глубокий вдох, Джулс! — Я подумала, что мы могли бы назвать ее «Люди, которых вы не знаете».
Старшеклассники некоторое время размышляли над этим. Я вспотела, от шерстяного платья, от кофе, от нервов, но в основном от того, что я была так близка к тому, чтобы иметь собственную колонку и работать с Себастьяном — если не провалю все. Наконец Наоми заговорила:
— Мне нравится.
— Это превосходно, — согласился Зик.
Я с облегчением перевела дух.
— Джулс, расскажи нам немного о том, как ты представляешь себе проект, — попросил Себастьян.
К счастью, я посвятила весь урок геометрии обдумыванию своих идей о рубрике. Да, мне придется попросить Айзека дать мне его конспекты по теореме Пифагора, но, по крайней мере, сейчас я была готова к вопросу.
— Ну я всегда воспринимала портретную фотографию как запечатление человеческой души, — начала я. — Понимаете, раскрытие внутреннего мира субъекта…
— Вот вы где!
Я услышала знакомый голос, но он был здесь настолько не к месту, что я не могла поверить, будто действительно его слышу. Я повернулась и увидела…
Моя мама стояла в дверях и улыбалась. Что мама делает в школе? Должно быть, случилось что-то непредвиденное.
— Привет, Джулс! — радостно воскликнула она. Если что-то случилось, почему она так оптимистично настроена?
Это было странно.
— Как ты меня нашла? — только и смогла сказать я. Сегодня утром мама была слишком занята делами Мэй, и я не сказала ей о своей встрече в редакции.
— Я встретила Айзека, — объяснила она. — Он сказал, что у тебя собеседование в школьной газете. Очень интересно! — щебетала она, обращаясь к ученикам, которые теперь смотрели на незваную родительницу. Мою родительницу. Крайне неуместную в данный момент.
— Что ты здесь делаешь? — прошипела я.
— Ну, — начала мама, — я подумала, что ты можешь помочь Мэй освоиться здесь.
Она отошла в сторону, открыв всеобщему взору нашу новую гостью, безмятежно стоявшую под дверью.
Мэй почему-то оказалась в моей школе и вмешалась в самый напряженный момент моей учебной и, возможно, личной жизни.
Я пыталась безмолвно донести до мамы, что я сейчас очень занята, но она, похоже, не поняла мое телепатическое послание.
— Я записала Мэй в школу с завтрашнего дня, — объяснила мама. — Она будет учиться в твоем классе!
Подождите. Что? Мама сказала, что Мэй просто поживет у нас несколько дней. Почему она теперь идет в мою школу? А как насчет символа Сатаны, с которым ассоциировался ее город Тисдейл? Знает ли об этом мама?
Мои ноги под столом задрожали. Мне нужно было сосредоточиться на главном: спасении этого собеседования. Мне нужно было как можно быстрее отослать отсюда маму и Мэй.
— Мам, у нас сейчас собеседование, — сообщила я, пытаясь скрыть от Себастьяна и редакторов нарастающее волнение.
Мама не поняла намека.
— Замечательно, Мэй будет интересно послушать! А я пойду по своим делам. Заберу вас, девочки, через час. Развлекайтесь! — добавила она, выходя из комнаты.
Этого не должно было случиться.
Мэй неловко стояла в дверях, не зная, что делать. Все смотрели на нее. Должна ли я была пригласить ее войти? В данный момент я не находила в себе достаточно любезности для этого.
После неловкой паузы раздался теплый мужской голос:
— Может, присядешь? — дружелюбно предложил Себастьян, обращаясь к Мэй.
Та повернулась ко мне, словно ища одобрения.
Мне определенно хотелось сказать «нет», но что я могла сделать? Сказать ей, чтобы она пошла и постояла в коридоре? В конце концов, это не ее вина, что она оказалась здесь. Это была вина моей мамы.
Я постаралась сделать приятное лицо.
— Конечно, — с усилием выдавила я из себя.
Видя, что ситуация в какой-то мере разрешилась, все остальные вернулись к своим экранам.
Мэй скользнула к столу и присела. Наоми, Зик и даже Себастьян уставились на эту красавицу, которая каким-то образом проникла в наш мир.
— Мена зовут Мэй, — тихо сообщила она им, а потом добавила с полуулыбкой. — Но, думаю, вы и так это знаете.
Себастьян, Зик и Наоми засмеялись.
— Очень приятно познакомиться, — отозвался Зик, на мой взгляд немного слишком энергично.
— Итак, вернемся к рубрике «Люди, которых вы не знаете»! — Это прозвучало громче, чем я намеревалась, но мне нужно было привлечь внимание к текущему вопросу. Я сразу перешла к самой важной части своего выступления. — Я решила, что буду делать тематические портреты людей, чтобы их образ был связан с тем, что они собой представляют. Но это необязательно должно быть явное соответствие. Например, баскетболисту не требуется выходить на баскетбольную площадку. Может быть, я сфотографирую его в библиотеке, потому что он любитель истории, но никогда никому об этом не говорил.
— Отличная идея, — подбодрил меня Себастьян.
— Потом в ходе интервью я задам каждому участнику пять вопросов, которые, возможно, окажутся для всех неожиданными.
— Интересно. — Наоми кивнула. — Расскажи нам об этом подробнее.
Теперь собеседование вернулось в нужное русло, и мы продолжили обсуждать детали колонки, как и когда она будет выходить в газете. Наоми сказала, что хотела бы придумать аспект, связанный с социальными сетями, например, чтобы в течение одной недели вопросы придумывали несколько человек, и я подумала, что это очень умно.
— Если мы все согласны, давайте приступим! — заключил Себастьян. — Придумай несколько примеров вопросов и отправь их мне. Поскольку это наш первый выпуск колонки, мы дадим себе несколько недель, чтобы наладить процесс. Мы рассылаем материалы по понедельникам, так что отправляй окончательные файлы Брианне по электронной почте накануне вечером. — Он жестом указал на девушку в очках «кошачий глаз», сидящую через несколько мест от него.
— Хорошо, мне подходит! — согласилась я.
Несмотря на внезапные помехи, я справилась. Я буду работать в газете над потрясающим проектом. Не говоря уже о том, что я буду работать вместе с Себастьяном.
— И, — добавил он, — похоже, у нас уже есть первый кандидат!
— Что ты имеешь в виду? — спросила я. Как так получилось, что это уже решено? Мы еще даже не обсуждали кандидатуры для интервью.
Я медленно повернулась и проследила за взглядом Себастьяна. Он смотрел на Мэй.
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Выйдя на крыльцо школы, мы с Мэй в неловком напряжении ждали, пока мама заберет нас. Но она, конечно, опаздывала. Вероятно, она пыталась вынудить нас с Мэй сблизиться. Очень умно, мама.
Мэй прислонилась к кирпичной стене у двойных дверей, словно пытаясь замаскироваться под нее. Тем временем кофеин, которым я зарядилась за обедом, все еще не выветрился, и я носилась по ступеням, как психопатка, пытаясь выплеснуть энергию. Мне даже захотелось сбегать через дорогу на школьный стадион и потренироваться с футбольной командой мальчиков.
Я украдкой взглянула на Мэй. Она пыталась отказаться, когда Себастьян предложил ей стать первой темой «Людей, которых вы не знаете», но тот настаивал, а в нем было то уникальное сочетание уверенности и оптимизма, которое заставляло людей соглашаться с ним.
Мэй не проронила ни слова с тех пор, как мы вышли из офиса «Регала».
Я была уверена, что именно маме пришла в голову блестящая идея записать ее в школу и прикрепить ко мне. Когда у мамы было неприятное дело, она всегда оставляла его мне, покладистому среднему ребенку — вероятно, потому, что я была слишком тихой, чтобы жаловаться.
И все же я никак не могла принять тот факт, что Мэй будет учиться вместе со мной. Я действительно не знала, что у нее за ситуация, но что, если она действительно как-то связана с поклонением дьяволу? Я не настолько высоко стояла в общественной пищевой цепочке, чтобы пережить подобный удар по репутации. Тем более в нашей пригородной церковной школе. Здесь лучше было быть преступником, чем человеком, не посещающим церковь а поклонение Сатане было равносильно социальному самоубийству.
— Ты хорошо справилась.
Подняв голову, я увидела Мэй, которая переместилась на верхнюю ступеньку лестницы и теперь возвышалась надо мной. Она теребила в пальцах свою косу.
— На собеседовании, — пояснила она.
Я удивилась, что она обратила на это внимание. В течение всей беседы она неотрывно смотрела на стаканчик с карандашами, стоящий на столе.
— Спасибо. Я очень нервничала, — призналась я, пиная подошвой оксфорда нижнюю ступеньку.
— Мне так не показалось, — возразила она, и эта похвала прозвучала как нечто самое собой разумеющееся. — Ты давно занимаешься фотографией?
— Папа подарил мне свой старый фотоаппарат, когда мне было семь лет, так что, наверное, с тех пор.
— Это очень щедро с его стороны, — ответила она. Я посмотрела на нее. Что-то в том, как она это сказала, звучало почти осуждающе. Наверное, я не думала об этом: я так привыкла к тому, что родители дарили мне вещи, в основном на дни рождения или праздники, обеспечивали меня, что это никогда не казалось мне чем-то особенным. Но, наверное, она была права — это было щедро со стороны моего отца. Не все родители дарят детям фотоаппараты, когда им исполняется семь лет.
— Если хочешь, я могу показать тебе свой Инстаграм[29], — предложила я.
— Сто грамм чего? — спросила она непонимающе.
«Не сто, а намного больше», — мысленно ответила я.
— Да нет, это так сайт называется — Инстаграм, — уточнила я. — Я выкладываю там фотографии со своего телефона, а подписчики оставляют мне комментарии.
У Мэй было такое лицо, будто я обратилась к ней на иностранном языке.
— У тебя есть там профиль? — спросила я. — В Инстаграме?
Она покачала головой похоже, весь этот разговор ее сильно озадачил. Как она могла не знать об Инстаграме?
— У тебя есть телефон? — рискнула спросить я.
— Нет, — ответила она. — Мне не разрешали.
Я не поняла.
— Тебе не разрешали пользоваться любыми телефонами или только теми, где есть интернет? У тебя ведь наверняка был телефон для экстренных звонков, верно?
Мэй покачала головой:
— Нет.
— Почему? — Я должна была докопаться до сути этой странности.
Мэй на мгновение задумалась, не зная, как это объяснить.
— Людям в моем городе это все не очень по душе.
— Что именно?
— Технологии, — произнесла она.
Как будто в нашем пронизанном компьютерными сетями мире можно не любить технологии.
Я сделала несколько шагов вверх по лестнице.
— Ты из амишей[30] или чего-то такого?
— Нет, — ответила она. — У нас просто были свои… порядки. Люди считали, что нам это не нужно.
— Если у вас нет телефонов и прочего, как люди поддерживают связь друг с другом?
Мэй заскрипела подошвами своих фиолетовых туфелек с ремешками по цементу. Я заметила, что обувь на ней новая. Откуда у нее новые туфли? Может, мама купила их для нее?
— Люди в основном собираются в церкви. Или в школьном здании, — пробормотала Мэй.
В школьном здании? Это что, «Маленький домик в прериях»[31]?
— Что за церковь? — поинтересовалась я, продолжая собирать сведения по крупицам. — Епископальная?
— Не совсем, — ответила Мэй. — Мы как бы… жили по-своему.
— Как это?
Она не ответила.
Я присоединилась к Мэй на верхней площадке лестницы. Теперь, когда мы стояли на одном уровне, она все еще была немного выше меня. И хотя до сих пор она вела себя довольно тихо и сдержанно, стоя рядом с ней, я чувствовала, что она гораздо сильнее, чем кажется на первый взгляд.
— В вашем городе живут по каким-то старым порядкам, что ли?
— Да, наверное.
Я не собиралась отступать: наверное, то, что встреча прошла хорошо, плюс выпитый мною кофе — все это придавало мне смелости.
— Как так вышло? — спросила я.
Она немного подумала, а потом рассудительно сказала:
— Они долгое время жили по определенному обычаю, поэтому просто продолжают жить так.
— Как, например?
Прежде, чем я смогла добиться ответа, я услышала знакомый голос:
— Я думал, ты собираешься написать мне! — Я повернулась и увидела Айзека, выбегающего из школьного здания. — Как прошло собеседование?
— Хорошо! — Я заставила себя улыбнуться, хотя и через силу.
— Твоя мама нашла тебя? Она искала тебя вместе с… — Приблизившись, он заметил Мэй. — С ней, — констатировал он. Некоторое время он смотрел на Мэй, затем представился. — Я Айзек.
Мэй, казалось, сжалась в комок и лишь вяло кивнула в знак приветствия.
— Это Мэй, — сообщила я Айзеку. Я не знала, что еще сказать.
— Ясно… — Он внимательно посмотрел на меня, понимая, что я многое от него скрыла, а он обычно предпочитал быть в курсе дела.
Я должна была ему что-то сказать.
— Она… поживет у нас несколько дней, — объяснила я. Я хотела сказать больше, но не желала быть невежливой в присутствии Мэй.
Для Айзека этой информации было недостаточно.
— Ну что ж, — произнес он, тряхнув волосами. — Вы едете на последнем автобусе?
— Нас заберет моя мама.
— Круто. — Он повернулся и практически бегом спустился по ступенькам, явно раздосадованный.
— Я позвоню тебе позже! — крикнула я ему вслед. — Обещаю!
Он не ответил. Я чувствовала себя дерьмово. Я понимала, что Айзек обижен на меня. Он был моим лучшим другом, а я из-за Мэй как будто бросила его одного. Я знала, что он это переживет, но эта девушка появилась в моей жизни всего день назад и уже все испортила. Разумом я понимала, что это не ее вина.
Но, с другой стороны, отчасти вина все же была.
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СИМПТОМЫ: Обширные порезы, покрывающие спину ребенка. Резаная рана в форме пятиконечной звезды в центре спины с окружностью, охватывающей звезду, ориентированную острием вниз. Многочисленные слои рубцовой ткани под ранами — свидетельство неоднократного насилия.
ЛЕЧЕНИЕ: Пациент отказался от приема жидкой, твердой пищи или лекарств, получил экстренную помощь в виде обезболивания и антибиотиков внутривенно. Запланирована операция по пересадке кожи для восстановления кожного покрова.
РЕЗУЛЬТАТ: Перед операцией родители пациента попытались забрать ребенка из-под опеки. В дело вмешалась Служба защиты детей, и суд вынес решение. Однако ребенок исчез с территории больницы, и по результатам полицейского расследования найти семью не удалось.
РЕГИОНАЛЬНАЯ БОЛЬНИЦА РЕМИНГЕМА,
ТРАВМАТОЛОГИЧЕСКОЕ ОТДЕЛЕНИЕ
КОНФИДЕНЦИАЛЬНОЕ ДЕЛО
ДАТА: 30 апреля 2009 г.
ИМЯ ПАЦИЕНТА: Генриетта Травма
ВОЗРАСТ: 12 лет
КРАТКОЕ ОПИСАНИЕ СЛУЧАЯ:
СИМПТОМЫ: Пациентка поступила в крайне возбужденном состоянии, у нее были многочисленные резаные раны на спине и кровотечение из-за веревочных уз на руках и ногах. Пациентка проходила лечение в связи с обширной физической и эмоциональной травмой, включая сексуальное насилие. Пациентка проявляла признаки многостороннего расстройства личности.
ЛЕЧЕНИЕ: Психиатрическое лечение, обезболивание, антипсихотические препараты.
РЕЗУЛЬТАТ: После того как была проведена обработка ран, пациентка была отпущена под опеку дяди на условиях продолжения психиатрического лечения. Перед выпиской пациентка покончила с собой.

Сюзанна уставилась на бумаги. Хотя она так и не узнала настоящих фамилий пациентов, она отчетливо помнила эти два случая, произошедшие много лет назад. Оба ребенка подверглись жестокому обращению.
Она порылась в папках и, хотя не смогла найти место рождения девочки, узнала, откуда родом мальчик — из Тисдейла. На спине у него была вырезана пентаграмма, как и у Мэй.
Должно быть, Тисдейл — это тот же город, где жила Мэй.
ТУК, ТУК.
Сюзанна захлопнула регистрационную папку и подняла глаза. В дверях стояла Джоанна Монтесито, администратор больницы. Сюзанна незаметно спрятала папки под бумаги на своем столе.
— Могу я пригласить вас в свой кабинет, доктор Матис? — спросила Джоанна.
Сюзанна изобразила для начальницы улыбку, понимая, что выбора на самом деле нет.
— Конечно.

— Это неприемлемо, — заключила Джоанна, сидя напротив Сюзанны в кабинете администратора, окрашенном в сине-зеленый цвет. В сочетании с флуоресцентными лампами этот цвет создавал в маленьком помещении мрачную атмосферу. — Доктор Матис, подобные вещи просто так не делаются. Вы знаете, в какие неприятности вы можете нас втянуть?
— Здесь было небезопасно, — возразила Сюзанна, сложив руки на груди.
— Небезопасно? — Джоанна насмешливо хмыкнула. — Посмотрим, насколько будет безопасно, когда совет больницы узнает, что одна из наших сотрудниц взяла домой пациентку! Вы же знаете, что они уже наблюдают за психиатрическим отделением. Вы хоть представляете, с каким объемом сокращений бюджета я имею дело? Я пытаюсь удержать их от сокращения всех отделений в нашей больнице.
— Я знаю, что это так, и мне очень жаль, — сочувственно произнесла Сюзанна, пытаясь успокоить ее. — Однако я зарегистрирована в качестве патронатного воспитателя. И я получила разрешение судьи на этот шаг.
— Но вы забрали ее домой до того, как получили разрешение!
Сюзанна избегала встречаться взглядом с Джоанной, понимая, насколько справедливо ее обвинение.
— И независимо от того, дано разрешение или нет, — продолжала Джоанна, — вы были лечащим врачом-психиатром этой пациентки.
— Я передала ее лечение доктору Бреннеру, — возразила Сюзанна.
— Не посоветовавшись со мной!
Сюзанна кивнула.
— Я… прошу прощения за это. Мне пришлось принимать решение в спешке. Тот мужчина явился в больницу и вел себя очень угрожающе. Я должна была что-то сделать.
— Я действительно не одобряю это решение. — Джоанна одернула край своего жакета цвета фуксии и продолжила, повторяя слова, чтобы подчеркнуть их значение. — И еще, и еще — вы общались с посетителем в неподобающей манере.
— В неподобающей манере? Что я должна была сделать, отпустить ее с ним? Он прямо угрожал мне и Мэй.
— Конечно, нет, вы не должны были допускать его к пациентке, но вы должны были позволить охране разобраться с этим.
— Я бы так и сделала, если бы Джерри был в здании, — возразила Сюзанна, повысив голос.
— Не нужно терять спокойствие, — предостерегла Джоанна. — Мы должны следовать протоколу.
— Я следовала протоколу. — Сюзанна подалась вперед. — Вы знаете, что ей неоднократно наносили порезы? На спине? — настойчиво спросила она, но Джоанна не отвела глаз. — Над девочкой издевались. Жестоко. Ей небезопасно возвращаться домой.
— С этим никто не спорит, — согласилась Джоанна. — Мы просто… должны принять определенные меры предосторожности.
— Такие меры предосторожности, как не отправлять Мэй в общий приют, где ее поселят с дюжиной других девочек. Такие меры предосторожности, как дать ребенку шанс на выздоровление. Такие меры предосторожности, как оградить ее от жестокого обращения.
Сюзанна сделала вдох, чтобы успокоиться.
Джоанна положила ладони на стол.
— Послушайте, все мы стараемся заботиться об интересах этой пациентки, а также других пациентов, которые находятся в нашей больнице. Я понимаю ваше беспокойство за девочку, — продолжила она. — Но вы ступаете по тонкому льду. Совет психиатров потребует объяснений, — предупредила она.
Сюзанна встала и взяла твердый леденец из стеклянной вазочки на столе.
— Я знаю, что делаю.
Она положила конфету в рот и направилась к двери.
— Вы не можете спасти всех, Сюзанна, — бросила ей вслед Джоанна. Но Сюзанна уже ушла.

Глава 15

В тот вечер я пыталась спросить маму о том, почему Мэй поступила в мою школу, но мама сказала, что у нее сейчас слишком много дел, чтобы разговаривать. Она перелистывала рабочие документы за кухонным столом, полностью поглощенная работой.
Я пообщалась с Айзеком по видеочату. Он все еще был сердит на меня, но я — чтобы искупить свою вину за умолчание о Мэй, — прослушала целиком его тезисы в поддержку отмены Citizens United и пообещала посмотреть документальный фильм об СССР времен холодной войны для презентации по обществознанию.
Затем я рассказала ему все, что знала о Мэй — а это было не так уж много. Айзек был заинтригован тем, что она жила в городке, который ассоциировался с сатанизмом.
— Я знаю, что ты не любишь разговаривать с посторонними, но тебе нужно вытянуть из этой девушки хоть какую-то информацию, — настаивал он. — Устрой ей допрос с пристрастием.
Полагаю, он был прав.
— Но меня все равно раздражает, что она живет в моей комнате.
— Ну, ты же сказала, что к концу недели она, скорее всего, съедет, — напомнил он.
Но она не съехала. Мама говорила нам, что Мэй останется всего на несколько дней, но уже пришла пятница, и никаких признаков того, что она съедет от нас, не было.
Дома я в основном держалась особняком. Новость о том, что Мэй, возможно, принадлежит к сатанинской секте, не давала мне покоя. Я хотела расспросить Мэй о том, на что она намекала, но каждый раз, когда мы оказывались рядом друг с другом, какая-то посторонняя сила, казалось, прерывала нас прежде, чем Мэй успевала что-то сказать.
Хелен и Дани пребывали в своих собственных заботах: Дани получила главную роль в «Злой», а у Хелен начался сезон хоккея на траве. Папа был поглощен тем, что происходило у него на работе. Никого в моей семье все случившееся не волновало. Мэй была просто девушкой, которой наша семья на несколько дней оказала помощь.
До сих пор я старалась не напоминать о том, что должна сделать портрет Мэй и взять у нее интервью для «Людей, которых вы не знаете». Себастьян дал мне несколько недель на подготовку первой статьи. Я все время говорила себе, что завтра же попрошу ее сфотографироваться — а потом откладывала это еще на день. Я также пыталась придумать пять вопросов для своей колонки, но Себастьян пока не был удовлетворен ни одним из них.
— Правильная мысль, но сформулируй ее поконкретнее, — твердил он.
Тем временем Мэй ходила за мной по школе как тень. Я надеялась, что за прошедшие несколько дней выяснится хоть что-то о ее прежней жизни, но Мэй неизменно молчала, слишком занятая наблюдением за окружающими.
Впрочем, люди начали догадываться. Я была рада, что меня практически никогда не замечали. Я не знала, что делать, когда на меня обращают внимание, и в любом случае такое внимание было совсем не тем, чего я хотела. Но несколько человек из моего класса все равно спрашивали, откуда я знаю Мэй и почему она ходит за мной по пятам. Я сказала, что она находится в дальнем родстве с семьей моей мамы и поживет у нас несколько дней. Я знала, что это не удовлетворит надолго учеников нашей школы, изголодавшихся по сплетням. Слухи быстро распространялись в месте, где не происходило никаких важных событий, кроме футбольных матчей и свиданий, поэтому я понимала: если хоть что-то станет известно о том, откуда родом Мэй, это вызовет лесной пожар.
Поскольку сегодня была пятница, я рассчитывала, что если затаюсь до конца дня, то большой футбольный матч в эти выходные против главного соперника нашей школы отвлечет людей, и, возможно, к понедельнику Мэй уедет, и мне не придется отвечать на вопросы.
Но потом случился урок английского языка.
Мисс Рэмси увлеченно рассказывала о «Гордости и предубеждении», что-то о репутации и социальных установках в сельской Англии девятнадцатого века.
— Ладно, ребята. Давайте проведем небольшой опрос! — Двадцатилетняя учительница сделала глоток из своей третьей банки диетической колы за сегодняшний урок. — Поднимите руку, если социальные установки повлияли на вашу жизнь.
Несколько человек неуверенно подняли руки.
Учительница прошествовала по проходам между столами в своих мохнатых зимних сапогах. «Немного переборщила с гардеробом, — подумала я, — учитывая, что на дворе еще только сентябрь».
— Да ладно, ребята, это же социальные установки. Они — серьезное дело, я права? Кто с ними сталкивался?
В конце концов, руки подняли все.
— Именно! — просияла учительница.
Затем мисс Рэмси посмотрела на Мэй, которая сидела в дальнем углу кабинета.
— Итак, Мэй, как социальные установки повлияли на твою жизнь?
Лицо Мэй ничего не выражало. Ее еще никто не отмечал на уроках. Большинство учителей, похоже, давали ей время адаптироваться, прежде чем обращаться к ней. Но я решила, что мисс Рэмси было также интересно, как и всем нам, и она использовала этот вопрос, чтобы узнать больше о странной, бросающейся в глаза девушке.
— Оказали ли на тебя влияние требования, предъявляемые другими людьми в социальной среде? — перефразировала мисс Рэмси.
Мэй смотрела на собственные пальцы, которые перебирали кончики прядей. Обычно она заплетала волосы в косу, но сегодня оставила их распущенными.
Наконец Мэй тихо призналась:
— Да.
Мисс Рэмси присела на край стола, отчего ее короткая юбка задралась до самых бедер.
— Как это сказалось на тебе? Не могла бы ты привести пример?
Все взгляды были устремлены на Мэй. На ней был мой фиолетовый вязаный свитер. Я его уже не носила, потому что он стал мне тесен в животе и груди, но на Мэй он сидел идеально. Она натянула рукава на ладони.
— Я выросла в очень маленьком городке, — начала она. — Люди только и говорили о том, что делают другие.
Мисс Рэмси ждала, пока Мэй продолжит. И остальные ученики тоже.
— Это очень распространено в маленьких городах, — поощрила ее мисс Рэмси, пытаясь направить разговор в нужное русло. — Расскажи нам об этом подробнее. Чувствовала ли ты давление, заставлявшее тебя думать или вести себя определенным образом из-за принятых в обществе установок?
Мэй на мгновение задумалась, а затем произнесла:
— Ну там нужно вести себя так, чтобы людям это нравилось, если не хочешь, чтобы они… рассердились.
Мой пульс участился. Я с тревогой думала о том, что еще может сказать Мэй и как это будет выглядеть со стороны. Собиралась ли она поведать им, что она родом из города, связанного с какой-то сектой? Подумают ли люди, что я могу быть как-то причастна к этому?
Мисс Рэмси спросила, стараясь говорить непринужденно:
— А где ты выросла?
Мэй глубоко вздохнула и ответила:
— В Тисдейле.
С другого конца класса послышался смешок.
— В Тисдейле? — На лице Джейсона Кесслера играла ухмылка. Он был одет в свою повседневную форму для тренировок. — Там живут дьяволопоклонники.
Все повернулись к нему.
— Мой отец — адвокат, — с гордостью объяснил Джейсон классу, который с интересом к нему прислушивался. — У него было одно дело, когда парень, владевший магазином, подал в суд на фермеров за то, что они не доставили товар, за который он заплатил. Фермеры были из Тисдейла. Когда мой отец задал фермерам вопрос, они сослались на то, что пшеница не растет, потому что их жертвы не были приняты, в общем, что-то такое безумное. Они вроде как поклоняются дьяволу.
В разных частях кабинета раздалось хихиканье, но больше всего оно походило на нервный смех.
— Ладно, Джейсон, хватит. — Мисс Рэмси попыталась вернуть разговор к обсуждаемой теме. Она выпила еще порцию газировки. — Итак, Мэй, считаешь ли ты, что некоторые из социальных установок универсальны?
Мэй на мгновение задумалась, а затем повернулась ко мне.
— Да. Джулс объясняла мне их.
Весь класс уставился на меня. Это была правда, я пыталась объяснить Мэй некоторые вещи: интернет, социальные сети, фасованные продукты. Я, конечно, хотела добиться внимания в школе, но не так, чтобы меня ассоциировали со странной новенькой. Сейчас я всерьез хотела стать невидимкой.
— Так это правда? — снова встрял Джейсон. — Вы что, дьяволопоклонники?
— Джейсон, хватит, — оборвала его мисс Рэмси, но я видела, что ей хочется знать это так же сильно, как и всем остальным.
— Что такого? Я просто задаю вопрос, — притворно рассмеялся Джейсон, потом с вызовом бросил, — Разве мы не должны развивать пытливость ума?
Мисс Рэмси посмотрела на Мэй с явным беспокойством. Она не знала, как поступить.
Мэй продолжила, явно надеясь, что это пресечет все дальнейшие вопросы.
— Люди верят в то, во что хотят, — просто констатировала она.
— Ты веришь в Сатану? Ты поклоняешься дьяволу? — не сдавался Джейсон.
Мэй сидела абсолютно неподвижно. В классе воцарилась тишина, чего раньше никогда не случалось. Даже мисс Рэмси смотрела на Мэй как завороженная.
Наконец Мэй ответила.
— Нет, я не верю, — решительно заявила она. Затем настойчиво добавила, обращаясь к Джейсону: — И никогда не верила.
Склонив голову к самому столу, Мэй зашептала, словно творя заклинание:
– Они не могут заставить меня, они не могут заставить меня, они не могут заставить меня, они не могут заставить меня, они не могут заставить меня…
Я сжалась на стуле. Никто не знал, что сказать, даже мисс Рэмси.
К счастью, прозвенел звонок. Все покинули класс, радуясь возможности оказаться как можно дальше от Мэй.
Я отстояла очередь за обедом, смирившись со слишком тонким бургером с индейкой и отказавшись от булочки с салатом. Но я не смогла устоять перед картошкой фри. Иногда нужна утешительная еда, и это был определенно один из таких случаев. У стойки с приправами я взяла несколько белых бумажных пакетиков с кетчупом. Я знала, что он химический и отвратительный, но почему-то мне нравился этот приторно-красный соус.
Мэй неотступно следовала за мной. Я и раньше не знала, как с ней разговаривать, а после того, что случилось в классе, я и вовсе не представляла, что ей сказать. Мэй пыталась сблизиться со мной, возможно, потому что я была единственным человеком, которого она знала, но я сохраняла между нами максимально возможное расстояние. Однако каждый раз, когда я оборачивалась, она оказывалась рядом, все ближе и ближе — как в жуткой игре «Красный свет, зеленый свет».
Отойдя от стойки с приправами, я заметила, что за столом волейболисток осталось одно свободное место, но правая подающая подошла и заняла его. Черт.
Я подумывала о том, чтобы ввалиться на дебаты Айзека в актовом зале, но мне не хотелось ввязываться в конфликт. Обернувшись, я увидела, что Мэй стоит в очереди за обедом и наблюдает за мной. Она быстро отвела взгляд, делая вид, будто вовсе не смотрела, и расплатилась с раздатчицей обедов деньгами, которые дала ей моя мама.
Я оглядела зал, пытаясь решить, куда сесть. Вариантов было немного. Я подумала о том, чтобы выйти на улицу, но шел дождь. Может, лучше посидеть в одиночестве или просто сдаться и сесть с Мэй? В конце концов, люди уже ассоциируют меня с ней…
— А-А-А-А-А-А!!!
Я обернулась. Джейсон Кесслер, пошатываясь, ковылял по столовой, из-под его сетчатой футболки сочилась красная жидкость.
— Она пыталась убить меня! Дьявольская девка пыталась убить меня!
Он указывал на Мэй, которая застыла, держа в руках свой поднос с обедом. Джейсон вцепился себе в шею ладонями, покрытыми красными пятнами.
— Я умру-у-у-у-у-у, — завывал он, оседая на пол. Стулья заскрипели, люди вытягивали шеи, чтобы лучше видеть. — Я умира-а-а-а-а-а-аю!!!
Вся столовая уставилась на Мэй. Ее лицо было бледным. Неужели она действительно могла ранить его?
Внезапно Джейсон вскочил с пола и обратился к глазеющей толпе.
— Спасибо, спасибо, — начал раскланиваться он, и красный кетчуп, которым он обмазался, закапал на пол.
Поняв, что именно сделал Джейсон, зал начал смеяться. Лицо Джейсона расплылось в широкой идиотской ухмылке.
Работница столовой с прической, уложенной в сеточку, подошла и принялась убирать следы его выступления.
Щеки Мэй из белых мгновенно сделались почти такими же красными, как томатная паста, испачкавшая футболку Джейсона. Люди смеялись и показывали на Мэй. Она дернула себя за ворот свитера сзади. Под нижним краем показалась белая повязка. Наверное, мама вчера помогла Мэй сменить бинты, потому что они долго сидели вдвоем в моей комнате за закрытой дверью.
Мэй подняла голову и посмотрела на меня, умоляя что-нибудь сделать.
Я чувствовала себя ужасно. Я понятия не имела, что предпринять. Могла ли я хоть чем-то помочь в этой ситуации? И хотела ли я вообще что-то предпринимать?
— Ах ты, мелкая дрянь! — разнесся по столовой властный голос.
Ларисса Делиберо, чирлидерша-старшеклассница и несомненный эксперт по минету, направилась к Джейсону. Я слышала, что они с Джейсоном некоторое время встречались летом, но расстались прямо перед началом занятий при неизвестных мне обстоятельствах. Я догадывалась, что все закончилось не очень хорошо.
Ларисса толкнула Джейсона в плечо и закричала:
— Ты просто козел!
Джейсон не переставал хихикать, пока Ларисса оттесняла его прочь из центра внимания. Он вернулся к группе своих друзей, а весь зал наблюдал за Лариссой и Мэй.
Мэй застыла как статуя. Джейсон разоблачил ее, и теперь Ларисса собиралась ее унизить. Я стояла в нескольких футах от них.
Я подумала о том, чтобы помочь ей, но мои ноги словно примерзли к полу. Несмотря на то что я просмотрела бесчисленное количество классических фильмов о том, как кто-то предпринимает доблестные действия по спасению людей, нельзя подготовиться к тому, что нужно сказать или сделать, когда такие ситуации происходят в реальной жизни.
Ларисса скрестила руки на груди поверх облегающего чирлидерского топа и окинула взглядом Мэй. Губы той были плотно сжаты, словно она пыталась сдержать слезы.
Все в столовой уставились на нее. Ларисса была одной из самых популярных девушек в школе. В ее власти было даровать новенькой мгновенное уважение всей школы или опустить ее до статуса изгоя до конца ее школьных дней.
Наконец Ларисса заговорила.
— У тебя такие блестящие волосы, — похвалила она Мэй. — Что ты с ними делаешь?
— О, — удивилась Мэй. — Я наношу на них масло.
— Масло? — Лицо Лариссы скривилось от отвращения.
Мэй наивно кивнула — мол, да, действительно масло, — не осознавая всей тяжести социальных последствий этого действия. Ларисса оглянулась на группу своих сидящих за столом подруг, которые сморщили носы в знак солидарности со своей лидершей.
— Как, масло? — Джесси Эррера, толстенькая кудрявая приспешница Лариссы, вскочила с места. Стол, полный болельщиц, смотрел на них, ожидая вердикта, который Ларисса вынесет этой новенькой.
— Касторовое масло, — добавила Мэй почти вопросительно.
Ларисса нахмурила аккуратно выщипанные брови.
Я почти перестала дышать. Не то чтобы я была в восторге от Мэй, но Ларисса могла быть весьма жестокой, и если дела пойдут плохо, вся школа последует ее примеру. Общественное осуждение, несомненно, обрушилось бы и на меня.
Наступило долгое молчание.
— О бо-о-оже, ты должна сказать мне, где такое можно купить! — наконец заключила Ларисса. — Я хочу-у-у, чтобы мои волосы так же блестели!
От стола болельщиц раздался хор голосов — «конечно» и «я тоже».
Казалось, зал коллективно выдохнул. Ларисса сочла Мэй достаточно крутой собеседницей и сделала ей комплимент.
— Садись с нами, — предложила Ларисса, взяв Мэй под руку. Я почти незаметно вздрогнула, когда рука Лариссы оказалась рядом с забинтованной спиной Мэй.
Мэй не знала, что делать. Она взглянула на меня и произнесла:
— Я собиралась сесть с Джулс.
Это была ложь. Мэй знала, что я не хотела садиться с ней. Но она дала мне возможность разделить с ней момент славы, когда Ларисса поставила ее в центр внимания. От ее доброжелательности мне стало еще хуже, ведь я не сделала ничего, чтобы помочь ей.
Ларисса повернулась ко мне, недоумевая. Уверена, она не помнила, как в прошлом году насмехалась надо мной за то, что я девственница, не помнила даже о том, как мы вместе ходили на алгебру.
— Я Джулс, — сказала я и для ясности добавила, — Матис.
Ларисса оглядела меня с ног до головы. Потом указала на платье-свитер в бело-голубую полоску, которое я нашла на чердаке, еще одна вещь из чердачной коллекции бабушки Лидии.
— Где ты его взяла?
— Это винтаж, — выдавила я.
В течение нескольких душераздирающих секунд Ларисса размышляла. Затем…
— Круто, — одобрительно сказала она и жестом пригласила меня присоединиться к ним.
Мы с Мэй подошли к Лариссе и ее подругам-болельщицам.
— Садитесь сюда, — предложила Кристина Симковиц, высокая, спортивная блондинка, с которой я два года ходила на занятия по естествознанию, но которая до этого не сказала мне ни слова. Девушки подвинулись, чтобы освободить нам место за столом. Те самые девушки, которые никогда не замечали моего существования, теперь освобождали для меня место.
Ларисса присела рядом с Мэй.
— Ладно, ты должна нам рассказать. Ты выросла в секте, верно? Как это странно!
И как-то так само собой получилось, что Мэй стала популярной в нашей школе.
И я тоже — за компанию с ней.

Часть вторая

Вот так же и Дьявол, и ангельский Дух даруют нам то, что мы страстно желаем, дабы власть выбора в нас пробудить.
Руми. По звуку их голоса


Глава 16

— Па-а-атом нанесите подво-о-одку пря-я-ямо на кря-я-яй вье-е-ека…
— Почему она так говорит? — изумилась Мэй, глядя на экран моего телефона, где крашеная блондинка давала урок по нанесению жидкой подводки для век.
— Понятия не имею, — ответила я, устраиваясь на кровати.
Я и забыла, насколько мягкий здесь матрас, ведь последние несколько недель я жила в комнате Дани, а Мэй обосновалась в моей-или-уже-ее спальне. Я особо не возражала, так как Дани с головой была погружена в свои мысли, и я стала проводить больше времени с Мэй. Мама сказала, что поиски новой приемной семьи затянулись, и я решила извлечь из ситуации максимум пользы. Кроме того, мы с Мэй стали больше общаться в школе, так как посещали одни и те же уроки, и мне было даже забавно видеть ее и дома тоже. Мэй с самого начала приобщила меня к своей новообретенной популярности, что было очень мило с ее стороны — особенно учитывая, что я не была особо любезна с ней, когда она только приехала. Кроме того, я привыкла к тому, что дома я сама по себе, но с тех пор, как однажды утром перед уходом в школу Мэй успешно отстояла мой наряд от осуждения Хелен, мне начало нравиться, что у меня есть союзница. И хотя у меня был Айзек, было приятно иметь подругу.
Мы с сомнением смотрели в экран, пока говорящая голова рассказывала о том, как наносить липкую темную жидкость. Я никогда не умела правильно краситься, однако заставляла себя совершенствоваться в этом деле, смирившись с тем, что, скорее всего, это совершенствование займет у меня всю оставшуюся жизнь. Обычно я красилась не очень сильно — достаточно, чтобы глаза «выделялись», как говорил Айзек, и чтобы я не выглядела постоянно как страдающий бессонницей зомби.
Что еще более важно, меня никогда раньше не приглашали потусоваться со старшеклассницами, так что я решила, что это будет идеальным поводом для того, чтобы стать более ухоженной.
Ларисса Делиберо пригласила нас на вечеринку в дом старшекурсницы Челси Уифф в эту субботу вечером. Точнее, она пригласила Мэй, а заодно и меня. Последние пару недель мы с Мэй тусовались с Лариссой и ее командой, и, несмотря на мой первоначальный скептицизм касательно общения с самоуверенными крутыми девицами, это оказалось очень весело. По настоянию Лариссы мы все вместе отправились в магазин, чтобы купить косметику. Я и не подозревала, что покупка косметики — групповое занятие: обычно я делала это в одиночку, как бы невзначай, когда оказывалась в супермаркете. Но надо признать: неплохо иметь рядом подруг, которые могут напомнить, что, как бы это ни было модно, синяя тушь или розовые тени для век — ужасная идея. Ларисса хвасталась жидкой подводкой для глаз, и я купила на пробу, хотя никогда раньше ею не пользовалась. Мэй спросила меня, как ее наносить, но я понятия не имела, поэтому мы обратились к YouTube.
— Может, попробуем? — предложила Мэй, направляясь в ванную.
Обычно я не была склонна к авантюрным поступкам — особенно, когда последствия могли быть чертовски плохими. Глядя на эту опасную густую черную жидкость, я вдруг представила, как размажу ее, она потечет по моему лицу и в итоге я не смогу пойти на вечеринку, потому что буду выглядеть как опозоренная поп-звезда.
Но Мэй, похоже, была в восторге от подводки, так что я подумала почему бы не попробовать? Во мне заговорила новая храбрая Джулс.
Мэй щелкнула на видео, чтобы запустить его снова. До приезда в наш дом у нее не было опыта общения с интернетом, но я показала ей, как им пользоваться, и она быстро научилась.
Подражая девушке из ролика, Мэй постаралась ровно держать руку, чтобы нанести подводку.
— Холодная! — воскликнула Мэй, прикоснувшись палочкой-аппликатором к веку. Я рассмеялась. У нее на веке осталась черная точка.
— Ты можешь это исправить? — спросила она.
Я очень переживала, что испорчу макияж еще больше, но знала, что не могу оставить Мэй выглядеть так, словно ее пропустили через искажающий фильтр в Snapchat.
Я порылась в своей маленькой, покрытой пятнами косметичке и вытащила обычный карандаш для глаз.
— Давай попробуем так. Думаю, черный подойдет, — решила я, поднося его к лицу Мэй. — А еще можно слегка размазать его и сделать смоки айс.
— Это будет выглядеть так, будто у меня на глазах дым?
— Предполагается, что это сексуально, — пожала плечами я.
Глаза Мэй на мгновение расширились, но потом стали прежними. Ее определенно коробило все, что было связано с сексом. Из того немногого, что я узнала о ее прежней жизни, следовало, что общество, в котором она выросла, было довольно строгим и даже ханжеским.
— Закрыть глаза?
Я посмотрела на ее безупречную кожу. За несколько недель ее пребывания в нашем доме я не заметила, чтобы у нее выскочил хоть один прыщик. У меня они появлялись нечасто, но все же мы были обычными подростками. Ее щеки от природы были розовыми. Она действительно не нуждалась в макияже.
Осторожно прижав кончики пальцев к краю ее века, я аккуратно зажала в другой руке карандаш. Кожа у Мэй была мягкой. Я приложила кончик карандаша к уголку ее века и провела им вдоль линии ресниц — куда увереннее, чем делала большинство вещей в своей жизни. Получилось ровно.
Затем я сосредоточилась на другом глазе и проделала то же самое. Успешно.
— Теперь размазываем.
Я провела безымянным пальцем по ее векам, описывая небольшие круги. Добавила немного теней и выровняла общий тон. Закончив, я полюбовалась своей работой. Мэй выглядела прекрасно — взросло и сексуально, но не так, будто приложила для этого слишком много усилий.
Мэй неуверенно взглянула на свое отражение.
— Ты редко красилась в детстве, — предположила я. В ответ она покачала головой. — Я тоже. Родители не разрешали мне краситься до двенадцати лет. Мама не хотела, чтобы у нас сформировалось искаженное самовосприятие или «чрезмерное превознесение внешней красоты».
— А вот Дани красится.
Я удивилась, что Мэй это заметила, но она была довольно наблюдательной. Она замечала, что я иногда ем поджаренный хлеб за завтраком и что мой папа всегда любит сидеть с левой стороны стола, поэтому стала занимать место рядом с ним.
— Да, ей исполнится двенадцать только через месяц, — ответила я, — но она убедила мою маму, чтобы та разрешила ей краситься, как только она избавится от всего своего детского жира. Ведь должна же была моя сестренка эффектно выйти в свет с началом этого учебного года.
Мне пришло в голову, что до двенадцати лет я даже не думала просить маму разрешить мне накраситься. Мне никогда не приходило в голову оспаривать правила. Я всегда просто соглашалась со всем, чтобы сохранить статус-кво.
— Наверное, я никогда не думала о том, что можно не следовать правилам, — призналась я Мэй.
— Я тоже, — кивнула Мэй. — Но потом я больше не могла этого делать.
Она задумалась, водя пальцем по гладкому краю раковины.
— В каком смысле? — с интересом спросила я.
— Когда-то я следовала множеству правил. А потом это стало… слишком… — Мэй запнулась и уставилась на раковину, отковыривая засохший кусочек зубной пасты. Иногда она так уходила в себя, и требовалось немного поднажать, чтобы вернуть ее к разговору.
— Что значит «слишком», Мэй?
Она вынырнула из задумчивости и повернулась ко мне.
— Некоторые правила предназначены для того, чтобы сломать тебя. И они ломают. Но, — добавила она яростно, — ты можешь использовать это. Чтобы стать сильнее.
Пока я осмысливала ее слова, царила тишина.
— О, можно мне! — воскликнула Дани, ворвавшись в ванную. На ней был розовый велюровый комбинезон, который она носила почти каждый день — ее официальная репетиционная одежда, увиденная, вероятно, на какой-нибудь поп-звезде.
— Мы готовимся, — сказала я сестре. Перевод: проваливай.
— Мне просто нужны мои резинки. Расслабься. — Она полезла в шкаф и достала пачку неоново-ярких колечек. Потом принюхалась. — Это духи Хелен? Я все ей расскажу!
— Она отдала их мне, — возразила я, защищаясь. Это была правда. Точнее, Хелен положила их в пакет, который мама собиралась отвезти в «Гудвилл», а я их вытащила.
— Твои глаза выглядят круто, — оценила Дани, глядя на Мэй.
— Спасибо, Амелия. — Мэй улыбнулась, а потом поняла, что назвала мою сестру не тем именем, и лицо ее омрачилось. — Прости… Даниэль.
— Ничего страшного, — ответила Дани, собирая свои кудри в хвост.
— Кто такая Амелия? — спросила я. Это имя звучало совсем не так, как Даниэль, поэтому казалось странным, что их можно спутать.
Мэй взяла щетку и провела ею по своим иссиня-черным локонам.
— Просто кое-кто, кого я когда-то знала, — тихо ответила она.
— Аме-е-елия-а-а, — пропела Дани на мотив песни «Мария» из «Вестсайдской истории»[32].
— Кыш отсюда, — приказала я, сытая по горло своей надоедливой младшей сестрой.
Дани закатила глаза и, уходя, схватила мой блеск для губ.
— Спасибо, хорошо, пока!
— Эй! — окликнула я, понимая, что это бесполезно. Я слышала, как она хихикает в коридоре.
Нанеся макияж, мы пошли одеваться в нашу общую комнату, а Мэй переоделась за шкафом. Когда с приготовлениями было покончено, мы осмотрели себя в ростовом зеркале.
Мэй натянула на ладони рукава бордового вязаного платья-свитера, которое я ей подарила. Платье хорошо смотрелось с ее бледной кожей и черными волосами. На мне было новое хорошо забытое старое темно-синее платье-матроска на пуговицах, которое я обнаружила в глубине своего шкафа. Я смутно помнила, что Хелен подарила мне его несколько лет назад. Оно стало мне немного тесновато, но я все равно надела его. Я поправила белоснежный подол юбки. Он был достаточно коротким, чтобы выглядеть мило, но достаточно длинным, чтобы не казаться развратным — святая середина стиля.
В зеркале наши головы были почти на одном уровне, но Мэй была немного выше меня. Меня впечатлило то, как хорошо мы подготовились к этому выходу в свет. «Мы молодцы», — подумала я.
Затем Мэй взглянула на вырез моего платья.
— Очень красиво.
Я коснулась подвески на цепочке. Золотая половинка сердечка была теплой под пальцами.
— Спасибо. Мама подарила мне ее на тринадцатилетие. Вторая половинка у нее. Я знаю, что это банально, но мне все равно нравится.
Мэй уставилась на переливающееся на свету сердечко. Я вспомнила, как она упоминала, что ей не разрешали носить украшения.
— Вот, примерь.
Я завела руки за шею, расстегнула застежку цепочки и протянула ей.
Мэй уставилась на меня.
— Правда?
— Да, — заверила я ее.
Осторожно, стараясь не задеть ее плечи или спину, я надела на нее украшение. Она приподняла свои черные волосы, пока я застегивала цепочку на ее бледной шее.
Мэй любовалась кулоном, который теперь висел у нее на груди, и сияла так, словно ее только что провозгласили королевой бала.
Она посмотрела на меня в зеркало.
— Спасибо, Джулс.
Я улыбнулась в ответ.
— Не за что.
Мэй неотрывно глядела на меня.
— Ты такая хорошая подруга!

Глава 17

Музыка в стиле кантри доносилась из музыкального автомата в углу бара. В воздухе витал запах долгих ночных пьянок и пролитого пива. На обшитых деревянными панелями стенах красовались неоновые вывески и плакаты с виски, не считая одинокой головы оленя.
Сюзанна поплотнее запахнула тонкое пальто, осматривая небольшую толпу завсегдатаев. Ее взгляд скользил по рядам посетителей у барной стойки, пока не остановился на детективе Нельсоне.
Помятый серый костюм был его неизменным атрибутом все те годы, что она его знала, и он носил его независимо от времени года. Она познакомилась с ним после рождения Хелен, когда только начала работать в больнице, где ему было поручено расследование. Сейчас ему было за пятьдесят, волосы его поседели и поредели.
Сюзанна прошла по липкому полу и опустилась на барную табуретку рядом с ним. Он покосился на нее, а затем вернулся к своему пиву.
— Вы не отвечаете на мои звонки, — сообщила Сюзанна, объясняя свое присутствие.
Нельсон покачал головой, удивляясь настойчивости Сюзанны.
— Вы никогда не сдаетесь, да? — Он махнул рукой бармену. — Билл, этой женщине нужно пропустить порцию чего-нибудь крепкого, если не две.
Сюзанна заказала бокал вина, и бармен отправился на поиски бокала — и бутылки, если уж на то пошло.
Сюзанна поковыряла ногтем картонную подставку для стаканов. В том, что она пришла сюда, не было ничего плохого. Однако она знала: Питер, скорее всего, не одобрит то, что она отправилась в субботу вечером в бар выслеживать детектива, чтобы поговорить с ним о пациентке.
— Ваше здоровье, — сказал детектив Нельсон, подняв свою кружку, когда бармен поставил перед Сюзанной бокал красного вина.
Сюзанна чокнулась своим бокалом с его кружкой и отпила вина, чтобы успокоить нервы. Вино оказалось чересчур кислым на вкус. Она догадалась, что такой алкоголь здесь подают нечасто.
Нельсон отхлебнул из своей кружки, затем его водянистые голубые глаза уставились на Сюзанну.
— Что привело вас в это прекрасное заведение, доктор Матис?
Сюзанна начала:
— Я хочу поговорить о девушке в больнице. О той, с порезами на спине.
Нельсон понимающе кивнул, как будто опасался, что она заведет разговор именно об этом.
— Был еще один мальчик. Он поступил много лет назад, когда я только начала работать в больнице. У него были такие же порезы. Он был из Тисдейла, как и Мэй.
Сюзанна подождала, давая детективу время обдумать ее слова. Нельсон потягивал янтарную жидкость, не выдавая своих мыслей.
Сюзанна сделала глубокий вдох и продолжила:
— Город… я думаю, это секта. И они совершают жестокие преступления против несовершеннолетних.
З-З-З-З-З — зажужжал мобильник Сюзанны, лежащий на облупившейся лакированной поверхности барной стойки. Сюзанна инстинктивно нажала на кнопку, чтобы заглушить звонок, затем посмотрела на дисплей.
ПИТЕР.
Сюзанна не знала, зачем он звонит, возможно, просто проверить, как дела, но отвечать на звонок сейчас не хотелось. Ей нужно было сосредоточиться на том, чтобы заставить детектива Нельсона заняться Тисдейлом.
— Мне нужна ваша помощь, чтобы узнать больше о…
— На этом я могу вас прервать, — перебил Нельсон. — Этот город не в моей юрисдикции, так что у меня нет доступа к информации.
— Но мы должны выяснить, что там происходит. Мэй подверглась насилию. Другие дети, очевидно, тоже. Кто знает, сколько еще детей испытывают то же самое?
Нельсон пару раз повернул свой пивной бокал по часовой стрелке в толстых пальцах.
— Доктор Матис, я проводил расследование относительно этого местечка много лет назад, когда здесь появился тот мальчик.
На лице Сюзанны отразилось изумление.
— Эти люди — сумасшедшие. Они считают себя прямыми потомками дьявола, — предостерег детектив. — Не советую вам с ними связываться. Они предпочитают держаться особняком, так что не мешайте им это делать.
— Но моя пациентка… — возразила Сюзанна.
— Люди и раньше сбегали оттуда, но никогда не давали показаний. Они слишком напуганы, чтобы что-то сказать. Наверное, у города есть какая-то, не знаю, власть над ними. Контроль разума.
— Контроль разума…
— Им морочат голову, и потом жертвы просто возвращаются обратно, потому что не знают ничего другого. А потом, о чудо, никто о них больше не слышит.
— Классическое программирование психики в сектах, — оценила Сюзанна, делая большой глоток вина и морщась от вкуса.
Песня в стиле кантри на музыкальном автомате закончилась, и началась другая, более бодрая.
— Кто-то должен что-то с этим сделать, — решительно заявила Сюзанна. — Мы не можем просто позволить людям избежать наказания за такое жестокое обращение с детьми.
— Я видел, как несколько человек выбрали этот путь. В прошлом люди пытались выдвинуть против жителей обвинения. Но то, что происходит в итоге, ни к чему хорошему не приводит. — Нельсон покачал головой. — Заканчивается все неприятностями.
— Какого рода неприятностями?
— Вам лучше не знать.
Сюзанна не сдавалась. Она должна была заставить его помочь ей. Она подалась вперед на барном стуле и понизила голос:
— Что, если мы сможем найти его?
— Кого?
— Мальчика, у которого на спине была вырезана пентаграмма. Того, кто поступил в больницу много лет назад. Вероятно, у него до сих пор остался шрам — это улика. И у нас есть Мэй. Мы можем убедить их дать показания. Что может быть весомее, чем эти шрамы?
— Доктор Матис…
— Если вы не можете помочь мне разобраться в ситуации в городе, то по крайней мере помогите мне разобраться в его деле. Выясните для меня его настоящее имя.
Детектив Нельсон не ответил.
— Пожалуйста, — продолжила она. — Вы ведь хотите помочь людям, верно? Именно поэтому мы делаем то, что делаем.
Нельсон вздохнул, затем посмотрел на Сюзанну.
— Доктор Матис, у вас есть семья, о которой нужно заботиться. Не отвлекайтесь на то, что вас не касается. — Он потянулся за своим пивом, завершая разговор.
Мобильник женщины снова загудел. Это все еще был Питер. Сюзанна уставилась на экран телефона, где высветилось имя мужа.
— Думаю, вам следует ответить, — посоветовал детектив Нельсон.
Сюзанна не ответила. Телефон продолжал звонить, пока в конце концов не переключился на автоответчик. Сюзанна сидела на месте, не собираясь уходить.
— Вашего отца так и не нашли, верно?
Лицо Сюзанны побледнело.
— После того как отправился искать вас? — продолжал детектив.
Сюзанна одним глотком осушила свой бокал.
— Нет, — выдавила она, наконец обретя голос.
Затем встала, положила на стойку деньги для бармена и вышла.

Глава 18

«Отвратительно», — только и смогла подумать я, делая крошечный глоток пива из красного пластикового стаканчика. Но, помимо водки и сомнительного цвета пунша, это был лучший вариант на вечеринке. К тому же нам с Мэй его налил Себастьян, когда мы пришли, так что взять пиво было просто необходимо. Мне было приятно увидеть Себастьяна. Я не знала, придет ли он, и слишком нервничала, чтобы спросить, когда увидела его в офисе «Регала» накануне.
Сейчас мы с Мэй стояли на тесном заднем крыльце дома Челси Уифф. Челси училась в старших классах, с ней я никогда не общалась, но она была очень популярна — дом был переполнен. Ходили слухи, что ее родители уехали в Мексику строить дома вместе со своей церковной группой. Так как здесь собрались самые популярные ребята, я ожидала увидеть Хелен, но потом услышала, как она сказала моей маме, что Лэндон пригласил ее на ужин в честь четырехлетней годовщины их первого свидания. Мистер и миссис Совершенство.
Я была рада, что мама не стала задавать лишних вопросов, когда мы отпрашивались погулять. Она как будто была немного не в себе и просто кивнула, когда я сказала, что мы встречаемся с Айзеком, чтобы сходить в кино, и что его тетя будет за рулем. Возможно, она была бы не против, если бы мы пошли на вечеринку, но я не хотела нарываться на вопросы, поскольку была уверена, что там будет алкоголь.
Я не сказала Айзеку о вечеринке. Я собиралась сказать, но все время забывала — может, даже немного нарочно. Айзек не любил такие вечеринки, и я думала, что он осудит меня за то, что я туда пойду.
Ларисса заехала за нами на «Шевроле», внедорожнике своего отца. У большинства из нас были ученические права, и это означало, что мы не можем садиться за руль после полуночи без присмотра. Однако отцу Лариссы, видимо, было все равно, и он разрешил ей воспользоваться машиной.
Я посмотрела на Мэй, которая стояла рядом со мной на крыльце, так близко, что я чувствовала тепло ее тела. Ее стакан был все еще полон.
— На вкус как моча, — пошутила я.
Мэй громко рассмеялась.
— Не то чтобы мне доводилось пить мочу, — уточнила я. — Но пахнет совсем как моча.
— Мой брат однажды пил мочу.
— Фу, какая гадость! Зачем?
— Он застрял в лесу на всю ночь, и у него закончилась вода. Ему очень хотелось пить, и он сказал, что это единственный вариант.
Я вспомнила, как она упомянула, что у нее есть несколько братьев.
— Твой старший брат? — спросила я.
Она кивнула.
— Как его зовут?
Мэй помрачнела и неохотно ответила:
— Хаскелл.
Затем она замолчала, погрузившись в свои мысли.
— Мэй!
С другой стороны крыльца к нам с Мэй направилась Ларисса. Она была одета в шортовый комбинезон, под которым был только лифчик желтого цвета. Я удивилась, как она не замерзла.
— О боже, Трэвис здесь, и мы уже проболтали с ним целый час. Мне нужно с ним замутить, — заявила Ларисса, отпив большой глоток своего напитка. Трэвис был звездой баскетбола, по которому сходили с ума все болельщицы. Он был высоким мускулистым афроамериканцем и образцово-показательным красавцем.
Ларисса перевела взгляд на меня.
— Классное платье, Джулс! — восхитилась она, хлопнув меня по плечу. — Ты в нем похожа на морячку. Мне нравится.
— Спасибо, — улыбнулась я. — Мне нравится твой лифчик.
Джулс, что ты несешь?
Я была так рада получить комплимент от Лариссы, что просто ляпнула первую пришедшую в голову глупость. Черт.
— Хм, спасибо, что заметила, — пробурчала она, а потом с облегчением перешла к делу. — Пойдемте в дом. Там намного лучше. Ой, Трэвис там! — последние слова она прошептала так громко, что это уже нельзя было назвать шепотом.
Ларисса ухватила меня за руку и повела нас сквозь плотную толпу в дом. Я охотно последовала за ней — Себастьян тоже был в доме, а я так и не успела с ним поговорить.
Мэй следовала за нами, пока мы пересекали кухню, пробираясь среди толпы нетвердо стоящих на ногах полупьяных учеников. Тощая девушка из нашего класса — кажется, ее звали Софи — помахала Мэй, та помахала в ответ. Я не знала, что они знакомы, но была рада, что у Мэй появились друзья.
— Эй, увалень! — Ларисса заметила Джейсона. Он пил желейный коктейль с симпатичной большеглазой старшеклассницей, стоя возле холодильника. Конечно же, на Джейсоне была сетчатая майка и баскетбольные шорты. Девушка щупала его бицепс.
— Даже не трудись, — обратилась Ларисса к девушке. — У него маленький член!
Джейсон отмахнулся от Лариссы, а соседи по вечеринке захихикали. Мы прошли в гостиную. Я оглядела толпу, состоящую в основном из старшеклассников. Каждый из них выглядел взрослее меня, или, по крайней мере, так мне казалось. Я надеялась, что мой макияж и наряд, одобренный Лариссой, сделают меня немного взрослее, и я не буду выглядеть на пятнадцать.
Нас с Айзеком никогда не приглашали на вечеринки. По крайней мере, на крутые. Мы смеялись над тем, насколько претенциозными они, скорее всего, были, но сейчас, когда я оказалась здесь и веселилась среди гудящей толпы, мне все это очень нравилось. Я чувствовала прилив энергии от того, что являюсь частью всего происходящего.
— Джулс! — услышала я знакомый голос. Это был Себастьян, стоявший рядом с Зиком. Он помахал нам рукой.
Себастьян сегодня надел вместо очков контактные линзы и нацепил футболку с изображением Джеймса Дина.
— «Бунтарь без причины»[33], — отметила я, когда мы подошли.
— Я его большой поклонник, — ответил он.
— Отличный фильм. Хотя «К востоку от Эдема»[34] мне нравится больше всего.
— Мне тоже! — улыбнулся Себастьян. Я не могла не улыбнуться в ответ.
— Вы, девушки, выглядите потрясающе, — заметил Зик. На нем снова была бейсболка, которую мне хотелось схватить и повернуть козырьком вперед или просто сорвать с него эту дурацкую кепку.
— Красивая подвеска, — восхищенно сказал Себастьян, обращаясь к Мэй.
— Спасибо, — ответила она. — Мне ее одолжила Джулс.
Я восприняла как комплимент то, что Себастьяну понравился мой кулон, пусть даже надетый на Мэй.
— Как у вас прошли выходные? — встрял Зик.
— Вчера вечером мы ходили смотреть хоккей на траве, — поделилась Мэй. Папа притащил нас на одну из игр Хелен.
— Там играет моя сестра, — объяснила я Себастьяну.
Я поняла, что улыбаюсь гораздо шире, чем того требовала ситуация. Держи себя в руках, Джулс.
— А ты, Себастьян? Чем ты занимался в эти выходные? — спросила я со старательной непринужденностью.
— У меня были хорошие выходные — бегал с отцом, отредактировал несколько статей, встретился с другом из Филадельфии. Как продвигается работа над «Людьми, которых вы не знаете»? Когда я смогу увидеть портреты? — поинтересовался он, переведя взгляд на Мэй.
— Мы их еще не сделали, — призналась я. Я намеревалась сфотографировать Мэй, но все время откладывала это на потом.
— О, — сказал он удивленно.
— Я скоро их сделаю, — заверила я его.
Мэй взглянула на Себастьяна, потом отвернулась. Похоже, она не хотела фотографироваться так же сильно, как я — фотографировать ее.
— Джейсон для меня мертв! — заявила Ларисса, появляясь и врываясь в разговор. — Он подошел ко мне сзади и попытался влить мне в рот рюмку водки.
– Еще одну рюмку водки, — уточнила Джесси Эррера, появившаяся вслед за Лариссой. Джесси была одета в свой фирменный топик с вырезом, который выгодно демонстрировал ее грудь внушительного размера.
— Я даже не думаю, что он целился тебе в рот, — добавила Кристина Симковиц, нанося блеск для губ, к которому она пристрастилась.
— Как бы то ни было, он облил меня водкой. — В качестве доказательства Ларисса выпятила грудь.
— Хочешь, я его побью? — предложил Зик, явно шутя. Я не думала, что он сможет побить даже бумажный пакет. Он был не соперник качку Джейсону.
— Да, ударь его по лицу, а я сфотографирую и выложу огромный фингал у него под глазом, — Ларисса навела указательный палец на Зика, ее слова звучали невнятно.
Потом она окинула взглядом комнату.
— Эта вечеринка становится скучной. Надо бы устроить какой-нибудь накур.
— Ты уже это сделала, — пошутила Кристина, и Джесси захихикала. Ларисса отмахнулась от них.
— У меня есть идея! Почему бы нам не провести фотосессию? — предложил Себастьян.
Мой желудок сделал сальто-мортале.
— Прямо сегодня? — воскликнула я.
— Какую фотосессию? — спросила Джесси. — Кто-то должен меня сфотографировать, сегодня я выгляжу очень мило.
Кристина закатила глаза.
— Ты уже выложила восемь селфи.
— Фотосессию Мэй для «Регала», — объяснил Себастьян. — Джулс пишет о ней статью.
— Да-а-а! — воскликнула Ларисса. — Ты такая красивая, Мэй. У тебя такие блестящие волосы. Почему мои так не блестят? Я уже попробовала касторовое масло и даже нанесла другое, — посетовала она.
— Мне не кажется, что это хорошая идея. — Я взглянула на Мэй, пытаясь понять, что она думает по этому поводу. Мне не хотелось выставлять ее на всеобщее обозрение.
Я также не хотела быть на виду. Мысль о том, что люди будут смотреть, как я фотографирую, вызывала у меня нервозность. Фотография была для меня личным делом.
— У тебя есть фотоаппарат? — поинтересовался Себастьян.
— Я пользуюсь телефоном, — объяснила я. — Мой старый Nicon сломался, и я жду на Рождество Canon 5D Mark III.
Себастьян выглядел разочарованным, поэтому я попыталась оправдаться.
— К тому же я обычно не беру камеру на вечеринки.
— Давайте сделаем это, — вмешалась Мэй. Я повернулась к ней, удивленная. Мэй, похоже, не любила, когда на нее обращают внимание, но, возможно, два глотка пива, которые она выпила, придали ей немного храбрости.
— Круто! — Себастьян засиял.
— Трэвис и еще несколько человек собираются на кладбище, — сообщила нам Джесси. — Похоже, городские власти выкапывают надгробия, чтобы перенести их, и кто-то сказал, что можно увидеть гробы.
— Фу-у! — воскликнула Ларисса. — Подождите, Трэвис едет?
Джесси кивнула.
— Кладбище было бы отличной декорацией для фотосессии, — рассудил Себастьян.
— Мы едем, — заявила Ларисса.
Она взяла Мэй за руку и повела ее к двери, за ней последовали Джесси и Кристина. Мэй оглянулась на меня. Мы обе пожали плечами.
Похоже, мы все же собирались сделать ее портрет на кладбище.
— Идем? — предложил Себастьян, протягивая руку.
Я посмотрела на нее, несмотря на то, что сейчас мне меньше всего хотелось идти на кладбище и фотографировать Мэй, я не могла отказаться от общения с Себастьяном.
Я положила ладонь на его запястье.
— Не возражаю, — ответила я, словно я была Скарлетт О’Хара из «Унесенных ветром», а он — лихим Реттом Батлером. Я понимала, что, когда мы уходили с вечеринки рука об руку, мое лицо выдавало, насколько я счастлива, но мне было все равно.
Мы погрузились в джип Лариссы и отправились на кладбище. Себастьян взял у Лариссы ключи и настоял на том, что поведет машину, так как он был абсолютно трезв. Себастьян объяснил, что от выпивки у него болит голова, поэтому он редко пьет.
Мы с Мэй устроились на заднем сиденье, и это было прекрасно, потому что Ларисса говорила ужасно громко, практически крича. Джесси и Кристина расположились рядом с ней, чтобы принять на себя удар. Я мысленно сделала себе пометку: никогда не пить водку, да и вообще алкоголь.
Я взглянула на левую ладонь Мэй, которая лежала на ее худом колене. В центре ее ладони виднелась маленькая точка-шрам.
Я заметила, что такая же точка есть и на другой ладони.
— Что случилось с твоими руками? — тихо спросила я.
Мэй быстро натянула рукава на ладони.
— Я упала, — просто ответила она, затем отвернулась от меня и стала смотреть в окно.
На обе руки? Было странно видеть шрам в одном и том же месте на обеих ладонях. Но она явно не хотела говорить об этом, и я не стала настаивать.
Приехав на кладбище, мы вышли из машины. Трэвис уже был там в окружении своих друзей-качков.
Ларисса направилась к нему и начала беззастенчиво флиртовать. У парней была бутылка текилы. Я видела, как Джесси сделала большой глоток, а затем передала ее Кристине.
— Вон там неплохое освещение, Джулс. — Себастьян указал на большой склеп, свет полной луны отражался от известняковых стен.
Он направился было за мной и Мэй. Я понимала, что если он будет смотреть мне через плечо, я буду нервничать и никогда не смогу сделать снимок.
— Я все сделаю сама, — заверила я его. — Мы догоним вас через несколько минут.
Мы с Мэй направились по влажной траве к склепу. Пока мы пробирались по небольшому склону среди надгробий, я избегала смотреть на надписи. Меня всегда пугало, что имена людей выгравированы на каменных плитах прямо над их разлагающимися телами.
Я подумала, не потеряла ли Мэй кого-нибудь из близких.
— Ты часто это делаешь? — спросила Мэй, когда мы подошли к каменному строению.
— Устраиваю фотосессии во время тусовок на кладбищах? Никогда. И вообще я не хожу на вечеринки, — призналась я.
Со стороны группы, собравшейся под холмом, доносились раскаты смеха. Я оглянулась через плечо и увидела Лариссу, сидящую на надгробии и обхватившую ногами Трэвиса.
— А ведь это весело, — сказала Мэй. — Мне нравится быть с людьми.
— Мне тоже, — согласилась я. — Весело быть частью компании.
– Хорошей компании, — уточнила она. — Все это действительно отличается от того, среди чего я выросла, но мне здесь нравится.
— Ты очень смелая… любишь приключения и пробуешь новые вещи. — Это был комплимент для Мэй, но также и то, что я в последнее время думала о себе — стараясь быть более уверенной и открытой в школе при всем новом внимании.
— Да, именно так. — Мэй кивнула, принимая это к сведению. — Я становлюсь храброй.
Мы подошли к склепу, и Мэй улыбнулась мне.
Казалось, это длится целую вечность.
Двигаясь дальше, я достала свой телефон и поискала лучший ракурс для такого освещения. Это должно было стать моей первой публикацией, поэтому я хотела сделать фотографию правильно. Я вдруг разозлилась на себя за то, что так долго тянула с портретом Мэй. Ночь — не самое удобное время для фотосъемки, особенно на телефон. Если использовать вспышку, то снимки получаются размытыми, поэтому я хотела попробовать получить достаточно света без нее. К счастью, луна была полной.
— Может, встанешь здесь? — предложила я, жестом указывая на то место, где лунный свет был особенно ярким.
Мэй подошла к этому месту, а затем без улыбки посмотрела на меня. Она была похожа на изображение с одного из тех старинных портретов, где все выглядят так, будто кто-то только что умер.
Мне нужно было заставить ее расслабиться.
— Почему бы тебе не попробовать тряхнуть волосами?
— Волосами?
— Да, просто слегка встряхни головой.
Она неуклюже подчинилась.
— И руками, — добавила я. — Просто немного помаши ими, постарайся расслабить тело.
Я видела, как фотограф использовал этот прием на модели в каком-то сомнительном шоу, но он оказался действенным.
Теперь мы обе немного расслабились, и я приготовилась к съемке. Мэй смотрела на экран, и ее лицо почти светилось в лучах луны.
— Наклони подбородок вниз…
Она послушно наклонилась. Я сделала снимок и внимательно всмотрелась в него. Даже не прилагая к этому усилий, Мэй выглядела как модель — словно с ее лица убрали все недостатки, хотя я и не пользовалась фильтром.
Я продолжала делать снимки, пока мы пробовали несколько разных поз.
— Положи руку на бедро… Да, отлично. А теперь наклонись немного назад.
Мэй прислонилась к камню, но тут же отшатнулась. Я забыла о ранах на ее спине. Прошло уже несколько недель, и я решила, что все заживает, но, возможно, рубцы все еще причиняли боль.
— Прости, — быстро извинилась я.
— Все в порядке, — заверила она меня, переводя дыхание. Затем повернулась боком, принимая другую позу, и улыбнулась в камеру.
— Ты невероятно естественна, — похвалила я ее.
Я сделала еще несколько снимков.
— Ты выглядела счастливой, — произнесла Мэй.
— Что ты имеешь в виду?
— Когда он говорил с тобой. Ну Себастьян.
Я остановилась, проверяя последние несколько снимков на своем телефоне. Я надеялась, что Мэй не заметила моей влюбленности в Себастьяна, но ничего не вышло, поскольку ее ум, казалось, впитывал каждую деталь.
— Он тоже выглядел счастливым, — добавила Мэй. — Разговаривая с тобой.
— Правда? — спросила я чересчур поспешно.
Мэй кивнула.
— Он тебе нравится, — сказала она.
Она дразнила меня? Или просто спрашивала? Я не могла понять.
— Я… неважно. В смысле, он хороший, — замялась я.
Не знаю почему, но мне было неловко признаваться ей в своей влюбленности. Почему я превращаю это в большую проблему? Это не преступление — испытывать к кому-то симпатию.
Я сменила тему.
— Лунный свет красиво подчеркивает твои скулы.
Мэй долго смотрела на луну, ничего не отвечая. Ее лицо, обращенное к небу, было строгим и торжественным.
— Давай сделаем еще несколько и закончим, — сказала я ей.
Она снова повернулась ко мне, и я сделала еще несколько снимков. В каждом кадре она выглядела практически идеально, и я не сомневалась, что нам будет из чего выбрать. Я снова щелкнула камерой.
Внезапно голова Мэй на экране резко повернулась.
— Что это было? — Теперь она смотрела на опушку леса, как олень, уловивший запах хищника. Я окинула взглядом неподвижные деревья.
— Я ничего не слышала.
Мэй продолжала смотреть мимо ряда надгробий на лес.
— Может, это был ветер, — предположила я, пытаясь развеять ее беспокойство.
Мэй обернулась ко мне. Я поняла: она сомневается, что это ветер.
— Прости, я всегда нервничаю в полнолуние, — объяснила она.
— А что, ты оборотень, что ли? — пошутила я.
— Нет, — ответила она без иронии. — Там, откуда я родом, полнолуние было важным событием.
— Как это?
— Просто… Это что-то особенное. Как праздник.
— Это круто, — сказала я.
Я подняла телефон и сделала еще несколько снимков. Через камеру я видела, как Мэй снова обратила внимание на луну, точно ее притягивало к ней. Ее бледная кожа светилась.
Я несколько раз щелкнула камерой, желая запечатлеть яркий румянец на ее щеках.
Затем через экран я увидела, что губы Мэй шевелятся. Я не могла разобрать, что она говорит.
— «Я правлю вами», — речет Властитель Земли… — пробормотала она.
Я опустила телефон и наблюдала за тем, как она продолжила, уже чуть громче.
– …превознесенный во власти вверху и внизу, в чьих руках Солнце — как сверкающий меч, а Луна — как пронзающий огонь…
Казалось, она впала в транс, читая эти… стихи или что-то в этом роде — и глядя на луну.
— Мэй? — рискнула окликнуть я.
Но она как будто не слышала меня.
– Я, кто отмерил вам ризы из облачений моих и соединил вас вместе, как длани мои, и украсил ваши одеяния Адским светом, — продолжал звучать ее голос, становясь все громче и громче.
О чем, черт возьми, она говорит?
Потом Мэй начала дрожать. Я шагнула к ней, не зная, что делать. Ее тело билось в конвульсиях, как будто у нее был припадок или что-то вроде того. Меня охватила паника. Я не хотела, чтобы с ней случилось что-то плохое, особенно при мне.
— Мэй! — позвала я, пытаясь заставить ее опомниться. Она так сильно размахивала руками, что я не смогла бы до нее добраться, даже если бы попыталась.
Ее голос произнес:
– Постигнут ли крылья ветров ваши дивные гласы?
Черт возьми, это было дико. О чем она вообще говорит?
— Помогите! — крикнула я ребятам. Несколько пьяных лиц повернулись к нам, отвлекаясь от веселья. Себастьян бросился вверх по холму.
– Кого я приготовил, как чаши для свадьбы или как цветы, украшающие чертоги вожделения!
Мэй теперь безостановочно билась в конвульсиях. Казалось, ее тело потеряло способность оставаться в вертикальном положении. Она оперлась о камень склепа, сползая по нему вниз. Я содрогнулась от мысли о ее больной спине.
– Крепче бесплодного камня ваша стопа, сильнее многих ветров голоса ваши! — Теперь она почти кричала.
— Эпилепсия? — спросил Себастьян, добравшись до нас. Остальные последовали за ним.
— Не знаю, — в панике ответила я. — Она просто впала в такое вот состояние.
– Ибо сделались вы как зданье, подобного коему нет, кроме как в замыслах Всемогущего воплощения Сатаны!
Джесси потянулась за телефоном, чтобы снять видео, но Ларисса остановила ее — возможно, ей действительно было не наплевать на Мэй.
Себастьян взял ее под мышки, чтобы поднять с земли.
— Похоже на «Енохианские Ключи», — заметил Зик. — Хочешь, я возьму ее под колени?
— Давай просто усадим ее прямо, — предложил Себастьян, и оба парня поднырнули под беспорядочно дергающиеся руки Мэй.
— «Ключи» — это что-то вроде библейских стихов, верно? — спросил Себастьян.
— Скорее, вроде заклинаний, — поправил Зик, когда они прислонили Мэй к склепу.
Я понятия не имела, что такое «Енохианские Ключи», но уже поняла, что звучат они невероятно жутко.
Себастьян опустился на колени рядом с Мэй. Ее глаза по-прежнему были устремлены на луну.
– «Восстаньте же, — молвит Первый, — выйдите к слугам его! Явитесь в силе своей…»
— Мэй, — мягко произнес Себастьян.
Он протянул к ней руки и заключил ее худенькое тело в объятия.
— Все в порядке, — спокойно сказал он ей. — Все будет в порядке.
Наконец Мэй оторвалась от луны и перевела взгляд на парня, обнимающего ее.
— С тобой все в порядке, — заверил он ее. И почему-то, по крайней мере в этот момент, она ему поверила. Ее тело перестало дрожать.
Мэй неотрывно смотрела на Себастьяна, обмякнув в его объятиях. Хотя сегодня я уже вспоминала «Унесенных ветром» применительно к себе, я не могла отрицать, что в этот миг выражение лица Мэй и ее положение «девы в беде» делали ее больше похожей на Скарлетт О’Хара, взирающую на своего Ретта.
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Сюзанна не стала оставлять голосовое сообщение. Она уже в третий раз звонила детективу Нельсону, и в третий раз звонок попадал на автоответчик.
Положив телефон в карман, она вылезла из машины и взяла термос с утренним чаем. Сюзанна вошла в здание больницы и пошла по коридору травматологического отделения, поглядывая на часы. Через полчаса у нее было совещание для всего отделения, и она хотела провести еще несколько исследований до его начала, поэтому ускорила шаг.
Ординатор первого курса психиатрии отвел глаза, когда Сюзанна проходила мимо. Он наверняка слышал о том, что она забрала Мэй домой. Сюзанна знала, что об этом говорит весь отдел, но держала голову высоко поднятой.
— Доброе утро, Джеймс, — небрежно поздоровалась она, проходя мимо.
Обогнув угол, она свернула в свой кабинет. Переступив порог, она чуть не выронила напиток.
За ее столом сидел тот самый мужчина — шериф из секты.
На нем был тот же длинный коричневый плащ, а в руке он держал свою ковбойскую шляпу. Его тяжелые ботинки были закинуты на стол Сюзанны. Кусок засохшей грязи упал рядом с клавиатурой.
Само присутствие этого человека действовало угнетающе.
— Как вы сюда попали?
— Зашел с черного хода с доставкой. Мой друг поставляет сюда молоко.
Сюзанна глубоко вздохнула и выпрямилась.
— Что вам нужно? — требовательно спросила она.
Темные глаза мужчины пристально смотрели на Сюзанну.
— Того же, что и вам, — ответил он. — Того, что лучше для девочки.
Он спустил ноги со стола, смахнув кусок грязи с искусственной деревянной столешницы на ковролин.
— Какой девочке? — с вызовом произнесла Сюзанна. Она плохо умела лгать и знала это, но нельзя было выдавать информацию о Мэй, хотя Сюзанна понимала, что именно о ней он говорил.
— Мэй Луиза Додд, — уточнил он. — Шестнадцать лет. Родилась шестого января. Черные волосы, зеленые глаза, маленькая коричневая родинка на левой щеке. Пара царапин на спине.
Сюзанна по-прежнему не поддавалась на уловку. Она ничего не сказала.
— Ее родители… — продолжил он. — Они очень беспокоятся о ней.
— Я тоже, — ответила Сюзанна, продолжая стоять. Она не хотела садиться и тем самым терять преимущество.
— И поэтому она больше не в больнице? — спросил он.
Сюзанна понимала, что выражение лица может выдать ее настоящие мысли, поэтому она сделала глоток чая — чтобы действием замаскировать свои чувства.
— Куда ее увезли? Потому что я знаю, что ее здесь нет.
Сюзанна упорно молчала, не желая ничего подтверждать или отрицать. Она понятия не имела, как он узнал, что Мэй уехала, но твердо решила не давать ему лишних сведений.
— Я не имею права разглашать информацию о местонахождении пациентки.
Мужчина провел рукой по волосам цвета перца с солью.
— Ее семья волнуется. Весь город волнуется. Мы всего лишь хотим, чтобы наша девочка вернулась домой.
— После того, что вы с ней сделали? — выпалила Сюзанна, не успев толком подумать.
— В семьях есть свои обычаи, — объяснил он. — Посторонние не всегда это понимают.
— Я понимаю, что такое жестокое обращение, — прямо заявила она ему. — Эта девочка должна находиться как можно дальше от вас всех, насколько это возможно.
— Ее место — в семье. В ее общине.
— В общине, которая вырезала пентаграмму на ее спине? — Гнев Сюзанны нарастал. — В общине, которая оставила ее умирать на обочине дороги?
Мужчина не ответил. Он встал, нависнув над Сюзанной.
— Я начну проверять приемные семьи. В конце концов мы ее найдем. Не говорите, что я не спрашивал по-хорошему, — предупредил он, нахлобучивая шляпу и выходя из кабинета.
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ХЛОП!
Это Ной из моего класса математики ударил своей ладонью о мою при нашей встрече. До этого мы обменивались с ним только парой слов по делу («Какая у тебя получилась площадь четырехугольника?»), но, видимо, он прочитал мою колонку «Люди, которых вы не знаете», о которой говорили все в школе.
Весь день я получала комплименты по этому поводу, и после этого мне стала понятна фраза «ходить по воздуху». Люди, о существовании которых я даже не подозревала, говорили мне, как им понравилось мое интервью и какая классная получилась фотография. Очко в пользу Джулс. Наконец-то.
И все благодаря Мэй.
В итоге я использовала фотографию, на которой ее лицо было полностью озарено лунным светом, а зеленые глаза ярко блестели. Она выглядела интригующе, словно, глядя прямо в камеру, открывала всем, кто она такая, но что-то в ее взгляде свидетельствовало о том, что кое-что еще скрыто — и что она никогда не позволит вам узнать о себе все до конца.
Фотография и статья были опубликованы в печатном издании и попали во все социальные сети. Я получила кучу лайков — даже от Рэйчел Робидо, что заставило меня почувствовать себя невероятно счастливой.
Пока мы с Мэй шли вдоль ряда шкафчиков, все наблюдали за нами. Только теперь вместо того, чтобы сторониться Жуткой Новенькой и Тихой Неловкой Девочки, они смотрели на нас как на знаменитостей. Это произошло благодаря моей фотографии.
— Я рада, что ты здесь, — обратилась к Мэй смущенная первокурсница. — Ты действительно вдохновляешь, — выпалила она, прежде чем спешно удалиться по коридору.
В интервью Мэй, не раскрывая жутких подробностей, рассказывала о том, что в прежней жизни чувствовала себя одинокой и училась быть смелой и предприимчивой. В общем, это было то, что мы вместе обсуждали на кладбище.
Мэй улыбнулась комплименту, засунув большие пальцы под фиолетовые лямки нового рюкзака Jansport, который купила ей моя мама.
Мама довольно спокойно отнеслась к тому, что мы поздно вернулись домой в субботу. Когда мы пришли, было уже за полночь, и она была у себя в комнате. Она застала нас на кухне за приготовлением попкорна, так что мы просто притворились, будто пришли домой до двенадцати часов, и она смирилась с этим. Ни Мэй, ни я не заговаривали о приступах песнопений ни с мамой, ни друг с другом.
— Ух… Мисс Рэмси трактует Остин ужасно скучно, вам не кажется? — спросил Айзек, догоняя нас.
— Не думаю, будто она оценила твою теорию о том, что Элизабет Беннет должна была уехать и начать жизнь заново в другом месте, — согласилась я.
— Да, я понимаю, что общество в то время было сковано жесткими условностями, но я просто думаю, что люди должны что-то делать, чтобы изменить ситуацию. Так ведь, Мэй?
Мэй заставила себя улыбнуться. Она не очень понимала разглагольствования Айзека, но была с ним вежлива.
Айзек обиделся, когда узнал, что мы с Мэй пошли на вечеринку без него.
— А ты бы вообще захотел пойти? — спросила я его.
— Нет, но дело не в этом.
Он утверждал, что я должна была рассказать ему об этом, и был прав. Я признала его правоту, и, похоже, он удовлетворился этим, так что мы оставили эту тему.
— Не хотите посидеть за обедом на улице? — спросил он, смахнув с лица прядь волос.
— Вообще-то мы собираемся зайти в «Регал», — ответила я ему.
Он кивнул.
— Пять с плюсом за статью, Джулс. Я рад, что ты заявила о себе. Теперь весь мир увидит, насколько ты талантлива. Или, по крайней мере, вся школа.
— Спасибо, Айзек. — Я улыбнулась в ответ, когда мы вышли на лестничную площадку. Даже несмотря на внимание со стороны других учеников, мне все равно было приятно получать одобрение Айзека. Ведь он был моим самым давним другом.
— Пока, девушки, — сказал Айзек и помахал рукой, направляясь прочь.
Когда мы с Мэй спустились на первый этаж, у подножия лестницы нас встретили Джесси и Кристина. Мы остановились посреди лестничной клетки.
— Мне понравилась статья, — похвалила Джесси.
Кристина поправила блеск на губах.
— А ты выглядишь великолепно на этой фотографии, Мэй.
Мэй улыбнулась.
— Это все Джулс. Она потрясающая.
Я не сомневалась, что мое лицо сияет. Я оценила то, что Мэй поделилась со мной своей новообретенной известностью и воздала мне должное.
— Ты должна делать фотографии для Teen Vogue, — предложила Джесси, имея в виду мою карьеру.
— Только не заставляй меня плакать, у меня тушь потечет, — рискнула пошутить я, и с облегчением услышала, как они рассмеялись.
Другие ученики обходили нас, пока мы разговаривали, не желая мешать нашей встрече. Обычно это я освобождала дорогу людям, и, надо признать, было довольно забавно почувствовать себя популярной личностью.
— Потусуемся в эти выходные? — спросила Кристина. — Джесси хочет купить новый вибратор.
Джесси толкнула Кристину в плечо.
— Помолчи.
Кристина даже не вздрогнула, у нее были довольно накачанные плечи.
— Ну и ладно, можешь снова одолжить у Лариссы, — усмехнулась она.
Джесси притворно застонала.
— Фу, это так мерзко.
Я постаралась не скривиться при разговоре о вибраторах. Я, конечно, знала о них, но никогда не видела вживую. И не пользовалась. Я знала, что они делают, по крайней мере, теоретически, но легкость, с которой эти девушки обсуждали нечто настолько интимное, заставляла меня краснеть. А Мэй, скорее всего, понятия не имела, о чем они говорят.
— Джесси не нужен новый, — заявила Мэй. — У нее уже есть два.
Все рассмеялись. Я была удивлена, что Мэй решила пошутить об этом. Она едва успела узнать, что такое интернет, и я не думала, что она разбирается в вибраторах.
Почувствовав, как пылают мои щеки, а также осознав, что мы мешаем движению по лестнице, я повернулась к Мэй.
— Нам нужно попасть в «Регал» до окончания обеда, — напомнила я ей.
— Увидимся позже, девочки! — воскликнула Мэй, когда мы направились в противоположную от Джесси и Кристины сторону. — Они милые, — продолжала она, пока мы шли к офису.
— А вот и они! — поприветствовал нас Себастьян, когда мы вошли. — Проходите.
Не успела я осознать, что происходит, как он заключил меня в объятия.
Я уткнулась лицом в его фланелевую рубашку, согретая теплом его тела. Я уловила слабый запах, исходящий от него. Одеколон? Феромоны? Что бы это ни было, оно было потрясающим.
Я хотела остаться так навсегда.
Он разжал руки, и я быстро высвободилась. Затем Себастьян повернулся к Мэй. Он не стал ее обнимать, но нежно положил руку на ее плечо.
— Спасибо за честность, — сказал он ей. — Как ты себя чувствуешь?
Мэй отмахнулась от инцидента возле склепа, словно его и не было.
— О, я в порядке, — быстро ответила она. — Низкий уровень сахара в крови, — добавила она, объясняя случившееся.
Я уставилась на нее. Точно такое же оправдание я использовала в то утро, когда забыла рюкзак дома, собираясь в школу. Она быстро все схватывает на лету.
Или она копирует меня?
— Я очень рад, что с тобой все в порядке, — отозвался Себастьян. Мэй улыбнулась ему. Неужели она покраснела?
— Отличная работа, — похвалила Наоми, подходя к нам. На ней был комбинезон из шамбре[35] на молнии, за который мне пришлось бы целый месяц нянчиться с Даниэль.
— Большое спасибо, Наоми, очень приятно, — ответила я. Может, я немного переборщила, но не похоже, чтобы комплименты от Наоми давались легко.
— Кто следующий? — спросила Наоми.
Я повернулась к Себастьяну, который все еще смотрел на Мэй.
— Какое у меня следующее задание, босс? — спросила я, пытаясь снова завладеть его вниманием.
Спустя мгновение он повернулся.
— Тебе решать, Матис! Ты теперь профессионал. О ком ты хочешь сделать следующую статью?
Воодушевленная вниманием к статье, на уроке геометрии я составила список потенциальных новых лиц, у которых можно было бы взять интервью.
— Я думаю, что Талия Биггс подойдет для интервью. Она самый молодой капитан женской баскетбольной команды и проводит лето, занимаясь волонтерской работой по строительству школ в разных странах: в прошлом году она была в Белизе[36]. И, мне кажется, было бы здорово сделать портрет в стиле экшн.
Талия ходила со мной на уроки физкультуры, и меня всегда впечатляли ее атлетические достижения. К тому же она была очень целеустремленной, так что мне эгоистично хотелось узнать о ней побольше.
— Мне это нравится, — кивнула Наоми, а затем вернулась к просмотру гифки, которую создавала Грета, чтобы прорекламировать газету в социальных сетях.
— Отличная идея! — одобрил Себастьян. — Давай составим список вопросов. И теперь, когда ты стала официальным членом священного «Ремингем Регал», у тебя даже будет своя корзинка для посланий.
— Корзинка для посланий?
— Знаю, звучит по-детски. На самом деле это больше похоже на почтовый ящик. Там пара приветственных бумажек. — Он указал на стеллаж с полками. — Имена указаны внизу.
Я подошла и нашла свое имя, напечатанное на клейкой этикетке. Я знала, что в этом нет ничего особенного, но мне было приятно, что для меня выделили место.
Как будто я принадлежу какому-то сообществу.
Одна из бумаг в коробке была посвящена киновечеру для всех сотрудников в следующую среду. «Вся президентская рать»[37] — отличный фильм о репортерах времен Уотергейта.
— Киновечер — звучит потрясающе, — сказала я, повернувшись к Себастьяну.
И замерла. Он стоял рядом с Мэй. Они тихо разговаривали между собой, и она негромко смеялась над тем, что он только что сказал.
Я снова повернулась к стеллажу и взяла в руки рекламную листовку киновечера.
— Это выглядит очень круто.
Они посмотрели на меня. Мне вдруг показалось, будто я чему-то помешала.
Пытаясь заполнить пустоту, я поспешила продолжить:
— Мы обязательно должны показать фильм «Это случилось однажды ночью»[38]. Когда речь заходит о классических журналистских фильмах, все вспоминают «Гражданина Кейна»[39], но этот намного лучше. Хотя «Вся президентская рать», безусловно, хороший выбор, — пробормотала я, пока мой мозг отчаянно пытался убедить меня в том, что я параноик и между ними ничего не происходит.
— Круто, — серьезно произнес Себастьян. — Не видел.
Мы втроем неловко замерли, ожидая, пока кто-нибудь заговорит.
— Нам пора идти, — обратилась я к Мэй. — Мама скоро заберет нас.
По правде говоря, было неважно, заставлю ли я маму ждать нас несколько минут. Но мне определенно не нравилось видеть, как Мэй и Себастьян разговаривают друг с другом, причем находясь так близко, что их тела практически соприкасались.
— Конечно, — ответила Мэй с легким разочарованием, когда я практически выволокла ее за дверь. Тащась позади меня, она бросила через плечо. — Дай мне знать, если тебе когда-нибудь понадобится помощь.
— Обязательно! — отозвался Себастьян. — Пока, девочки!
Я повернулась и посмотрела назад. Мне показалось, или, когда я оглянулась, Себастьян покраснел?
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Позже в тот вечер, сидя на кресле-мешке в комнате Дани, я корпела над домашним заданием. К счастью, Дани не было дома. Я не могла отделаться от воспоминаний о том, что сегодня случилось между Себастьяном и Мэй. Флиртовала ли она с ним? Флиртовал ли он с ней? Или я просто сошла с ума и напридумывала себе всякого, как психологически нестабильная героиня в «Призраке дома на холме»?
После возвращения из школы я избегала Мэй, зарывшись в работу. Я пролистала первый акт «Кукольного домика»[40] (драма!), закончила повторение испанской лексики (¡La Playa![41]) и сделала все возможное для решения задач по геометрии (в лучшем случае получу четыре с плюсом). Я отправила электронное письмо Талии Биггс, чтобы выяснить, будет ли ей интересно, если я посвящу ей статью в «Людях, которых вы не знаете» (она согласилась), и написала Айзеку, чтобы узнать, как прошли его дебаты (несмотря на недовольство Викторией Лю).
У меня оставался еще один пункт плана. Я составила список потенциальных вопросов для Талии, чтобы отправить его Себастьяну. Я собиралась отправить этот список завтра, но с учетом их с Мэй общения сегодня во время обеда я решила, что стоит сделать решительный шаг и отослать ему электронное письмо вечером.
Опустив взгляд, я еще раз перечитала свое письмо, убедилась, что оно идеально, и нажала кнопку «Отправить».
Почти сразу же раздалось БИП! В моем почтовом ящике появилось новое сообщение. Это был Себастьян, он сообщал, что свяжется со мной как можно скорее и предоставит комментарии по вопросам. «Спокойной ночи, — добавил он. — И еще раз поздравляю с колонкой, Джулс. Потрясающая работа». Смайлик.
Хотя я не была большой поклонницей смайликов, я оценила этот жест. А мальчики обычно не посылают смайлики девочкам, если они им не нравятся, верно? Нравлюсь ли я Себастьяну, или он просто дружелюбен? И почему из-за Мэй что-то должно измениться? Мэй была новенькой в школе — она пыталась завести друзей. А Себастьян был до безумия дружелюбен — он просто проявлял вежливость к новенькой. В конце концов, в прошлом году он тоже был новичком в городе, так что он мог понять ее.
На меня нахлынула волна стыда. Очевидно, я сильно преувеличила ситуацию и неадекватно отреагировала на происходящее. Просто два человека разговаривали друг с другом. К тому же Мэй знала, что мне нравится Себастьян, и она бы так со мной не поступила. Я вела себя нелепо. Я просто вообразила, будто между ним и Мэй что-то есть.
Я должна была загладить свою вину перед ней, может быть, даже извиниться за то, что была немного холодна с ней после школы, а сейчас это казалось мне очень не зрелым.
Я поднялась с насыпного кресла-мешка и направилась по коридору к комнате Мэй. Я постучала в дверь, но, не дождавшись ответа, открыла ее.
— Привет, Мэй, прости, что я… — И тут я увидела ее.
Мэй стояла перед ростовым зеркалом, прикрывая полотенцем переднюю часть тела. Но ее спина была открыта, а бинты сняты, открывая…
Пентаграмму, вырезанную на ее спине.
От вида перевернутой звезды, созданной на бледной коже красными линиями шрамов, у меня свело желудок. Это было гротескно, словно картинка из фильма ужасов. И это было здесь, в моем доме, в моей комнате, на моей подруге.
Знак Сатаны.
Меня затошнило.
Мэй повернулась ко мне, практически подначивая меня что-нибудь сказать. Я понимала, что на моем лице сейчас явно отражается весь переживаемой мной ужас, поэтому попыталась хотя бы отчасти прогнать это выражение.
Прежде чем я успела что-то сказать, Мэй завернулась в полотенце и прикрыла спину. С ее волос после душа капала вода, и капли превращались в темные точки на ковре.
— Я… — начала было я, но не знала, как закончить фразу.
Что можно сказать девушке с сатанинским изображением на спине? Я и раньше знала, что с ней что-то случилось — я видела повязки, — но ничто не могло подготовить меня к этому.
Мэй подошла и опустилась на кровать.
«Возьми себя в руки, Джулс», — потребовала я от себя. Я должна была сделать первый шаг, быть хорошим человеком. Быть хорошей подругой.
Я подошла к кровати и опустилась рядом с ней. Несколько мгновений мы сидели молча.
— Должно быть, это безумно больно, — предположила я, решив, что должна сказать что-то искреннее.
Перебирая пальцами ног волокна ковра, Мэй кивнула.
— Я чуть не потеряла сознание, когда они это делали.
Я не стала спрашивать, кто такие «они».
— Я бы точно потеряла. — Я вздрогнула. Я даже представить себе не могла, как кто-то делает надрез на моей спине, не говоря уже о том, чтобы вырезать гигантскую звезду и круг. — Ты отлично держишься, Мэй, особенно после того, через что ты прошла, — похвалила ее я.
Мэй чуть заметно улыбнулась.
— Спасибо, Джулс, — тихо промолвила она.
Я видела, что она говорит серьезно. Я была рада, что могу поддержать ее. Ведь благодаря ей я получила популярность в школе, и вдобавок теперь у меня была подруга в моем родном доме, и я была рада сделать что-то приятное в ответ.
Но что-то по-прежнему не давало мне покоя.
— Почему они это сделали?
Мэй вздохнула. Я знала, что ей трудно говорить об этом, но я хотела понять это. Чтобы понять ее.
— В наказание за попытку сбежать. Я пыталась уйти, — объяснила она.
— Уйти из дома?
— Покинуть город, покинуть общину.
Я пыталась собрать кусочки воедино.
— Значит, ты пыталась сбежать из города, тебя поймали и наказали за это. — Мэй кивнула. — Они привели тебя в тюрьму или что-то в этом роде?
— Нет. В церковь.
Я скривилась.
— Они наказали тебя в церкви?
Я всегда считала, что церковь — это безопасное место. То есть я знала, что там есть исповедь, а в старые времена некоторые люди в знак искупления причиняли себе боль, но я никогда не слышала, чтобы современная церковь подвергала пыткам своих прихожан.
— Именно там они делают практически все, что касается общины, — продолжала Мэй. — Там они решают все вопросы, проводят церемонии, исповедуются. Все публично.
— Почему?
— Они говорят, что это нужно для того, чтобы все происходило на глазах у Владыки.
— На глазах у Бога?
Мэй прикусила губу.
— Да, но они верят в другого Бога.
Она на мгновение замолчала. Я почувствовала, как горят мои щеки.
— В дьявола, — подсказала я. Это слово повисло в воздухе, как топор. Я продолжила. — Значит, другие люди смотрели, как это происходило с тобой?
— Они всех заставляют смотреть.
Когда я попыталась представить себе эту сцену, меня затошнило.
— Почему? — спросила я. Мне нужно было знать.
— Это предупреждение. Чтобы другие люди не пытались уйти. Это должно послужить уроком для всех. Даже для детей, — добавила она.
— Дети смотрели, как это происходит?
Мэй кивнула.
— Я не была первой. Они делали такое и раньше…
Мой мозг плавился, пытаясь осмыслить тот факт, что человеческие существа могли сделать это с другими человеческими существами на глазах у множества людей… у детей! Это казалось чем-то перенесенным в наше время из Средневековья, когда людей еще сжигали на костре.
— Почему они поставили на тебе клеймо?
— Это предупреждение. Что я всегда буду принадлежать им. — Мэй опустила голову. — Я никогда не буду свободна от них.
Я сглотнула. Я не сомневалась, что она говорит правду, но все это казалось слишком ужасным, чтобы поверить.
— Ты тоже так считаешь? — спросила я, стараясь не выдать своего волнения. — Что ты никогда не освободишься от них?
Мэй подняла голову, перехватив свой взгляд в зеркале.
— Нет. — Казалось, именно здесь, в этот момент, она твердо приняла это решение. — Я собираюсь доказать, что они ошибаются.
Мы сидели молча.
— Прости, что я вела себя странно с тобой после школы, — призналась я. — Я вбила себе в голову, что вы с Себастьяном… — Я чувствовала себя глупо, даже произнося это вслух. — Неважно, это было глупо.
Мэй повернулась ко мне и внимательно посмотрела на меня своими ярко-зелеными глазами.
— Ты хорошая подруга, Джулс, — проговорила она, заставив меня почувствовать себя еще более ужасно из-за того, что я подумала, будто она флиртует с Себастьяном.
— Спасибо, — ответила я, чувствуя облегчение от того, что мы миновали этот неловкий момент.
Затем она положила ладонь на мою руку и сжала ее. Ее кожа была холодной, как у фарфоровой куклы.
— У меня никогда не было настоящих друзей, — призналась она.
Я почувствовала, как у меня потеплело в груди. Мне было приятно быть чьим-то первым настоящим другом. Я чувствовала себя особенной.
Айзек был моим первым лучшим другом, но у меня никогда не было лучшей подруги, хотя я всегда хотела этого. Делиться этим мне не хотелось и, чтобы не выдать этот приступ сентиментальности, я пошутила:
— Может, нам уколоть пальцы и смешать нашу кровь? — Мэй посмотрела на меня в замешательстве. — Это шутка. Люди так делают, чтобы доказать свою дружбу или что-то в этом роде. Я однажды видела это в кино.
— Я знаю, что такое договор на крови, — ответила Мэй, отпуская мою руку и вставая. — Спокойной ночи, Джулс.
Мэй выключила одну из прикроватных ламп и забралась в кровать, все еще завернутая в полотенце. Я поняла, что мне пора уходить.
— Спокойной ночи, — ответила я, поднявшись и направляясь прочь.
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БИП. Когда микроволновка пискнула, Сюзанна открыла дверцу и налила в кружку горячую воду, чтобы заново заварить чай.
У нее был небольшой перерыв между пациентами, и она только что разговаривала с мужчиной, который был убежден, что Тупак[42] все еще жив и только он, пациент, может предотвратить убийство. Сюзанна попыталась объяснить мужчине — после того как погуглила, кто такой Тупак, — что он вряд ли может помешать смерти рэпера.
Отхлебнув из кружки, Сюзанна заметила Конни, сидящую за компьютером за сестринским постом.
— Сиамская? — осведомилась Сюзанна, разглядывая новый аккуратный рабочий верх Конни, украшенный кошками.
Конни посмотрела на мультяшную кошку, играющую с клубком пряжи на плече, и усмехнулась.
— Разве они не милые? Я заказала его через интернет, — поделилась Конни. — Взяла две штуки, чтобы можно было чередовать.
— Ты всегда так хорошо подготовлена, Конни. — Сюзанна взглянула на настенные часы. Длинная стрелка миновала цифру шесть.
— Похоже, сегодня в кафе на обед будет что-то вкусное. Не терпится попробовать шоколадный торт на десерт. Кажется, в нем есть малина, — с легкими искушающими нотками произнесла Сюзанна.
Конни подняла взгляд на часы.
— Вы только посмотрите, уже время обеда. Время летит, не правда ли, — усмехнулась она невесело.
Она поднялась со скрипучего вращающегося стула, который остро нуждался в замене.
— Пора перекусить. И, может быть, съесть кусочек торта. Я вчера отработала двойную смену, — вслух размышляла она, оправдывая желание полакомиться.
Конни заторопилась прочь. Как только она скрылась за углом, Сюзанна осмотрела территорию отделения. За компьютерами сидело еще несколько медсестер, но все они, похоже, были поглощены делами или сплетнями.
Сюзанна опустилась на стул — осторожно, чтобы он не скрипнул. Она взяла в руки древнюю мышь и стала листать страницы на экране. Прощелкав несколько папок, она наконец нашла то, что искала.
— В точку, — улыбнулась Сюзанна.
Она отправила файл на печать.
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— Что случилось? — настойчиво поинтересовалась Хелен у мамы.
Мы сидели напротив мамы за кухонным столом, где она собрала меня, Хелен и Дани. Я взглянула на часы на плите, чтобы проверить время. Сегодня был киновечер для сотрудников «Регала», и папа собирался подвезти нас с Мэй к дому Себастьяна, чтобы мы посмотрели фильм вместе с остальной командой. Себастьян пригласил Мэй, потому что хотел, чтобы она помогла ему с некоторыми проектами — из-за всех новых мероприятий, которые он проводил в этом году, в газете не хватало сотрудников.
— Ну, — начала моя мама медленно и нарочито спокойно. В моей голове тут же зазвенели тревожные колокольчики. Каждый раз, когда она говорила таким голосом, у меня в голове срабатывал сигнал «Опасность: Разговор с мамой». — Девочки, я хотела узнать, как у вас дела.
— У меня все отлично! — ответила Дани, не теряя ни секунды. — Репетиции проходят замечательно. Я действительно вживаюсь в роль.
— Это замечательно, — согласилась мама. — Но я скорее имела в виду нашу домашнюю жизнь.
— Ты хотела узнать, как мы относимся к Мэй? — догадалась Хелен, которая всегда и во всем была отличницей-умницей.
— Именно так, Хелен. Я знаю, что Мэй прожила у нас немного дольше, чем предполагалось. Мы все еще ищем для нее приемную семью, но пока не нашли подходящий дом. Думаю, ей здесь хорошо. И поскольку она добилась таких успехов — общается с вами, девочками, заводит друзей в школе, — я хотела узнать, не будете ли вы против, если она останется у нас еще ненадолго.
Этот вопрос казался логичным, но мне было любопытно, почему это так важно для мамы. Я знала, что ей нравится помогать людям, поскольку это ее работа, но мне было интересно, нет ли здесь чего-то более существенного, о чем я не знала.
— Скорее всего, это будет не так уж и долго, — продолжала мама. — Нам просто нужно убедиться, что для нее найдется подходящее место. Хелен, есть какие-нибудь возражения?
— Я не против, — ответила Хелен, пожав плечами. Хелен было все равно, если это не касалось ни ее, ни Лэндона, ни ее друзей.
— Дани, а что ты думаешь по этому поводу? — спросила мама.
— Я не против, — подтвердила Дани, которая почти не обращала внимания на происходящее в доме. — Но как насчет того, чтобы Джулс теперь пожила в комнате Хелен?
— Ни за что! — отрезала старшая сестра.
— Ну спасибо, Хелен, — проворчала я.
— У меня много дел, Джулс, — твердо заявила Хелен, как будто я понятия не имела, что такое быть Важной Персоной.
— Девочки, — вмешалась мама. — Я думаю, что ситуация со спальней должна пока оставаться такой, как есть, и мы сможем обсудить ее позже. — Затем она повернулась ко мне. — Джулс? Ты не против, чтобы Мэй осталась еще на некоторое время?
Я не знала, что ответить. Мне нравилось общаться с Мэй, но, признаюсь, я была встревожена, увидев этот сатанинский шрам на ее спине. Да и тот случай на кладбище был довольно пугающим. И эти разговоры в школе… Может, мне стоит сказать об этом маме?
Дверь на кухню распахнулась.
— Джулс, приехал твой папа, чтобы отвезти нас к Себастьяну…
Повернувшись, я увидела Мэй, стоящую в дверях. Она выглядела абсолютно невинно, ее лицо светилось от восторга.
— Ой, простите, — извинилась она, увидев меня за серьезным разговором с мамой и сестрами. — Я не хотела мешать.
— Мы как раз заканчивали! — Мама улыбнулась. — Джулс, ты не против того, что мы обсуждали? — спросила мама расплывчато, чтобы не расстраивать Мэй тем, что мы только что говорили о ней.
Все посмотрели на меня, в том числе и Мэй.
— Конечно, — улыбнулась я. — Все хорошо.
Себастьян встретил нас у своей двери с радушной улыбкой. На его футболке было написано «БУДУЩЕЕ ЗА ЖЕНЩИНОЙ». Если бы я могла выйти за него замуж прямо сейчас, я бы так и сделала.
— Заходите! — махнул он рукой.
Его дом был уютным и полным книг. Выглядел этот дом так, словно здесь Себастьян с родителями играл в «Скрэббл», разговаривая об искусстве. Примите меня к себе!
— Ой, какая прелесть! — воскликнула Мэй, поглаживая маленькую пушистую собачку, которая подбежала к ней.
— Это гаванский бишон[43]. — Себастьян широко улыбнулся. — Собака-спасатель. Мы назвали ее Афина.
— Привет, Афина, — проворковала Мэй.
В комнате собралась группка сотрудников «Регала», они сидели на диванах или на полу, ели попкорн и пили имбирный эль из бутылок.
— Моя мама его обожает, — объяснил Себастьян. — Она любит говорить, что он выглядит как пиво, но на вкус гораздо лучше.
— Мне тоже не нравится вкус пива, — сказала я.
Он откупорил две бутылки и протянул их мне и Мэй. Мне понравились сладкие пузырьки и острый привкус имбиря. В разы лучше обычного пива.
Пока Себастьян готовил телевизор к показу «Всей президентской рати», мы с Мэй искали места. Она примостилась на полу рядом с Зиком и девушкой-старшеклассницей.
Я ощутила, как в кармане зажужжал телефон.
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Это было сообщение от Айзека. Черт, я забыла, что мы должны были вечером заниматься подготовкой проекта по обществознанию, и у меня вылетело из головы то, что я должна отменить встречу.
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Я отправила ответ:

[image: ]

Я ждала, что на экране появится ответное сообщение, но его не было. Мне бы хотелось, чтобы Айзек не был таким обидчивым, хотя он был вправе злиться.
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добавила я.
По-прежнему ничего.
— Джулс, садись сюда. — Я повернулась и увидела Себастьяна, похлопывающего по сиденью большого кожаного кресла, которое оставалось свободным, предположительно для него.
— А куда сядешь ты? — поинтересовалась я, переводя телефон в беззвучный режим и засовывая его в карман своих шоколадно-коричневых брюк.
Он оглядел комнату.
— Мэй, рядом с тобой есть место?
Мэй посмотрела по сторонам — места точно не было.
— Мы оба поместимся, — предложила я Себастьяну, пристраиваясь с одной стороны мягкого кресла.
— Конечно, — согласился он, опускаясь рядом со мной.
Смотреть старый фильм, сидя рядом с Себастьяном, — вот что для меня теперь стало раем.
— Кстати, отличная статья о Талии, — похвалил он интервью, недавно опубликованное в «Людях, которых вы не знаете». — Может, в следующий раз возьмем Майкла Уэллса? Он такой потрясающий пианист.
Себастьян щелкнул кнопкой воспроизведения на пульте дистанционного управления проигрывателя.
— Потрясающая идея, — шепнула я, когда начальные звуки фильма заполнили комнату. Я чувствовала, как мой правый бок прижимается к его теплому телу.
Когда фильм начался, я опустила взгляд и увидела, что Мэй смотрит на меня. Наверняка мое лицо сияло.
Она улыбнулась мне, а затем снова повернулась к экрану.
Моя жизнь складывалась как нельзя лучше.

Глава 24

ДР. МАТИС: Оно?.. Так, похоже, работает. Хорошо! Итак, я здесь с… Ты не хочешь назвать свое имя?

МЭЙ: Мэй. Додд.

ДР. МАТИС: Спасибо, Мэй. Я знаю, что ты сейчас общаешься с доктором Бреннером в больнице. Как проходят ваши сеансы?

МЭЙ: Все хорошо.

ДР. МАТИС: Ты считаешь, что они тебе помогают?

МЭЙ: Наверное. Он часто спрашивает, как я себя чувствую.

ДР. МАТИС: О чем?

МЭЙ: О том, как я живу, как идут дела. И о том, что со мной случилось.
ДР. МАТИС: Ты готова поговорить со мной о том, что с тобой случилось?

[Пауза]

МЭЙ: Ладно.

ДР. МАТИС: Спасибо. Мэй, как ты думаешь, почему они так с тобой обошлись? Что случилось с твоей спиной?

[Мэй делает глубокий вдох]

МЭЙ: Они не хотели, чтобы я ушла.

ДР. МАТИС: Значит, они сделали это с тобой, потому что не хотели, чтобы ты ушла, но потом оставили тебя на обочине дороги. Почему они оставили тебя там, если не хотели, чтобы ты ушла?

МЭЙ: Я пыталась убежать. До этого. И они нашли меня. Вот почему они… сделали со мной то, что сделали. Чтобы я помнила о них. И чувствовала, что должна вернуться.

ДР. МАТИС: Они поставили на тебе клеймо.

МЭЙ: Да, как это делают с коровами. Мы их клеймим. Считается, что если тебя пометят, ты вернешься. Все возвращались.
ДР. МАТИС: Все?
МЭЙ: С другими людьми они тоже так поступали.

ДР. МАТИС: Ты можешь рассказать мне об этих других случаях? О других людях?

МЭЙ: Я не должна, но… была одна девочка. Я не очень хорошо помню, я была очень маленькой. А потом я услышала о мальчике, некоторое время назад.

ДР. МАТИС: Как его звали?

МЭЙ: Виктор.

ДР. МАТИС: Виктор!

МЭЙ: Да. Они… наказали его после того, как он сбежал. А потом он сделал это снова, но они нашли его. Вернули его в город.

ДР. МАТИС: Он все еще живет в Тисдейле?

МЭЙ: Да. Он доставляет молоко.

ДР. МАТИС: И он рассказал тебе об этом? О том, что с ним случилось?

МЭЙ: Нет, он никогда не говорил об этом. Мне рассказал брат.
ДР. МАТИС: Старший брат? Младший?

МЭЙ: Старший. У меня тоже есть младший брат и сестра. Была сестра…
ДР. МАТИС: Что с ней случилось?

МЭЙ: Она умерла.

ДР. МАТИС: Когда это было?

МЭЙ: Почти год назад. В Урожайную Луну. У нас Урожайная Луна обычно бывает в конце октября или начале ноября.

ДР. МАТИС: Мне очень жаль это слышать. Сколько ей было лет?

МЭЙ: Пять.

ДР. МАТИС: Она умерла от болезни?

МЭЙ: Нет. Под пыткой.

ДР. МАТИС: Под пыткой? Что ты имеешь в виду под…

МЭЙ: Захлебнулась…

ДР. МАТИС: Ее утопили?

МЭЙ: Я не хочу об этом говорить.
ДР. МАТИС: Хорошо, я понимаю. Ты не обязана говорить о том, о том, о чем не хочешь. Итак, твой брат рассказал тебе о мальчике по имени Виктор, с которым поступили так же, как и с тобой. Но ты сказала, что никто никогда не говорит об этом.
МЭЙ: Именно так.

ДР. МАТИС: Тогда почему твой брат рассказал тебе об этом?

МЭЙ: Чтобы предостеречь меня.

ДР. МАТИС: Предостеречь тебя от?..

МЭЙ: От того, чтобы я тоже попыталась сбежать. Он сказал, что именно так со мной и случится, если я убегу. Он пытался заставить меня остаться. [Пауза] Но я все равно ушла.

ДР. МАТИС: Почему ты решила уйти?

МЭЙ: Там… было тяжело. Нас заставляли много работать. Трудиться на ферме или присматривать за другими детьми. Я не так часто ходила в школу. Но я очень любила читать. Я нашла несколько книг и спрятала их под матрасом. И я сочиняла… стихи. Я нашла сборник стихов и попыталась написать свои. Они были не очень хороши. Но потом матушка обнаружила их. Она страшно разозлилась. Она рассказала отцу, и он… [Несколько секунд тишины] Они были суровы с нами. Если мы делали что-то не так.

ДР. МАТИС: Как это?

МЭЙ: Били нас. Ремнями. Или кнутами, теми же, которыми избивали животных.
ДР. МАТИС: Они наказывали вас физически, нанося удары по телу, если вы делали что-то, что они не одобряли?

МЭЙ: Да. Например, если кто-то плохо отзывался о другом человеке или задавал вопросы одному из лидеров.

ДР. МАТИС: Кто были эти лидеры?

МЭЙ: Мужчины постарше и несколько молодых. Они были главными. И они руководили церемониями.

ДР. МАТИС: Какими церемониями?

МЭЙ: Ритуалами. Их проводят с тех пор, как был основан город. Говорят, что они появились на заре времен, но кто знает… Их проводят в церкви. Церемонии по случаю разных праздников или полнолуния — это очень важно.

ДР. МАТИС: А из чего состоят церковные церемонии?
МЭЙ: Пение, несколько молитв. И люди признаются в том, что они сделали плохого. Потом их наказывают.

ДР. МАТИС: Их наказывают на глазах у всех?

МЭЙ: Да.

ДР. МАТИС: Зачем?
МЭЙ: Чтобы задобрить Его.

ДР. МАТИС: Его? Кто такой «Он», Мэй?

[Пауза]

МЭЙ: Я не должна называть его имя. Но вы бы назвали его Дьяволом.

[Молчание]

ДР. МАТИС: Они публично применяли телесные наказания к людям, включая детей, для того, чтобы задобрить Дьявола?

МЭЙ: «Ублажить» — так они это называли. А мы читали молитвы, приносили жертвы.

ДР. МАТИС: Какие жертвы?

МЭЙ: Обычно животных. Кроликов, лис, койотов. Иногда и более крупных, например, оленей. Однажды я видела такое. Было так много крови.

ДР. МАТИС: И они их убивают? Животных? [Короткая пауза] Обратим внимание, что Мэй утвердительно кивает.

МЭЙ: Потом они пьют кровь.

[Делаются заметки на бумаге]

ДР. МАТИС: Мэй, я заметила, что у тебя шрамы на ладонях. Не могла бы ты сказать, откуда они у тебя?
[Тишина]

МЭЙ: Это сделала моя мама. Они делают это со всеми детьми. С маленькими детьми.

ДР. МАТИС: Что делают?

МЭЙ: Заставляют их висеть вверх ногами. Всю ночь.

ДР. МАТИС: Можно уточнить: в городе Тисдейл, если ты еще ребенок, тебя заставляют всю ночь висеть вверх ногами?

МЭЙ: Да. Вообще-то, мы были скорее малышами. Чуть постарше, чем младенцы.
ДР. МАТИС: Это тоже делается на глазах у церковной паствы?

МЭЙ: Нет, это происходит в твоем собственном доме. Но потом тебя приводят в церковь и проводят церемонию. Это как обряд посвящения.

ДР. МАТИС: Где же детей вешают в доме?

МЭЙ: На кресте. Прибивают гвоздями.

ДР. МАТИС: Сквозь ладони?

МЭЙ: Да. [Короткая пауза] Тебе не дают ни еды, ни воды. Каждый должен пройти через это. Это делает тебя сильнее. Если ты сможешь выдержать боль, то сможешь выдержать все. Владыке нужны только самые сильные из стада. Так, во всяком случае, говорят. Это не всегда срабатывает… Я имею в виду, не каждый выживает. Нужно продержаться всю ночь. А если и выживает, то потом раны на руках или ногах могут воспалиться, и от этого тоже можно умереть. Вот почему в городе мало детей. Или не так много, как должно быть. Но те, кто выживает, сильные. Это те, кто достаточно силен, чтобы служить Ему. Во всяком случае, так они пытаются заставить тебя думать.

[Молчание]
ДР. МАТИС: Должно быть, это было очень болезненно для тебя.

[Слышно всхлипывание]

ДР. МАТИС: Мне очень жаль, что это случилось с тобой, Мэй. Когда они поступали так с твоими младшими братьями и сестрами, они…

[Шарканье ног]

МЭЙ: Мне нужно выйти.

ДР. МАТИС: Ох… На улице темно…

[Открывается дверь]
ДР. МАТИС: Не могла бы ты сказать мне одну вещь, прежде чем уйдешь?

[Шаги затихают]

ДР. МАТИС: Тот мальчик, которому поставили клеймо на спине… Виктор. Его фамилия Петерсон?

Глава 25

Дани осталась ночевать у подруги, а Мэй скрывалась в маминой спальне. Я приложила ухо к двери, и мне почудилось, будто мама задает ей вопросы или что-то в этом роде. Я не знала зачем. В своей/Даниной комнате я доделывала последние приготовления к интервью с пианистом, которого предложил Себастьян, — Майклом Уэллсом.
При этом я старалась не выискивать в социальных сетях каждый пост, которому Себастьян поставил лайк, и не выяснять, была ли у него девушка в его прежней школе. У него была куча фотографий с симпатичной кузиной, но и только. Мы с ним начали часто переписываться, в основном о делах «Регала», но иногда просто перебрасывались шутками. Мы еще не встречались по-настоящему, но чувствовалось, что к этому дело и идет, и мне нужно просто потерпеть, пока он не наберется смелости и не пригласит меня на свидание.
Хотя иногда я подумывала о том, чтобы поцеловать его…
Нужно вернуться к проверке орфографии!
Мне пришлось еще раз просмотреть свою статью. Надо перестать отвлекаться на Всякие Мысли о Себастьяне.
Закончив работу, я отправилась в ванную, чтобы почистить зубы. Проходя по коридору мимо закрытой двери маминой комнаты, я услышала, как Мэй по-прежнему тихо разговаривает с моей матерью. Иногда они так делали: засиживались допоздна, беседуя друг с другом. Однажды я видела, как Мэй выскользнула из маминой комнаты под утро — я догадалась, что она заснула прямо там. Мне было интересно, что об этом думает отец.
Выключив свет и забравшись в постель, я мысленно сделала себе пометку — рассказать Себастьяну о найденной мной статье, посвященной влиянию Джеймса Дина на кинематограф 1950-х годов: мне казалось, что она может ему понравиться.

Я проснулась от ощущения давления рядом с моими ногами.
Подумав, что мне это померещилось, я снова закрыла глаза, чтобы заснуть.
Затем я услышала какой-то звук. Дыхание?
Я открыла глаза; в комнате было темно. Приспособившись к серому полусвету, я разглядела на ближайшей стене афишу «Гамильтона»[44]. Простыня с левой стороны туго натянулась. Я повернулась и увидела… Мэй, сидящую в изножье моей кровати.
Я испугалась, но тут же постаралась успокоиться, пытаясь не выказать излишней тревоги.
Она сидела совершенно неподвижно, как статуя. Ее длинные черные волосы были распущены и ниспадали ниже плеч. Они блестели в свете уличного фонаря, пробивавшемся через окно. Мэй пристально смотрела на меня.
— Ты в порядке? — осторожно спросила я, пытаясь понять, почему она сидит на моей кровати посреди ночи.
На ней была белая ночная рубашка. Это была не моя рубашка, и я решила, что мама купила ее для нее.
Мэй ничего не сказала. Она просто смотрела на меня в темноте.
Я попыталась снова.
— Ты в порядке, Мэй?
Мэй опустила взгляд на розовое покрывало, сгребла кусок ткани в горсть и крепко сжала. Потом покачала головой.
Я заставила себя приподняться, надеясь, что ничего страшного не происходит.
— Что случилось? — спросила я.
После минутной паузы она наконец заговорила.
— Я думаю… Я думаю, что они пытаются вернуть меня.
— Они?
Мэй кивнула.
— Мои родные.
Точно. Ее родные из сатанинской секты. Мэй настолько влилась в мою семью и жизнь, что я часто забывала — до нас у нее была совсем другая жизнь.
— Сомневаюсь, что они смогут тебя найти. Скорее всего, они даже не знают, где ты, — предположила я.
— Они найдут меня, — заверила она.
— Как?
— Они проследили за мной до кладбища, — настойчиво заявила она.
Но это просто не могло быть правдой. Как они могли узнать, что мы туда идем? Мы даже не знали заранее, что собираемся туда.
— Это был просто какой-то шум в лесу, Мэй.
— Они подпилили ветку…
— Ту, что упала перед домом в прошлом месяце? — Она кивнула. — Это старое дерево. Ветви постоянно падают, — рассудила я.
Мэй решительно покачала головой.
— Они подстроили это так, будто она упала сама, — объяснила она.
— Зачем они это сделали?
— В качестве предупреждения.
— Предупреждения о чем?
— Что я должна вернуться к ним. Что я не в безопасности ни здесь, ни где-либо еще, кроме как с ними. — Затем она посмотрела мне в глаза. — И никто вокруг меня не в безопасности.
Мое сердце замерло. Зачем кому-то желать нам зла? Ведь мы просто пытались помочь ей.
Я отбросила эту мысль и подалась вперед.
— Мэй, теперь ты живешь у нас. Ты ходишь в Ремингемскую школу, у тебя есть друзья. Здесь тебя никто не обидит. Ты в безопасности.
Ее взгляд устремился куда-то вдаль.
— Я надеюсь на это.
Я тоже на это надеялась.
— Ты сказала моей маме? — спросила я, когда мысль о грозящей опасности начала доходить до меня. — Что ты боишься этого?
— Она знает о них, — ответила Мэй, а потом призналась. — Я не хочу делать ничего такого, из-за чего она могла бы меня прогнать.
Мама знала, что Мэй прибыла из возможно опасной общины, но ничего не сказала нам. Может быть, это означало, что мама не очень-то и беспокоилась, а Мэй, скорее всего, просто напридумывала себе всякого? У нее было травмирующее прошлое, как сказала бы моя мама, и поэтому она просто боялась, что оно может повториться, даже несмотря на то, что сейчас она в безопасности в нашем тихом городке. Это как солдаты, про которых нам рассказывали в школе: после возвращения из зоны боевых действий их мучили кошмары, хотя они вернулись домой целыми и невредимыми.
— Я уверена, что все будет хорошо, — сказала я, убеждая себя и ее, что с ней ничего не случится.
— Да, — неискренне согласилась Мэй. Она не сделала ни единого движения, чтобы вернуться в свою спальню.
— Ты в порядке?
— Я… — начала Мэй. — Я не хочу оставаться одна.
— Понятно…
Поскольку Дани осталась ночевать у подруги, здесь было дополнительное спальное место…
— Хочешь лечь спать на раскладушке? — предложила я. Я была не против ночевать в одной комнате, но что-то мешало мне разделить с ней кровать.
— Да, — без колебаний ответила Мэй, как будто ждала, что я спрошу. Она улеглась на низкую раскладушку, стоящую рядом с кроватью.
Ее лицо было очень бледным и в темноте напоминало лик призрака.
Я снова забралась под одеяло и уставилась в потолок. Уличный свет отбрасывал тень от фигурки балерины, которая висела в окне Дани.
— Можно, я возьму тебя за руку? — тихо спросила Мэй. Я не была уверена, что правильно ее расслышала. — Только пока я не засну.
Вопрос на мгновение повис в воздухе. Это была странная просьба, но она казалась безобидной.
— Ты не обязана, — добавила она, но выглядела при этом грустной.
— Нет, все нормально, — заверила я ее.
Я свесила руку с края кровати к раскладушке и почувствовала, как прохладная, мягкая ладонь Мэй обхватила мою.
— Когда-то я держала за руку свою младшую сестру, чтобы она могла заснуть, — призналась Мэй в тишине и темноте.
— Это мило. — Дани вряд ли захотела бы, чтобы я держала ее за руку, пока она засыпает, а я, возможно, и хотела бы, чтобы Хелен подержала за руку меня, когда я была маленькой, но сомневаюсь, что она бы так поступила. — Как зовут твою сестру?
— Амелия, — ответила Мэй.
Именно так она случайно назвала Дани.
Возможно, Дани напомнила Мэй о ее сестре, которая, должно быть, осталась в Тисдейле. Дани ужасно меня раздражала, но я была уверена, что буду скучать по ней, если мне придется уехать и я больше не смогу ее увидеть.
— Ты скучаешь по ней? По Амелии?
— О да, — ответила Мэй. — Очень.
Пальцы Мэй чуть плотнее сомкнулась вокруг моей руки.
— Она хорошо ладит с твоими родителями?
— Нет, — грустно ответила она, — но сейчас она на Небесах. Они говорят, что это не так, но я знаю, что она там.
У меня свело желудок. Я понятия не имела, что ее сестра умерла, и теперь вдруг отчаянно захотела расспросить об этом, но не знала, как подойти к такому деликатному вопросу.
— Прости меня, Мэй.
— Все в порядке. Теперь она наконец-то сможет обрести покой.
Спустя несколько минут молчания я не сдержалась.
— Как она умерла?
Мэй медленно и глубоко вздохнула.
— Она не выдержала пытки, — ответила она, еще крепче сжав мою руку.
Затем начала тихонько напевать:
На верхушке древа малыш почивает,
Ветра дуновенье колыбельку качает…


До самого утра я так и не сомкнула глаз.
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На следующий вечер по дороге из ресторана Дани пела, не умолкая. Она хотела, чтобы мы услышали все крутые моменты песни, которую она должна была исполнять в мюзикле, но не желала демонстрировать заранее всю песню, поэтому пела только отдельные фразы. Это жутко раздражало.
Я достала свой телефон и набрала сообщение.
Через мгновение Мэй достала свой, услышав звук оповещения. Мама подарила ей мобильный телефон несколько недель назад. Хотя Мэй все еще привыкала к тому, что у нее есть телефон, она, по крайней мере, не подскакивала каждый раз, когда он звонил — как это было, когда она только получила его.
Она посмотрела на экран и улыбнулась смайлику с вытаращенными глазами, который я отправила ей в качестве реакции на выступление Дани.
В ответ она напечатала смайлик, смеющийся сквозь слезы.
Я не могла напрямую пожаловаться маме на Дани. Сегодня моей младшей сестре исполнялось двенадцать лет. Весь день она вела себя крайне раздражающе, была очень кипучей и вдвойне громкой, прекрасно понимая, что ей может сойти с рук практически все. Она даже съела за завтраком последние кукурузные хлопья, в результате чего мне достались остатки отвратительно выглядящих мюсли. Не говоря уже о том, что в качестве своей деньрожденной трапезы она заставила нас всех страдать в ресторане-театре. Там давали спектакль о загадочном убийстве, в котором, сюрприз-сюрприз, оказался виноват дворецкий. Этим людям нужно посмотреть Хичкока и получить советы по… созданию напряженной атмосферы.
Мэй все это показалось очень странным, но, похоже, ей понравилось быть в кругу семьи. В машине по дороге она болтала с моими мамой и папой о школе и даже уговорила Хелен, которая любезно осчастливила нас своим присутствием, пообщаться с ней в антракте. Мэй съела всю свою курицу, а потом даже мой картофель. Я удивлялась, как она может столько съесть и при этом оставаться такой худой. Она также съела два куска праздничного торта, который принесла «служанка» из спектакля, что привело Дани в восторг.
Мама пыталась выглядеть бодрой, но темные круги под глазами говорили о том, что в последнее время она не высыпалась. Несколько дней назад я встала посреди ночи, чтобы сходить в туалет, и увидела, что в гостиной внизу горит свет. Спустившись по ступенькам, я обнаружила, что мама читает рабочие файлы и печатает что-то на ноутбуке. Казалось, она все время работает и постоянно занята какими-то размышлениями. Я подумала, не связано ли это с Мэй.
К счастью, Дани успела дойти до финала песни к тому моменту, когда отец остановил свою «Тойоту Ленд крузер».
Пока мы выходили из машины и шли по выложенной камнем дорожке к входной двери, мама рылась в сумочке в поисках ключей.
— У меня есть, — успокоил ее папа и направился к двери.
— Ларисса спрашивает, не хотим ли мы на следующей неделе отправиться за костюмами для Хэллоуина, — сказала мне Мэй, глядя на свой телефон. — Джесси и Кристина согласны.
— Конечно, — ответила я, сунув руку в карман, чтобы проверить свой телефон, на котором не было никаких сообщений. — Они написали тебе?
— Да, — ответила Мэй.
Я удивилась, почему меня не включили в общий чат.
— Что за черт? — Папа уставился на замок на входной двери.
Я повернулась и увидела, что металлическая дверная ручка висит под углом. На ней была вмятина, как будто кто-то взял молоток и сбил ее набок.
— Отойдите, — предупредил папа, понизив голос. Он наклонился, чтобы осмотреть дверь внимательнее.
— Кто-то проник в дом? — забеспокоилась Хелен, отвлекаясь от своего телефона.
Я посмотрела на Мэй. Ее лицо было бледным.
Внезапно я вспомнила свой ночной разговор с Мэй. Неужели ее родственники пытались вломиться в дом?
— Я не могу точно сказать, что произошло, — невнятно ответил отец, осматривая дверную коробку на предмет следов взлома.
— Вот. — Я подошла и включила фонарик на своем телефоне, чтобы он мог лучше видеть.
Я оглянулась на Мэй. Мама, которая так ничего и не сказала, шагнула к ней ближе, как будто защищая ее.
— Может, позвонить в полицию? — спросила я. Я посмотрела на Мэй, подумав, что полиция была бы хорошей идеей, если бы Мэй сочла, что это действительно действия секты, пришедшей за ней.
Мэй не смотрела на меня, просто уставилась в землю.
— Я пишу Лэндону, — объявила Хелен. — Их дом взломали несколько лет назад, и теперь у них самая современная система безопасности. Я выясню, что это за система, потому что она нам явно нужна.
— Смотрите! — сказала Дани, указывая на ветку, лежащую неподалеку. — Это с дерева!
С дуба во дворе нашего дома упала новая ветвь, и я уже начала думать, что дерево по крайней мере частично мертво.
— Скорее всего, так и было, — заговорила мама, пытаясь успокоить всех. — Ветка упала на дверной замок. Никто не пытался взломать дверь. — Она сжала плечо Мэй. — Она даже не приоткрыта.
— Думаю, ваша мама права, — согласился отец, подергав все еще закрытую дверь. Он подошел к упавшей ветке, затем задрал голову, осматривая дерево. — Она определенно могла упасть на дверь, особенно при таком ветре, — определил он.
Я знала, что ремонт эркера, на который в прошлом месяце обрушилась ветка, обошелся недешево, так что, уверена, он не был рад тому, что придется делать еще один ремонт.
— Я собираюсь на всякий случай осмотреть дом, — продолжил он, направляясь внутрь. — Оставайтесь здесь, пока я не вернусь.
Мама обняла Мэй.
— Не о чем беспокоиться, — сказала мама мне и моим сестрам. — Мы все в целости и сохранности, — продолжила она. — В целости и сохранности…
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После ужина в честь дня рождения Дани Питер сидел за своим столом и при свете настольной лампы искал информацию на своем компьютере.
Он изучал системы безопасности. Ему не хотелось волновать Сюзанну и девочек, но ему не понравилось то, что дверной замок был сломан. Глядя на фотографию своей семьи на столе, он вспоминал, кого ему нужно беречь.
ТУК-ТУК.
— Да, милая, я скоро закончу, — произнес он, не поднимая глаз и предполагая, что это Сюзанна.
— Привет… — услышал он в ответ тихий голос.
Питер посмотрел на дверь своего кабинета и увидел… Мэй.
— Привет, — удивленно поздоровался он. Некоторое время он смотрел на нее, не понимая, зачем она пришла. — Тебе что-нибудь нужно? — поинтересовался он, подравнивая стопку бумаг на своем столе.
— Нет, — начала Мэй, прислонившись к дверному косяку. — Как раз наоборот.
Питер повернулся к ней с недоуменным выражением лица.
— Не совсем понимаю, о чем ты, — ответил он, нахмурив лоб.
— Ну-у… — промурлыкала Мэй. — Ты так добр ко мне. Позволил мне остаться у вас и платишь за все. Еда, одежда, сегодняшний ужин…
Он отмахнулся от ее слов.
— Не беспокойся об этом. Нам это в радость. Пока ты здесь, ты — часть семьи, — сказал он и снова повернулся к экрану.
Но девушка не уходила.
— Я хотела спросить, — промолвила она, выдержав паузу и понизив голос, — не могу ли я что-нибудь сделать для тебя?
Питер снова повернулся к ней.
— Сделать для меня?
— Да, — подтвердила она, положив руку на дверной косяк. — Чтобы компенсировать это все?
Вопрос завис в воздухе.
— Я только что сказал тебе, что ты нам ничего не должна…
— Но, может быть, есть что-то, что доставит тебе удовольствие…
Лицо Питера вспыхнуло, он не знал, что ответить. Мэй продолжила:
— В моем городе были мужчины — старейшины, — которые любили, чтобы им… доставляли удовольствие.
Питер вдруг почувствовал себя крайне неуютно наедине с этой девушкой.
— Мне нужно поработать, — пробурчал он и резко встал. Стопка бумаг упала на фотографию семьи Матис в рамке, опрокинув ее.
Питер потянулся к рамке и поставил ее вертикально.
Мэй недоуменно посмотрела на стол.
— Разве это не твоя работа?
— У меня есть и другая работа, — пробурчал он и шагнул к двери. — В гараже. Извини.
Питер протиснулся мимо девушки, стоящей в дверном проеме, и покинул комнату так быстро, как только мог.
Оставшись одна, Мэй так и продолжила стоять в дверях, не сводя глаз с фотографии семьи Матис на столе Питера.
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Тем вечером, после ужина по случаю дня рождения, мы все разошлись по своим делам. Пока я доделывала домашние задания в гостиной, Мэй разговаривала с мамой на кухне, папа работал в своем кабинете, а Дани, как я полагала, общалась наверху по видеосвязи, рассказывая друзьям о драматических событиях с веткой и упиваясь вниманием в последние часы дня рождения.
Я написала Айзеку о нашей презентации по обществознанию, все еще пытаясь оправдаться за то, что заставила его задержаться в библиотеке. Я знала, что он не очень доволен мной в эти дни, поэтому старалась быть особенно заботливой и даже принесла ему на днях апельсиновую газировку, которая ему очень нравилась. Затем я поработала над портфолио, которое продолжала составлять для поступления на факультет цифровой фотографии и которое уже начало меня радовать. «(Это) Натюрморт» уже складывался. И теперь у меня были фотографии «Людей, которых вы не знаете», которые я могла бы включить в портфолио в качестве дополнительного материала.
Себастьян одобрил мои вопросы для выпуска на следующей неделе, и я еще раз просмотрела их, прежде чем отправить Норману Беллински, школьнику, профессионально занимающемуся шахматами. Я уже сфоткала его на улице за столом для пикника, где он играл с несколькими другими «ботанами».
Я закрыла ноутбук, осознав, что уже больше одиннадцати часов. Похоже, мы вернулись с ужина довольно поздно. Я зевнула и направилась к лестнице.
Подойдя к ней, я расслышала тихие голоса.
— …компенсировать все это?
Я посмотрела вдоль по коридору в сторону папиного кабинета. Мэй стояла в дверном проеме, освещенная настольной лампой, горящей в помещении. Я услышала, как отец что-то сказал ей в ответ.
Почему Мэй разговаривала с моим отцом? И о чем им двоим нужно было поговорить наедине?
После очередной тихой фразы, которую я не смогла разобрать, отец поспешно вышел в коридор, протиснувшись мимо Мэй. Он выглядел расстроенным.
Он увидел меня, стоящую у лестницы.
— Привет, Джулс, — произнес он, избегая смотреть мне в глаза. — Пойду подышу воздухом, — выдавил он и вышел на улицу, весь мокрый от пота, но без куртки.
Мэй направилась ко мне от отцовского кабинета.
— Все в порядке? — спросила я.
— Да, — небрежно ответила она, проходя мимо. — Все замечательно, Джулс. — Ее голос был спокойным и безмятежным, и это почти нервировало. — Спокойной ночи, — бросила она через плечо, скользя вверх по лестнице, словно преисполненный самодовольства призрак.
Что это было, черт возьми?

Я не могла уснуть. События этого вечера вертелись в голове, как песня, играющая слишком быстро.
Действительно ли прежние родственники Мэй пришли за ней и пытались взломать замок в нашем доме? И о чем Мэй говорила с моим отцом?
Я отбросила простыни. На коже выступила испарина, хотя ночь была прохладной.
Дани похрапывала на раскладушке, а я вылезла из кровати и потащилась в коридор.
Иногда, когда у меня были проблемы со сном, я заставляла себя идти в ванную. По какой-то причине, если я так делала, то после возвращения в постель мне было легче заснуть.
Проходя мимо комнаты Мэй, я вздрогнула. Холодный порыв воздуха проник через щель в двери. Почему там так прохладно? Ночь была ветреной, но внутри не должно быть холодно. Может, Мэй оставила окно открытым?
Прекрасно понимая, что заглядывать в комнату Мэй, пока та спит, не очень-то красиво, я все равно сделала это.
Когда мои глаза привыкли к темноте, я увидела, что все в комнате выглядит нормально — кроме кровати.
Она была пуста.
Я толкнула дверь, открыв ее до конца. В комнате никого не было. Может, Мэй спустилась вниз перекусить или еще что-нибудь?
Не нужно ли пойти проверить? Но это уж совсем непростительное преследование.
Порыв холодного ветра рванул фиолетовые занавески на открытом окне. На дереве за окном зашуршали листья, издавая слабый хруст. Я прошла по ковру и посмотрела на край крыши первого этажа, которая тянулась под окном спальни.
Я увидела носок.
Я была уверена, что это носок Мэй. Это был розово-фиолетовый длинный носок в клетку, который она одолжила у меня и не отдала. Она говорила, что вся одежда, которую она носила раньше, была коричневой или серой, поэтому ей нравится надевать яркие вещи — даже на ноги.
Неужели Мэй вылезла через крышу и спустилась вниз? С какой стати ей это делать? Или носок лежал там давно, и никто — то есть я — его не заметил? Я не могла вспомнить, когда в последний раз смотрела на эту часть крыши.
Я обернулась назад к комнате и огляделась. На столе лежало несколько школьных учебников Мэй, на двери висело банное полотенце, в корзине для мусора лежало несколько скомканных листов бумаги. Я подошла и взяла один из них, чтобы посмотреть, что она написала.
— Ой! — вскрикнула я, не успев понять, что произошло.
Я посмотрела на пол и увидела что-то под ногой. Это было похоже на тонкую палочку или что-то в этом роде. Карандаш? Но он уколол мою ногу.
Я наклонилась, намереваясь поднять… длинностебельную белую розу с шипами по всему стеблю. Она лежала на полу возле кровати. Белые лепестки сияли в слабом свете, проникавшем снаружи.
Я стерла капельку крови с ноги и сунула палец в рот. По языку разлился металлический привкус крови. Наверное, мне стоит сходить за пластырем, чтобы не заляпать кровью весь ковер.
Направляясь в ванную, я посмотрела на цветок. Я поняла, что никогда не видела белых роз. Обычно они были красными или розовыми — что-то вроде романтической экспозиции. Что же делала белая роза на полу в спальне Мэй?
И тут меня осенило.
Замок на входной двери. Может быть, в дом действительно вломились. Может, сектанты пришли и оставили Мэй белую розу? А она сбежала через открытое окно спальни?
Я должна была найти ее.
Быстро спустившись вниз, я обыскала кухню и гостиную, чтобы убедиться, что Мэй нет в доме. Затем я выскочила через заднюю дверь, прихватив по пути пару ботинок.
Когда я вышла на улицу, меня встретил мелкий дождь. Я помчалась по траве к передней части дома. Ветер усилился, разбросав по лужайке мертвые листья, которые отец еще не сгреб.
Дойдя до дороги, я посмотрела на окаймленную деревьями асфальтовую дорогу. Мне пришлось прикрыть глаза от усиливающегося ливня.
Вдалеке я увидела маленькую фигурку в белом.
Я помчалась по дороге так быстро, как только позволяла мне моя уколотая нога. Я по глупости забыла куртку, и теперь дождь промочил насквозь мою фланелевую пижаму, затрудняя движение.
— Мэй? — позвала я, пытаясь приблизиться.
Но она продолжала уходить прочь от меня по дороге, ее ночная рубашка развевалась на сыром ветру. Куда она шла? Дорога была пустой еще полмили, пока не выйдешь на главную трассу, и даже там ближайшие магазины находились в десяти минутах езды.
— Мэй! — снова закричала я, переходя на бег, чтобы сократить расстояние между нами. Она продолжала идти вперед в одном носке, ровным шагом, почти как робот. Неужели она ходит во сне?
Наконец догнав ее, я выкрикнула ее имя еще раз и рванулась вперед, положив руку ей на плечо.
— А-а-а-а! — вскрикнула Мэй, обернувшись. Ее глаза расширились от страха.
— Прости, я не хотела тебя напугать. Ты в порядке?
Мэй уставилась на меня, ее лицо было мокрым от дождя и выражало растерянность.
— Ты ходила во сне? — спросила я, пытаясь понять, что вообще происходит.
Мэй опустила взгляд на свою ночную рубашку, которая теперь просвечивала почти насквозь. Затем она оглядела мокрый тротуар и качающиеся деревья, недоумевая.
— Мы на улице? — спросила она.
«Ну и дела», — подумала я, но не стала этого говорить.
— Да, — ответила я. Должно быть, она была в трансе, как в тот раз на кладбище. — Я волновалась за тебя, — продолжила я, объясняя, почему вышла за ней. — Я увидела розу в твоей комнате и…
— Розу? — Мэй уставилась на меня, как будто вспоминая о чем-то. — Розу, — повторила она, понизив голос.
Она задрожала всем телом. «О нет, — подумала я. — Плохо дело!» Я сомневалась, что смогу донести ее до дома под дождем, если у нее случится еще один приступ.
— Давай, пойдем обратно в дом. Ты промокла. — Я потянула ее за собой, пытаясь направить в сторону дома.
Но она вцепилась в мою пижамную рубашку своими худыми пальцами.
— Это от них! — закричала она, встряхивая меня. — Роза… они положили ее туда! — Ярость переполняла ее тощее тело, по лицу текли струйки воды. — Они сделали это, чтобы напомнить мне! — кричала Мэй. — Чтобы заставить меня вернуться!
Я уставилась на нее. Легкие мои были полны воздуха, но я не могла ничего ответить. Я не знала, что сказать.
— Они пришли за мной! — Она отчаянно вцепилась в ткань моей пижамы еще крепче, ее волосы беспорядочно рассыпались под дождем. Затем ее голос понизился до шепота, ее зеленые глаза смотрели прямо в мои. — Они пришли за мной…
Внезапно меня саму затрясло.

Глава 29

Сюзанна заглушила двигатель и зафиксировала ручной тормоз — ненужное действие в условиях равнинной местности, где они жили, но она всегда делала это по привычке.
Она посмотрела через лобовое стекло вперед, сквозь бодрящий утренний воздух. На другой стороне парковки размещалось несколько бензоколонок и небольшой магазинчик. Одинокая «Хонда Цивик» заправлялась бензином.
На пассажирском сиденье рядом с Сюзанной лежали папки. Она взяла одну из них и открыла.
«Что за дьявольщина случилась?» — гласил заголовок старой газетной статьи, которую она распечатала. В ней рассказывалось о загадочном мальчике из маленького городка Тисдейл, попавшем в региональную больницу Ремингема, а затем исчезнувшем. В статье не упоминалось о порезах на его спине, поскольку это была частная информация, но Сюзанна сверила даты с архивными данными, которые она тайком взяла из компьютера Конни.
У Виктора Петерсона не было ни страницы в Фейсбуке[45], ни в других социальных сетях. Во всяком случае, у того Виктора Петерсона, которого она искала.
Ожидая в машине, Сюзанна пролистала документы, которые собрала, включая конфиденциальные медицинские карты Виктора. Большая часть информации, содержащейся в этих документах, была неактуальна, поскольку, когда он попал в больницу, он был совсем маленьким мальчиком, и нигде не было его современных фотографий.
Но Сюзанна нашла в его деле одну очень полезную зацепку: у мальчика были рыжие волосы, что значительно облегчало его поиски. Мэй подтвердила, что волосы Виктора остались рыжими.
Используя его фамилию, Сюзанна проследила, как его семья связана с местным молочным производством. Она проверила реестры компаний в городе Тисдейл и обнаружила название молочной фермы и адрес предприятия. Она позвонила по номеру, связанному с компанией, но автоответчик сообщил ей, что голосовая почта переполнена. Несколько дней назад она даже поехала в Тисдейл после работы, сказав Питеру, что у нее встреча в отделении неотложной помощи, на которой она должна присутствовать, но странное дело — она никак не могла найти город Тисдейл. Там, где, согласно GPS, должен был находиться выезд из города, ничего не было. Там просто тянулись заросли деревьев, уходящие в чащу леса.
Тогда Сюзанна попробовала применить другой способ. Она поехала на заправку, ближайшую к указанному на карте выезду из города, в надежде найти другую зацепку.
Внимание Сюзанны привлекло пыхтение грузовика, въехавшего на стоянку с противоположной стороны. На кузове видна была надпись: «Молочная ферма Петерсона».
Сюзанна наблюдала, как грузовик остановился перед магазином. Из серой кабины вышел высокий молодой мужчина, за ним с пассажирского сиденья спрыгнул парень помоложе, точнее, подросток. Они оба были одеты в коричневые комбинезоны.
И у обоих были рыжие волосы.
Сюзанна бросила папки, отстегнула ремень безопасности и открыла дверь машины. Застегнув пальто, она поспешила через парковку.
Она подошла к задней части грузовика, где были открыты двойные двери. Младший из парней залез в грузовик и вытащил ящик с молочными бутылками. Он понес их ко входу в магазин.
Рыжий мужчина постарше взял другой ящик и пододвинул его к себе, а сверху положил планшетку с прицепленным к ней листом бумаги. Он поднял ящик на колено и захлопнул одну из дверей.
— Виктор? — окликнула его Сюзанна самым дружелюбным тоном, на который только была способна.
— К вашим услугам, — заученно ответил Виктор, поворачиваясь в ее сторону. Его брови нахмурились, когда он понял, что не узнал Сюзанну.
— Привет! — быстро проговорила она. — Я знаю, что мы незнакомы, но я хотела бы поговорить с вами о…
— Не интересует, — заявил он, захлопывая вторую заднюю дверь.
Он направился к входу в магазин, откуда, придерживая дверь, выходил другой парень, который, как предположила Сюзанна, был его братом.
— У меня есть несколько вопросов, если вы не против ответить…
Виктор проигнорировал ее, направляясь внутрь. Она последовала за ним в магазин, обойдя младшего брата.
— Это не займет много времени, — продолжила убеждать она, пока Виктор шел к холодильнику. Он начал выгружать содержимое ящика на холодильные полки, но она не сдавалась. — Я просто хочу…
Позади Сюзанны звякнула дверь, испугав ее. Повернувшись, она увидела рыжего парня, стоявшего перед ней со сложенными на груди руками.
— Помочь вам с чем-нибудь? — скорее потребовала, чем предложила женщина за прилавком.
Сюзанна посмотрела на женщину. Ее седые волосы были стянуты в тугой узел. Она также была одета в коричневое длинное платье простого покроя. Затем Сюзанна заметила молодую девушку у кофемашины, заваривавшую очередную порцию. Другой покупатель выбирал бритву для бритья.
Все в магазине были одеты в темную старомодную одежду.
И все они пялились на Сюзанну.
Сюзанна привыкла к тому, что жители Огайо довольно дружелюбны, и ей казалось странным, что все эти люди смотрят на нее холодно. И что это за темная одежда? Неужели все они из Тисдейла? Неужели они все состоят в секте?
— Если у вас нет дел, с которыми я могу вам помочь, — предупредила продавщица, — лучше будьте кратки.
По лицу женщины было видно, что она абсолютно серьезна.
Сюзанна взглянула на Виктора, который никак не давал понять, что хочет с ней разговаривать. Она понимала, что, разозлив кого-либо из присутствующих, она ничего не добьется. Она находилась на недружественной территории.
— Хорошо, — согласилась Сюзанна. — Доброго дня.
Подойдя к двери, Сюзанна протиснулась мимо младшего из рыжих братьев и вышла из магазина.
Она шла к своей машине, сжимая кулаки от досады. Вероятно, Виктор слишком боялся сказать что-либо в присутствии кого-нибудь еще. Если она хотела получить от него ответы, то должна была попытаться поговорить с ним наедине.
Вернувшись к машине, Сюзанна сверила часы, затем порылась в сумочке в поисках мобильного и позвонила на работу. Когда на другом конце линии ответили, Сюзанна вздохнула.
— Привет, Тэмми, извини, что без предупреждения, но я немного опаздываю. Можешь перенести мой первый прием?

Глава 30

Красные дьявольские рога сверкали на свету.
— Мы поклоняемся тебе, Повелитель Тьмы! — скандировал девичий голос.
— О боже. Обалденно!
Ларисса поправила ободок с дьявольскими рожками на темно-каштановых кудрях Джесси.
— Ты — распутная Сатана! — заявила Ларисса. — Ты должна это купить.
Джесси потянула за бретельку бирюзового топика, в который была одета, хотя на дворе стоял октябрь.
— Думаешь?
Рога на голове были главным элементом костюма Сатаны, в который также входили красный купальник и колготки. Какой дьявол носит красные колготки, я не знала, но ни я, ни Мэй, ни Ларисса, ни Джесси, ни Кристина не сомневались в том, что в маленьком магазинчике найдутся костюмы на любой вкус.
— У тебя будут вши, — предсказала Кристина, когда Джесси надела ободок, перебирая наряды на вешалке.
— Фу. — Джесси скривилась, срывая с головы обруч.
Целью нашей поездки в город было купить костюмы для вечеринки в честь Хэллоуина в лесу на следующей неделе. В центре города располагались несколько магазинов, где продавались сезонные товары: шапки Санта-Клауса зимой, зайчики и корзинки на Пасху, а на Хэллоуин у них был просто шикарный выбор. Но пока ничто не привлекло моего внимания. Обычно к Хэллоуину я готовилась самостоятельно, так как оставалась дома и раздавала конфеты вместе с Айзеком, а готовые костюмы — это не мое. Однако Ларисса настояла на том, чтобы мы пришли сюда вместе, чтобы все посмотреть, и я пошла вместе с компанией, ведь я действительно была частью таковой. Улыбочку.
Зазвонил телефон: это был Айзек.
Я не могла разговаривать с ним при всех и объяснять им, кто мне звонит, поэтому сразу переключила телефон на автоответчик.
Мы с Мэй так и не поговорили о том, что произошло той ночью, когда ей подбросили розу. На следующее утро Мэй выглядела нормально, как будто ничего не произошло, и я не знала, что сказать, поэтому просто продолжала делать вид, будто все в порядке.
Мой телефон зазвонил снова.
Ларисса подняла на меня глаза.
— Ты популярна, — ухмыльнулась она.
— Расскажи об этом кому-нибудь другому, — пошутила я в ответ, переключая звонок на режим вибрации.
Я быстро отправила сообщение Айзеку.
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Тут же появилось ответное сообщение от него.
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Был мой ответ.
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Я не ответила ему. Он был прав — обычно походы по магазинам не входили в десятку моих любимых занятий.

[image: ]

Черт. Я не хотела разбираться с этим прямо сейчас. Я убрала телефон в карман, оставив его сообщение без ответа. Мне нужно было сосредоточиться на поисках подходящего костюма. Напишу ему позже.
— Кем мне быть? — размышляла Ларисса. Она взяла вешалку с очень коротким белым платьем, к которому прилагалась маленькая белая шапочка медсестры. Я много раз бывала в маминой больнице и никогда не видела медсестру, одетую подобным образом.
— Ты можешь устроить Трэвису осмотр, — пошутила Кристина, нанося блеск на свои и без того блестящие губы. — Джулс, с кем ты идешь?
— Что? — Я рассеянно перебирала костюмы на вешалке, стараясь отделаться от чувства вины за то, что отшила Айзека.
— На вечеринку. Кто твой спутник? — уточнила Ларисса.
— О, я… Пока никого.
— Тебе лучше поторопиться, почти все хорошие кавалеры заняты, — предупредила она.
Мой телефон завибрировал в кармане. Айзек не понял намека. Возможно, что-то произошло. Я тихо ответила на звонок, спрятавшись за стеллажом с товарами.
— Что случилось? — спросила я.
— Что значит «что случилось»? Что с тобой?
— Что со мной?
— Да, почему ты меня избегаешь?
— О, я не… — пробормотала я, понимая, что выглядело это именно так.
— Где ты?
— Я в городе, покупаю костюм для Хэллоуина, — быстро объяснила я.
— Зачем? Мы всегда остаемся дома.
— Затем. — Я сделала паузу, собираясь с силами. — Я собираюсь на вечеринку в лесу в честь Хэллоуина.
На другом конце линии воцарилась гробовая тишина.
Меня никогда раньше не приглашали на вечеринку в лесу в честь Хэллоуина. Обычно, как и большинство вечеринок, она предназначалась для старшеклассников и крутых младшеклассников, к которым я не относилась. Как и Айзек.
— Дай угадаю, — начал Айзек. — Ты идешь с Лариссой и Джесси, Кристиной и — сюрприз-сюрприз — Мэй. — Он знал ответ, поэтому я ничего на это не сказала.
— Я не думала, что ты захочешь пойти, — попыталась оправдаться я.
— А ты меня вообще спрашивала? — прошипел он в ответ. Я теребила вешалку от костюма Чудо-Женщины. — Именно. Что с тобой случилось, Джулс?
— Что?
— Раньше ты была внимательной, заботилась о других людях. Особенно о своем лучшем друге, — подчеркнул он.
— Айзек… — начала я.
— Нет. С меня хватит. Я не хочу дружить с социальной карьеристкой, которая заботится только о том, чтобы тусоваться с крутыми ребятами. Развлекайся с Мэй.
На другом конце линии наступила тишина.
Черт. Я не хотела расстраивать Айзека. Это действительно произошло ненамеренно. Я злилась на себя за то, что позволила этому случиться — снова.
— Что это? — спросила Мэй, показывая мне длинное черное платье.
— О, — сказала я, отвлекаясь от разговора с Айзеком, — думаю, оно предназначено для ведьмы. Его нужно носить с черной остроконечной шляпой.
— Почему? — спросила она.
— Потому что так одеваются ведьмы, я думаю.
Мэй приподняла бровь, давая понять, что она вовсе не считает, будто ведьмы одеваются именно так, а может, она и вправду знала, в чем они ходят.
— Я не очень это понимаю, — призналась она.
— Костюм?
— В целом. Все эти переодевания… — Она осмотрела вешалки с различными нарядами призраков и гоблинов.
— Это просто традиция, — попыталась объяснить я. — Там, где ты выросла, на Хэллоуин не наряжались?
Мэй покачала головой:
— Нет.
— Я не знаю, откуда взялась эта традиция, наверное, чтобы отпугивать злых духов или что-то в этом роде.
Мэй посмотрела на меня.
— Есть и другие способы сделать это.
— Например? — поинтересовалась я.
— Ну, знаешь, ритуалы и все такое. Жертвоприношения. — Мэй посмотрела на остальных девушек и умолкла, явно опасаясь сказать лишнее.
— Так вы наряжаетесь каждый год? — спросила она, разглядывая вешалки дальше.
— Да. Когда мы были детьми, мы ходили по домам и устраивали розыгрыши. Но эта вечеринка будет скорее посвящена тому, чтобы люди напились и переспали.
— Звучит… Как ты сказала в тот день? Захватывающе.
Я рассмеялась.
— Именно. Сарказм вполне к месту.
— Спасибо, — улыбнулась она.
Я окинула взглядом магазин. Не желая, чтобы другие девушки слышали, я прошептала Мэй:
— Все эти вещи кажутся довольно простыми. Я хочу более оригинальный костюм.
— Да, определенно, — согласилась она. — Я тоже хочу что-нибудь оригинальное.
— Мэй! — воскликнула Ларисса, подойдя к ней. — Примерь это.
Ларисса протянула красные дьявольские рожки, чтобы надеть их на голову Мэй. Но та ударила Лариссу по руке.
— Ой! — вскрикнула Ларисса. Она недоумевающе уставилась на Мэй. Никто никогда не отталкивал Лариссу. Кристина и Джесси смотрели на это во все глаза.
— Прости, — извинилась Мэй через мгновение. — Просто…
Она не закончила свое объяснение. Стояла тишина. Никто не шевелился.
— Нет, я понимаю, — наконец ответила Ларисса. — Ты жила с дьяволопоклонниками, и это вызывает плохие воспоминания. Возможно, у тебя посттравматическое стрессовое расстройство, как у моего кузена Брэда. Он служил в морской пехоте и сходит с ума каждый раз, когда слышит, как заводится двигатель машины. — Затем Ларисса добавила для пущей убедительности. — Джесси — дьяволица, так что пусть она это и носит.
Ларисса выбрала другой наряд в знак того, что неловкий разговор окончен.
— Ты должна быть монахиней!
— А что такое монахиня? — поинтересовалась Мэй.
— Что такое монахиня? — переспросила Джесси, не в силах поверить, что Мэй не знает.
— Это женщина, у которой никогда не было секса, — объяснила Кристина.
— Ну не только это. Они как бы замужем за Богом. Моя тетя — одна из них, — добавила Джесси.
— Мне кажется, я знаю таких людей, — заметила Мэй.
— О боже, ты очаровательна. — Ларисса схватила Мэй за руку. — Пойдем, примерим это.
Она повела Мэй в заднюю часть магазина — в примерочную, где вместо двери висела занавеска.
— Джесси, захвати шапку! — крикнула вслед Ларисса.
— Это называется чепец! — поправила Джесси, но послушалась. Кристина последовала за ней.
Я почувствовала облегчение от того, что инцидент с рожками на ободке быстро закончился и не вверг Мэй в очередной транс. Мне нужен был хоть один нормальный день на этой неделе.
Мой взгляд привлек костюм принцессы Леи, и я направилась к вешалке. Взяв его в руки, я мельком взглянула на окно магазина, расположенное за стойкой.
Себастьян стоял на улице с Зиком, держа в руках мороженое.
Я запихнула платье принцессы Леи обратно на вешалку и практически вылетела на улицу.
— Себастьян!
Он повернулся ко мне.
— Джулс! — улыбнулся он. Сегодня на нем были очки и уютная клетчатая рубашка. Мне захотелось обнять его, но я не стала этого делать.
Я старалась вести себя спокойно.
— Что вы, ребята, здесь делаете? — спросила я его и Зика, пытаясь казаться совершенно не заинтересованной.
Зик протянул свою порцию мороженого.
— Новый вкус — личи-манго. Неплохой. А ты чем занимаешься?
— Просто покупаю костюмы для вечеринки в лесу. Очень интересно. — Я почувствовала, как пылает мое лицо.
— Нашла что-нибудь хорошее? — осведомился Зик.
— Пока нет. Скорее всего, я сделаю что-нибудь сама. Мне нравится делать все своими руками.
— Хорошая идея, — одобрил Себастьян. — Я собираюсь поступить так же.
— Кем ты собираешься быть? — спросила я Себастьяна.
— Подожди и увидишь, — усмехнулся он.
Если воздух и может наэлектризоваться, то, думаю, именно сейчас это и произошло. Зик, должно быть, тоже это почувствовал, потому что внезапно сказал, что ему нужно куда-то идти, и удалился, оставив нас с Себастьяном наедине.
Я знала, что должна воспользоваться этой возможностью, и заставила себя сказать что-нибудь. Или хотя бы попытаться. Глубокий вдох, Матис.
— Я ходил в прошлом году. Было весело, — продолжил Себастьян. — Джейсон Кесслер так напился, что облевал себя.
Я заморгала. Черт, я не могла струсить, это была идеальная возможность. Я должна спросить, я должна спросить, я должна спросить.
— Не мог бы ты… — начала я.
Сделай это, Джулс! Просто скажи эти слова!
Я попыталась снова.
— Ты… хочешь пойти на вечеринку? Со мной? — уточнила я.
Бум. Уверенная в себе Джулс, вот кем я теперь была. Джулс, которая приглашала парней на вечеринки.
Себастьян поправил очки. Ожидание ответа казалось вечностью.
Наконец он начал:
— Хм…
Внезапно я почувствовала тошноту. Вот почему тебе следует держать язык за зубами, Джулс!
— Мы можем пойти все вместе! — заключил Себастьян.
Что? С кем «вместе»? Он собирался пойти с командой из газеты или что-то в этом роде? Я предполагала, что мы соберемся туда вдвоем, но если мы все равно пойдем группой, то это будет не так уж и плохо.
— Вообще-то я уже пригласил кое-кого пойти со мной, — объяснил Себастьян.
Я постаралась не допустить, чтобы на моем лице возникла гримаса самого большого разочарования в моей жизни. Я была опустошена. Как я могла не знать, что у Себастьяна уже есть пара? Я была уничтожена.
— Ничего страшного, — сказала я, пытаясь успокоиться. — Это была просто задумка.
— Нет, я рад, что ты спросила. Я польщен.
Неловкость. Молчание.
— С кем ты идешь? — Я пыталась удержаться от вопроса, но мне нужно было знать.
Себастьян посмотрел мне за спину, и на его лице появилась улыбка. Я повернулась, чтобы понять, на что он смотрит. Или, что еще важнее, на кого.
А там, на тротуаре, стоял ответ на мой вопрос.
Мэй.
Она вышла из магазина костюмов вместе с Лариссой и компанией, в руках у нескольких из них были пакеты с покупками.
— Привет! — поздоровался Себастьян с Мэй.
— Привет. — Она помахала рукой, на ее бледной коже проступил румянец.
Этого. Не. Могло. Быть.
— Я иду на вечеринку в честь Хэллоуина с Мэй, — сообщил мне Себастьян, достаточно громко, чтобы вся группа услышала.
«Пожалуйста, пусть я исчезну прямо сейчас», — только и успела подумать я.
— Но мы можем поехать все вместе! Хотя пусть Мэй решает, — обратился он к своей будущей спутнице.
Я закрыла глаза, надеясь, что если я не буду видеть этого, то оно станет нереальным. Мне нужно было немедленно выпутаться из этой ситуации.
— Мне пора! — воскликнула я, не приводя абсолютно никаких объяснений. Я даже не знала, как доберусь до дома.
Я быстро пошла вдоль тротуара, пока никто не успел ни о чем спросить меня. По щекам текли горячие слезы.

Глава 31

Я добралась до дома вместе со Стейси и ее матерью. Это был неидеальный вариант, но у меня не было выбора, и я не могла попросить Айзека. Стейси постоянно спрашивала о том, почему у меня настолько заплаканное лицо, но я отказывалась отвечать и сидела в гробовом молчании.
Едва вернувшись домой, я забилась в комнату Дани. Я не могла поверить, что Себастьян и Мэй пойдут на вечеринку в честь Хэллоуина вместе. Я чувствовала себя ужасно глупо.
В голове, словно на экране кинотеатра, пронеслись все их встречи, которые я могла припомнить. Казалось, что Себастьян просто ведет себя с ней как обычно, но, возможно, между ними всегда было что-то большее. Но как могло случиться, что все это происходило у меня под носом, а я этого не замечала?
Еще хуже было то, что она знала, как он мне нравится. Я была с ней очень добра, а она так себя повела в ответ? Я предложила ей дружбу, а она в награду втихомолку увела у меня единственного парня, который мне действительно нравился.
— Ужин, — объявила Дани, снимая наушник с моего левого уха.
Инстинктивно я швырнула в нее подушкой.
— Боже, остынь, — фыркнула она и вышла из комнаты, прихватив по пути несколько нотных листов.
Я не испытывала особого голода, но знала, что семейный ужин обязателен. К тому же пахло чем-то вкусным.
Я поставила на паузу альбом Кармен Макрей, который обычно включала, чтобы успокоиться, и сняла наушники.
Внизу, на кухне, у плиты стояла Мэй в фартуке.
Хелен вошла, заканчивая набирать сообщение.
— Здесь классно пахнет. — Ее идеально прямые волосы были стянуты в аккуратный хвост, который колыхался при ходьбе.
Мама поставила жаропрочную подставку в центр стола.
— Мэй приготовила нам всем ужин! Разве это не мило с ее стороны?
Мне стало тошно. Мило, черт возьми! Мэй была двуличной, коварной предательницей.
— Я просто хотела сделать для вас что-нибудь приятное, — улыбнулась Мэй. — Вы все были так добры ко мне.
Ее напускная скромность была смехотворна. Что она пыталась сделать: завоевать расположение моей семьи, зная, что разрушила мою жизнь? Может, они на это и купились, но я видела ее насквозь. Я видела, как обманывали Ингрид Бергман в «Газовом свете»[46], и прекрасно понимала, что делает Мэй.
— Присаживайся, Джулс, — настойчиво попросила мама.
— А где папа? — спросила я, продолжая стоять. Может быть, я смогу поговорить с ним о Мэй.
— Работает допоздна, — ответила мама, расставляя тарелки.
В последние дни папа часто задерживался на работе из-за слияния банков и новых обязанностей, связанных с его повышением. Но я чувствовала нарастающее напряжение между родителями. Как-то утром, когда я шла на кухню, мне показалось, что я слышу, как они спорят, а когда я вошла, наступило гробовое молчание. Я могла по пальцам одной руки пересчитать, сколько раз видела, как они ссорятся, так что это было странно.
— Мэй, не окажешь ли ты мне честь? — спросила мама, глядя на жаропрочную подставку на столе. Она была явно впечатлена тем, что приготовила Мэй.
Мэй обернула руки полотенцем, достала из духовки блюдо с запеканкой и поставила его на стол. Она и впрямь решила стать Мартой Стюарт[47].
— Разве это не выглядит аппетитно? — восхитилась мама.
Мэй скромно пожала плечами.
— Я просто делала такое блюдо раньше. Мы называли его фермерским пирогом.
— Пахнет восхитительно, — похвалила Дани, вдохнув аромат.
— Спасибо, сестренка, — ответила Мэй, но быстро поправила себя. — Дани.
Казалось, никто не заметил промашки Мэй.
— Я возьму кусочек, — сказала Хелен, отодвигая стул. Почему все купились на спектакль Мэй «Я такая идеальная»?
— Я не голодна. — Я должна была вырваться из этого фарса.
— Ерунда, — ответила мама. — Дани, ты не могла бы принести посуду для каждого?
— У меня много работы, — снова попыталась я.
— Джулс, ты должна поесть с нами, — сказала Мэй. — Думаю, тебе понравится то, что я приготовила.
Я уставилась на нее. После того как она предала меня, став спутницей Себастьяна, как она смеет притворяться моей подругой?
— Какое тебе дело до того, что мне нравится? — с вызовом спросила я.
Мама уставилась на меня, Хелен и Дани тоже. Они были удивлены моей вспышкой, но мне было все равно. Они не знали, что Мэй сделала со мной.
— Что-то случилось? — спросила мама.
Я уставилась на Мэй, не решаясь рассказать им о случившемся.
Мэй недоуменно посмотрела на меня.
— Да, Джулс, что случилось? — спросила Мэй.
Я была ошеломлена. Я не могла поверить, что она так поступает, особенно на глазах у моей семьи.
— Джулс. — Мэй шагнула ко мне, ее голос был слащавым. — Мы должны поесть все вместе.
— Почему? — требовательно спросила я, скрестив руки на груди.
— Потому что, — улыбнулась Мэй, — так принято в семье.
Мама и сестры уставились на меня. Не желая окончательно раскачивать лодку, я с трудом дотерпела до конца ужина. После того как я умяла Дурацкий Фермерский Пирог Мэй, который, как ни неприятно было признавать, оказался довольно вкусным, я откланялась и поспешила в комнату Дани, где и осталась до конца вечера.
Когда пришло время ложиться спать, я внимательно прислушалась, чтобы убедиться, что в коридоре никого нет и я ни на кого не наткнусь.
Но это не сработало.
Выходя из ванной, я чуть не столкнулась с Мэй.
— Привет, Джулс.
— Ты серьезно? — воскликнула я. — «Привет, Джулс»?
Она недоуменно уставилась на меня.
— Я не понимаю.
Ей надо вручить «Эмми» за то, что она ведет себя так, будто действительно ничего не понимает.
— И это все, что ты хочешь мне сказать? — Она не ответила, и я продолжила настаивать: — А как насчет Себастьяна?
Мэй опустила глаза в пол. Я сложила на груди руки, ожидая ее ответа.
Наконец она произнесла:
— Что ты хочешь, чтобы я сказала?
Я покачала головой.
— Я действительно не могу поверить во все это.
Она нахмурила лоб.
— Правда, Джулс, я не понимаю, чем ты расстроена.
Я была настолько поглощена гневом, что не могла вымолвить ни слова. Неужели она не понимает, что предала меня, согласившись пойти на вечеринку с Себастьяном? Во-первых, она даже не сказала мне об этом сама, что было совершенно не красиво, и во‐вторых, она знала, что он мне нравится!
Мне нужно было немедленно избавиться от ее присутствия, и я обошла ее.
— Спокойной ночи, — крикнула она мне вслед, пока я бежала по коридору.
Когда мы с Дани готовились ко сну, я рискнула спросить:
— Что ты думаешь о Мэй?
— А что я о ней думаю? — ответила она, забираясь под розовое покрывало.
— Ну, например, доверяешь ли ты ей?
Дани повернулась ко мне, и я выключила свет. В темноте было легче разговаривать.
— Конечно. Я имею в виду, что иногда она какая-то странная, как будто зажатая или что-то в этом роде. Как будто она не знает, как себя вести. Но, опять же, ты тоже иногда бываешь такой.
Это был не тот ответ, который я ждала. Я вздохнула, укладываясь на раскладушку.
— Я бы не волновалась об этом, Джулс, — посоветовала сестра. — Она просто привыкает к новой семье.
— Наверное. — Я не хотела с ней соглашаться, но в ее словах был смысл.
— К тому же, — добавила она, — в эти выходные она возьмет меня покататься на лошадях.
— Что?! — Я вдруг резко проснулась.
— Она умеет ездить верхом, поэтому собирается научить меня. Мама отвезет нас в воскресенье. Мы поговорили об этом после того, как ты практически сбежала с ужина. Хелен тоже может поехать!
Я не могла в это поверить: Мэй пыталась выжить меня из моей собственной семьи.

В те выходные, в субботу, у меня был волейбольный матч. Я напомнила маме об этом утром, когда она поставила свой термос с чаем в раковину, не ополоснув его. Я удивилась, почему она так рано уходит. Мама пообещала быть на игре, но не пришла.
Стейси снова подвезла меня до дома. Если так пойдет и дальше, она начнет думать, что мы действительно подруги. Я пошла на кухню за соком и увидела, что мама ставит на плиту чайник.
— Почему ты не была на моем матче?
— На каком матче? — спросила мама.
— На том, о котором я говорила тебе утром. Ты не пришла.
— О, мне так жаль, дорогая. Мне нужно было пройтись по магазинам вместе с Мэй. Ботинки, которые мы ей купили, так хорошо сидят, что я подумала, что нужно купить вторую пару.
Это было очень необычно для моей мамы — забывать о таких вещах.
— Ты должна была хотя бы написать мне.
— Ты права. Я должна была, — признала она. Мне было трудно по-прежнему злиться, ведь она выглядела такой расстроенной из-за того, что забыла. — Как я могу загладить свою вину?
Наконец-то это стало похоже на прогресс.
— Нам нужно обсудить нашу поездку, — напомнила я ей.
Мы с мамой все еще не определились с планом нашей поездки в Чикаго. Было так много музеев, галерей, выставок, которые я хотела увидеть, и нам нужно было составить план, чтобы заказать билеты и не пропустить ничего из этого.
— И, — добавила я, — мы должны обсудить кое-что еще.
Я хотела, чтобы она прониклась идеей подарить мне новый фотоаппарат к Рождеству, чтобы я могла использовать его в поездке и для создания фотографий «Людей, которых вы не знаете».
— Конечно, — ответила мама, рассеянно доставая из сумки какие-то папки.
— Круто, я пойду возьму свой блокнот!
— О, не сейчас, милая. — Мамины слова заставили меня замереть на месте. — У меня слишком много работы, которую нужно успеть сделать. Давай займемся этим в другой раз.
— Когда? У тебя больше никогда ни на что нет времени! — выпалила я.
Мама видела, что я расстроена.
— Прости, Джулс, слишком много всего произошло. Я прошу прощения, что пропустила твой матч, это было неправильно.
Я понимала, что она не лжет; казалось, что ее мысли постоянно крутятся в голове, как пленка в старом кинопроекторе.
Она подошла ко мне и пригладила мои растрепанные волосы.
— Я так горжусь тобой — тем, как хорошо ты учишься в школе, и рубрикой, и всеми твоими новыми друзьями. И больше всего я рада, что ты взяла Мэй под свое крыло. Это действительно много для меня значит.
Я совсем не так представляла себе последствия моего выговора маме за то, что она не пришла на мою игру.
— Хорошо, — только и смогла ответить я.
Чайник засвистел. Мама сняла его с конфорки и разложила по кружкам два пакетика зеленого чая.
— Ты же знаешь, что я не люблю зеленый чай, — напомнила я ей.
— О, это для Мэй. Ты хочешь?
Я уставилась на маму.
— Нет, — резко заявила я и вышла.
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Питер вошел в спальню и ослабил галстук.
— Дорогая? — позвал он, стягивая шелковую ткань через голову.
Сюзанна вышла из ванной, на ходу чистя зубы.
— Привет, — пробубнила она, прочищая коренные. — Как прошел день?
— Это был очень длинный день, — ответил Питер, переодеваясь из костюма в фланелевую пижаму. Он весь день провел на работе, хотя была суббота. — Слияние идет хорошо, просто очень много деталей.
— Бог в деталях, — ответила Сюзанна.
— А я думал, что в деталях — дьявол, — усмехнулся он.
Сюзанна вернулась в ванную, чтобы ополоснуть рот.
— Ты пропустил очень хороший ужин, — обратилась она к мужу, перекрывая бульканье воды. — У нас был фермерский пирог, который приготовила Мэй.
Она вернулась в спальню и вытерла лицо рукавом халата.
— Я бы оставила немного для тебя, но мы все съели. Если хочешь есть, есть замороженная пицца, — добавила она.
Она сняла халат и забралась в постель в своей светло-голубой ночной рубашке.
— Спасибо, я поел на работе, — ответил он. — А как прошел твой день?
Она сделала небольшую паузу, размышляя, стоит ли рассказывать ему о том, что она на самом деле сделала сегодня рано утром: проследила за Виктором Петерсоном от магазина, где пыталась с ним поговорить, до молочной фермы его семьи в городе Тисдейл. Но не успела она выйти из машины, чтобы поговорить с ним, как он оказался в окружении коллег-фермеров, так что она не смогла поймать его одного.
Но мужу она ничего из этого не рассказала.
— Как обычно, — ответила она, натягивая на себя пуховое одеяло. — После полудня я отвезла Мэй за новыми ботинками.
— Как прошел матч у Джулс?
— Я не поехала туда, — призналась она. — Замоталась по делам.
— Почему ты мне не сказала? Я бы пришел посмотреть, как она играет, — разочарованно произнес Питер. Он направился в ванную.
— У меня вылетело из головы. Прости. Ой, слушай, — окликнула Сюзанна, пытаясь быстро сменить тему. — Мэй сказала мне, что в Тисдейле нет газет. В буквальном смысле. То есть мало того, что у них нет телевидения, фильмов и прочего, почти нет книг — но нет газет! Представляешь? Это дико. Они полностью отрезаны от внешнего мира. Как будто ничто не может проникнуть внутрь.
Питер вернулся из ванной и опустился на край кровати рядом с ней.
— Дорогая, — мягко начал он. — Думаю, нам следует поговорить о Мэй.
— Что с ней не так? — В голосе Сюзанны прозвучали резкие нотки.
Питер, не привыкший к подобной реакции жены, почти незаметно отпрянул. Но продолжил:
— Ну я обеспокоен. В ней есть что-то такое… неправильное. Я знаю, что она через многое прошла, — добавил он, прежде чем Сюзанна успела прервать его. — Но она пыталась… — Он замялся, пытаясь сообразить, как правильно это сказать.
— Что она пыталась? — почти с вызовом спросила Сюзанна.
Он сделал паузу, а затем наконец сказал:
— Поговорить со мной кое о чем.
Сюзанна уставилась на мужа.
— Она пыталась поговорить с тобой? Что в этом плохого?
— «Поговорить» — не то слово. — Он смахнул ворсинки с покрывала, затем заставил себя признаться. — Она приставала ко мне.
Сюзанна была озадачена.
— Что значит — она к тебе приставала?
— Тем вечером, после ужина в честь дня рождения Дани. Ты, кажется, была на кухне, а она пришла ко мне в кабинет. Спросила, не может ли она что-нибудь сделать… сделать что-нибудь, чтобы отплатить мне.
Сюзанна мгновение смотрела на него, потом рассмеялась.
— Питер, прости, но это не похоже на то, что она к тебе приставала.
Ему было нелегко, но он не мог больше держать это в себе.
— Она предлагала мне особую благодарность, — объяснил он. — Я знаю, что она делала.
Сюзанна осмыслила это, не зная, как реагировать.
Питер продолжил:
— Я заверил ее, что ей ничего не нужно делать, чтобы остаться здесь. Мы были рады принять ее у себя. Но… потом она сказала то, что сказала. И я подумал, что ты должна знать.
Сюзанна попыталась объяснить:
— Она просто пыталась наладить с тобой контакт, Питер. Как с отцовской фигурой. Вот и все.
— Сюзанна, мне неприятно это говорить, но я думаю, что у этой девушки могут быть другие представления о том, какую роль может играть отцовская фигура.
Сюзанна взбила подушки.
— Ты слишком остро реагируешь, — заключила она. — Ты не можешь винить ее за то, что она благодарна тебе за прием. Это просто вежливый поступок — предложить отблагодарить кого-то.
Питер почувствовал, как в его душе нарастает разочарование.
— Ты не видишь ситуацию ясно, Сюзанна! С тех пор как Мэй появилась здесь, ты полностью поглощена своей работой, и все, что тебя волнует, — это Мэй. Ты не обращаешь внимания на свою собственную семью. На Хелен, Дани и Джулс.
— Это неправда! — возразила Сюзанна. — Как ты смеешь говорить, будто я не люблю своих детей…
— Я не об этом…
— Признаю, в последнее время я была сосредоточена на работе, но это очень важно, Питер. Мэй очень важна для меня. Я должна помочь ей. Она пережила много травм в своей семье. Я должна помочь ей справиться с этим, — рассуждала она.
Питер посмотрел жене в глаза. Он все еще любил Сюзанну. С того самого момента, как он познакомился с ней в старших классах, когда она переехала в Ремингем.
Он смягчил тон и осторожно поинтересовался:
— А может быть, дело скорее в тебе?
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Через два дня после произошедшего я мучилась с испанским языком в гостиной, но в голове у меня все время крутились безрадостные мысли.
Что не так с Мэй? Она была вроде бы хорошей, но в то же время и нет. Неужели это и есть то, что называется «друг-враг»? В школе она все чаще общалась с Лариссой и ее подругами, а я все время случайно оказывалась в стороне от общих переписок и планов.
И после той истории с Себастьяном она больше не поднимала эту тему, но я часто замечала их вместе, и теперь она даже ездила с ним на машине. Предательница.
Дома Дани была полностью погружена в свой музыкальный мир, непрерывно занимаясь в своей комнате. Я решила, что мюзикл, который гоняют по кругу — это жестокое и необычное наказание, и это заставило меня постоянно торчать в гостиной, где никак нельзя было избежать общения.
Хелен была одержима своими документами для поступления в колледж и ни с кем не разговаривала ни о чем, кроме как о статистике результатов или о том, как Лэндон будет поступать в тот колледж, в который она сама хочет пойти. Папа много работал, а у мамы, казалось, было время только на Мэй. Я начинала чувствовать себя одинокой как никогда.

[image: ]

[48]

набрала я Айзеку в мессенджере. Он не ответил. Я написала ему еще раз.
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Я знала, что, если буду доставать его достаточно долго, он ответит. Социальные сети свидетельствовали о том, что Айзек действительно жив и выходит в интернет.
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Я ошибалась — ни у кого не было на меня времени. По крайней мере, у меня была моя рубрика, и, слава богу, меня ждала поездка с мамой в Чикаго в декабре. Мне не терпелось уехать от всего. От всех.
— Привет, — промурлыкал мягкий голос.
Мэй стояла у входа в гостиную.
— Привет, — отрывисто отозвалась я. Мне не хотелось разговаривать с ней прямо сейчас. А возможно, и вообще.
Не поняв моего намека, Мэй подошла и опустилась рядом со мной на диван.
Она взглянула на монитор.
— Испанский?
Я закрыла компьютер.
— Что нужно? — В моем голосе послышались резкие нотки.
— О, ничего, — небрежно ответила Мэй, проводя пальцами по пряди черных волос. В последние дни она носила их в основном распущенными, вероятно, благодаря советам Лариссы. — Ты видела, что сделала Джесси на биологии? Она типа как разрезала пополам лягушку. Мистер Гейтли чуть не отстранил ее от занятий.
Я уставилась прямо перед собой, не желая вступать с ней в разговор.
— А кем ты будешь на Хэллоуин? — спросила она, пытаясь завязать светскую беседу.
— Кэрри, — ответила я, складывая руки на груди.
— А кто это?
— Девушка из фильма. Она убивает всех подряд.
Мэй задумалась.
— О, — тихо произнесла она, а потом продолжила. — Наверное, я буду феей.
Конечно, самой невинной и прекрасной из всех. Она сможет порхать по всей вечеринке, быть великолепной и загадочной, и все полюбят ее еще больше. Идеально.
Мэй повертела в руках ожерелье с подвеской в виде половинки сердца, которое я одолжила ей на вечеринку у Челси — это было несколько недель назад. Я сказала, что она может взять его на время, но она до сих пор не вернула его.
— Кстати, я хочу получить свой кулон обратно.
Мэй согласилась, кивнув.
— Ты на меня злишься, — констатировала она.
Я не знала, что ответить. Я не могла спорить — я была зла на нее. Я почти не разговаривала с ней с прошлой недели, с того самого дня, который я теперь называла худшим в своей жизни. Неприемлемое поведение для подруги, особенно для той, которая живет в моей спальне.
— Джулс, — начала она. — Я не знала, что Себастьян приглашает меня на свидание. Я думала, что он хочет, чтобы мы пошли на вечеринку как друзья.
— Но ты же знала, что люди идут на эту вечеринку со своими парами, — возразила я.
— Да, но я не поняла. Извини. Я новичок во всем этом. Там, откуда я родом, нам не разрешали ходить на свидания. Или даже разговаривать с мальчиками. Поэтому я не понимаю всего этого. Прости меня.
В этом был смысл, но все равно от этого не становилось легче.
— Ты ему явно нравишься, — заметила я. — Я видела, как он помогал тебе с геометрией за обедом.
— Ты ему тоже нравишься, — ответила она.
— Да, но не в том же смысле, — отозвалась я. Она не стала со мной спорить.
Ветер шелестел листьями за окном. Их на ветках оставалось не так уж много.
Некоторое время мы молчали.
— Я знаю, что он тебе нравится, Джулс, и я бы не согласилась пойти, если бы понимала, что он приглашает меня на свидание. Я бы никогда не сделала ничего, чтобы навредить тебе.
Я фыркнула.
— Ну да, конечно.
— Серьезно, Джулс. Ты так много для меня значишь.
Я повернулась и посмотрела на нее. Ее глаза были широко раскрыты, а бледное лицо выражало такую искренность, какой я никогда прежде не видела. Должна ли я ей верить? Могу ли я доверять ей без всяких разумных сомнений, как сформулировал бы Айзек?
Мэй продолжила.
— Если тебя это беспокоит, Джулс, я скажу ему, что не могу пойти. Тогда вы сможете пойти вдвоем. Правда. Ты была мне такой хорошей подругой, и я не хочу идти с ним, если это тебя расстроит.
Я уставилась на нее. Она это серьезно? Или она просто сказала это, потому что знала, что я не приму ее предложение — даже чуть более уверенная в себе Джулс никогда бы не попросила о таком.
— Меньше всего я хочу создавать тебе проблемы, Джулс. Особенно… — Мэй опустила взгляд на диванную подушку. — Особенно после того, как ты была так добра ко мне.
В ее зеленых глазах заблестели слезы.
Я почувствовала тяжесть в груди. Может быть, Мэй действительно заботилась обо мне. Может быть, я повела себя как идиотка? Откуда ей было знать, как должно быть? И, по правде говоря, если Себастьяну действительно нравилась она, а не я, то, как бы больно мне ни было, это была не ее вина.
— Ты… — начала я. Ох, Джулс, просто стань взрослым человеком и покончи с этим. — Ты не осознавала, как нужно действовать, — сказала я, прощая ее. — Я понимаю. — Я глубоко вдохнула. Это было трудно, но я должна была это сделать. — Тебе следует пойти с ним.
— Правда? Ты уверена? — Казалось, эти слова принесли ей облегчение. Может быть, потому что Себастьян ей действительно нравился, или потому что она была рада, что я не держу на нее зла, или и то, и другое.
— Да. — Я чувствовала себя дерьмово из-за того, что они могут быть вместе, но то, что я злилась, не могло заставить Себастьяна заинтересоваться мной.
ДИНЬ-ДОН! — пропел дверной звонок.
— Я открою! — воскликнула Дани, направляясь вниз по лестнице к входной двери.
— Я понятия не имею, с кем мне идти, — призналась я Мэй. — На данный момент у всех, скорее всего, уже есть пары.
— А как же Зик? У него еще нет пары. Он очень милый.
Я не считала Зика таким уж привлекательным, но Мэй была права, он, по крайней мере, был милым. Может, лучше пойти с кем-то, чем одной? Может, что-то лучше, чем ничего?
— Мы можем поехать все вместе! — настаивала она. — Себастьян будет за рулем.
— Я не знаю. Дай мне подумать…
— А-А-А-А-А-А-А!
Не успели мы закончить разговор, как со стороны входной двери раздался крик Дани. Я вскочила с дивана и увидела, что она стоит в дверном проеме…
Вся в крови.

Я сидела в приемной больницы, бесконечно обновляя ленту Инстаграма[49] и не зная, чем еще себя занять. То, что случилось с моей сестрой, было настолько диким, что я до сих пор не знала, что об этом думать.
Открыв входную дверь, Даниэль обнаружила щенка. Она протянула к нему руку и увидела на бирке его имя.
— Бинго, — прочитала она вслух. Но не успела она произнести имя пса, как он набросился на нее. Он начал кусать и царапать ее, причем так, как будто его спровоцировали на это, рассказывала Дани. У Дани к тому же была сильная фобия крови, поэтому она испугалась еще больше, когда увидела, что у нее из ран идет кровь.
Несмотря на то что папа установил новую систему безопасности после того, как ветка сломала замок, это никак не защищало от милых щенков на пороге нашего дома.
Я подумала о том, что Мэй сказала мне ночью в моей комнате: она боялась, что секта сделает что-то такое, что заставит ее вернуться к ним. Теперь мне стало казаться, что они действительно могли оставить для нее ту белую розу. Подкинули ли они нам и щенка? Неужели он должен был напугать Мэй или напасть на нее, а не на мою сестру? Я замечала, что Мэй любит собак.
В голову закралась еще более тревожная мысль. Что, если на самом деле пес был предназначен не для Мэй? Что, если этот инцидент был задуман, чтобы напугать мою семью? Может быть, секта догадалась, что мы укрываем Мэй, и разозлилась из-за этого. Может, это было что-то вроде «око за око». Вы забрали одного из наших, мы заберем одного из ваших.
В голове крутились миллионы разных мыслей. В зал ожидания вошел отец. Он все еще был в костюме, так как примчался в больницу с работы.
— С ней все в порядке? — спросила я, отрываясь от просмотра телефона.
— Ей нужно было наложить пару швов на лоб, и она сильно поцарапана, но с ней все будет хорошо.
— Ей пришлось делать прививку от бешенства? — уточнила я. Папа кивнул. Я слышала, что это больно, и мне было жаль свою сестренку.
— Она скоро поправится, — заверил меня папа.
Но его вздох, когда он опустился в неудобное кресло рядом со мной, выдал, что его все еще мучает беспокойство. В зале ожидания мы были вдвоем. У Хелен в разгаре был матч по хоккею на траве, а Мэй мама предложила остаться дома — она не хотела, чтобы та приезжала в больницу, если в этом нет необходимости.
— Как ты думаешь, что случилось? — спросила я, желая узнать, не сможет ли он разъяснить ситуацию.
Он прикусил внутреннюю сторону щеки, размышляя над этим вопросом.
— Я еще не уверен, — признался он.
Хотя я не слышала от него каких-то конкретных слов, он, похоже, был не слишком доволен тем, что Мэй все еще живет у нас. Я заметила, что они с мамой не разговаривают друг с другом, и была уверена, что причиной разлада стала Мэй.
Мама вошла в комнату. На ее лице застыло выражение беспокойства.
— С ней все будет хорошо, — заверила она, пытаясь успокоить не только нас, но и себя. — Швы небольшие, и доктор Пфайзер сказал, что она сможет выступать в мюзикле.
Мама направилась к торговому автомату.
— Кто-нибудь хочет перекусить? — предложила она.
Я покачала головой. Папа тоже отказался. Мама взяла себе батончик мюсли и разорвала обертку. Она ела так, словно хотела отвлечься, а не утолить голод.
— Доктор Матис, — раздался строгий голос. В дверном проеме стояла женщина в плохо сшитом брючном костюме. Она увидела нас с папой.
— Питер, Джулия, — произнесла она, кивнув.
Я не помнила, кто она такая, а ее лаймово-зеленый блейзер и брюки были чрезмерно яркими, но я вежливо поздоровалась.
— Рад вас видеть, Джоанна, — ответил папа.
Женщина посмотрела на мою маму.
— Можно вас на пару слов?
Мама кивнула и пошла за ней к выходу. Папа коснулся ее руки, когда она проходила мимо.
— Все в порядке? — спросил он обеспокоенно.
Мама придала своему лицо выражение «Лучше Не Бывает».
— Да, все нормально, — ответила она и вышла.
Я посмотрела на папу. Он знал, что мама уклоняется от разговора с ним, и это его беспокоило. Он уставился на отполированный пол зала ожидания.
И я тоже.

Глава 34

Джоанна провела Сюзанну в тихий закуток коридора.
— Я очень сожалею о том, что случилось с вашей дочерью, — начала она.
Сюзанна откусила кусочек своего батончика.
— Я ценю ваше беспокойство.
— Мне трудно говорить вам об этом сейчас, зная, какой стресс вы испытываете в данный момент, но я подумала, что вы должны знать.
Лицо Сюзанны потемнело.
— Что знать?
— Почему бы нам не пройти в мой кабинет? — предложила Джоанна.
— Почему бы вам не сказать мне то, что вы хотите сказать, прямо здесь? — с вызовом парировала Сюзанна. Что бы это ни было, она хотела покончить с этим как можно скорее.
— Очень хорошо. — Джоанна огляделась по сторонам, чтобы убедиться, что никого нет в пределах прямой слышимости.
— Дело в том, что я знаю, что вы сделали. — Джоанна укоризненно посмотрела на Сюзанну.
— Что я сделала? — Сюзанна насмешливо хмыкнула. — Мою дочь только что порвал щенок. Вы думаете, я имею к этому какое-то отношение?
— Конечно, нет. Дело не в этом.
— Тогда о чем же? Я бы хотела вернуться к своей дочери.
Джоанна поджала губы, видя упрямство Сюзанны, а затем сказала:
— Я знаю, что вы влезли в конфиденциальные записи пациентов. Виктора Петерсона.
Сюзанна постаралась сохранить спокойное выражение лица, чтобы не показать, что ее начальница абсолютно права.
— И, — добавила Джоанна с нажимом, — вы использовали логин медсестры Конни. Когда вы зашли в такие старые и секретные файлы, это вызвало тревогу в службе информационной безопасности. Мне стало интересно, почему Конни поднимает записи о мальчике, который поступил сюда более десяти лет назад, и я решила попросить охрану проверить видеозапись.
Сюзанна скрестила руки на груди, словно пытаясь отгородиться от чувства вины.
— И еще одна проблема — в последнее время вы нередко пропускаете приемы.
Сюзанна промолчала. Она не могла этого отрицать — она действительно то и дело пропускала назначенные приемы, но она была слишком занята заботой о Мэй и попытками придумать, как построить дело против секты.
— Я не вполне понимаю, что происходит, — продолжала Джоанна, — но если вы хотите сохранить свою работу, вам лучше держать себя в руках. Я не могу допустить такого поведения со стороны своих сотрудников.
Сюзанна собиралась запротестовать, но Джоанна не позволила.
— Что бы вы ни сказали, это не имеет значения, доктор Матис. Ваше дело рассматривается советом директоров.
Сюзанна, семнадцать лет проработавшая в больнице, была слишком потрясена, чтобы ответить.
Джоанна покачала головой.
— Мне очень жаль, но так сложились обстоятельства.
Она повернулась, чтобы вернуться в свой кабинет.
— Ах да, — вспомнила она перед уходом. — Раз уж ваше дело рассматривают, значит, представлять больницу на конференции психологов в Чикаго в декабре будет доктор Бреннер. Надеюсь, вашей дочери скоро станет лучше, — закончила она.
Джоанна удалилась по коридору.
Сюзанна смотрела ей вслед, погрузившись в свои мысли. Через мгновение она достала телефон и поспешила в противоположном направлении. Теперь она твердо решила, что детектив Нельсон должен заняться делом Мэй, несмотря ни на что.

Глава 35

— Всем хватает попкорна?
Прошло несколько вечеров, и папа предпринял масштабную попытку сыграть в Совершенно Нормальную Семью.
Мама, Дани и Мэй сидели на диване. Я расположилась в кресле на другом конце комнаты.
Мэй была очень дружелюбна со мной в школе и все в таком духе, и я согласилась пойти на вечеринку в честь Хэллоуина с Зиком. Он был достаточно милым, а у всех остальных были пары. По крайней мере, у меня будет компания, и я не буду выглядеть полной неудачницей.
Но я уже начала подсчитывать количество жутких событий, которые происходили вокруг Мэй: побег посреди ночи, припадок со стихами и совсем недавнее нападение щенка на Дани. Для девушки, которая появилась в нашей жизни всего полтора месяца назад, это было очень много. Я все еще не была уверена, что это как-то связано с Мэй, и когда я попыталась поднять этот вопрос, она отмахнулась, сказав, что это был просто бродячий щенок, который испугался и напал. Однако именно она утверждала, будто секта сделает все, чтобы вернуть ее.
— Дани, ты в порядке? Еще масла или еще чего-нибудь? — переспросил папа. Он был очень заботлив с Дани после того, как ее покусала собака. Швы, наложенные на место укуса щенка, хорошо заживали, но на лбу все еще оставался рубец.
Дани улыбнулась.
— Спасибо, папа.
— Джулс, попкорна достаточно? Мэй? — Мы с ней обе кивнули, держа в руках огромные миски.
— Сюзанна? Все в порядке? — спросил папа с легкой нервозностью в голосе, которую он пытался скрыть.
Мама натянуто улыбнулась.
— Спасибо, Питер.
Папа продолжил:
— Хорошо! — Он хлопнул в ладоши. — А теперь настало время для нашей любимой семейной традиции Матисов перед Хэллоуином!
Он подошел к DVD-плееру и аккуратно вставил диск. Папа всегда делал так, чтобы фильм оставался для нас сюрпризом. Он снова повернулся к своей завороженной аудитории.
— Представляем основной номер! Джулс, барабанная дробь, пожалуйста, — попросил он, приглушая свет.
Я чувствовала себя глупо, но мне хотелось подыграть ему, и я побарабанила ладонями по подлокотнику.
— Сегодня вечером я представляю вам классический американский культовый фильм — «Кэрри»!
Я не смогла сдержать улыбку. Это был мой любимый триллер, и отец знал об этом. Новый ремейк был неплох, но классическая версия — это именно то, что нужно. Я оценила усилия отца, который попытался сделать для меня что-то приятное.
Когда начался фильм, папа направился к дивану, чтобы сесть. Я заметила, как Мэй подвинулась, освобождая для него место. Папа посмотрел на место рядом с ней, а затем придвинул деревянный стул из угла, утверждая, что так будет лучше для его спины. Мне показалось, что на лице Мэй промелькнуло какое-то странное выражение, но оно было слишком быстрым, чтобы его прочитать. Мне стало интересно, что это было…
Однако это был один из моих любимых фильмов и семейная традиция Матисов — я не собиралась позволить чему-либо испортить его. Я съела горсть попкорна и уставилась на экран, готовая погрузиться в атмосферу истории.
Зазвенел мамин телефон. Она быстро полезла в карман и посмотрела на определитель номера.
— Извините, — прошептала она, вскакивая с дивана. — Спасибо, что перезвонили…
Ее голос прервался, когда она протиснулась в дверь кухни, чтобы ответить на звонок.
Вместо того чтобы гадать, кто звонит маме так поздно вечером, я позволила себе окунуться в уютный полумрак гостиной и приготовилась наслаждаться проблемами других людей.

Глава 36

— Что за срочность? — раздался голос детектива Нельсона с другого конца линии.
Сюзанна облокотилась на кухонную стойку, не обращая внимания на звуки фильма, доносившиеся из гостиной.
— Мне нужна ваша помощь.
Детектив Нельсон на том конце провода тяжело вздохнул. На заднем плане звучала слабая музыка.
— Мы больше не можем терять время. Мы должны поехать и допросить Виктора Петерсона. Я нашла его в Тисдейле.
— Вы ездили в Тисдейл?! — прорычал детектив Нельсон.
— Да, я проследила за ним.
— Доктор Матис, вы не должны ездить в этот город одна, — предостерег он. — Вам вообще не следует ездить туда.
Сюзанна продолжила:
— Дело в том, что нам нужно поговорить с ним, расспросить его… построить дело. Эти люди, возможно, покушались на мою дочь.
Сюзанна рассказала ему о том, что произошло с Дани и щенком. Он сказал, что проверит отчет — его не было на службе, когда это случилось.
— Как вы считаете, это могла сделать секта? — спросила она.
— Трудно сказать. Или, что еще важнее, трудно доказать.
— Тогда нам нужно найти Виктора. Мы можем вернуться туда и допросить его. С ним и Мэй у нас будет два свидетеля. Тогда у нас будет хорошее дело, и мы сможем упрятать этих людей за решетку.
Детектив Нельсон ничего не сказал. Ей показалось, что она слышит какой-то смех на заднем плане. Она догадалась, что он, скорее всего, находится в баре.
— Вы ведь поможете мне? — скорее констатировала, чем спросила она.
На другом конце повисло молчание. Сюзанна нервно принялась расхаживать по кухонному полу, выложенному кафелем.
— Если хотите услышать мой совет — отдайте девочку в приют, подальше от вас, или хотя бы в другую семью. Вы уже сделали свое дело. Вы должны отпустить эту девочку, Сюзанна.
Сюзанна ничего не желала слушать. Она была в ярости от того, что никто не хочет ей помочь.
— Если вы ничего не сделаете с этим, то сделаю я, — рявкнула она и повесила трубку.

Глава 37

Мои волосы, разделенные пробором точно посередине, выглядели по-другому. Я воспользовалась выпрямителем, чтобы сделать их как можно ровнее, как у Сисси Спейсек в фильме «Кэрри», и мне казалось, что получилось очень даже неплохо. Посмотрев в зеркало в ванной, я улыбнулась.
Узкие бретельки платья на плечах заставляли меня чувствовать себя… ну не знаю, сексуальной, наверное. Я никогда не демонстрировала так много кожи, и мне казалось смелым надеть его, даже если это был всего лишь костюм.
На самом деле платье было нижней сорочкой, которую я купила в «Гудвилле» и тщательно постирала. На днях я ездила туда на автобусе после волейбольного матча, в котором я ни разу не вышла на поле. Сорочка, которую я нашла, стоила дешевле настоящего платья и казалась вполне подходящей в качестве костюма, так что я купила ее.
Я еще раз провела руками по волосам, чтобы пригладить их.
Оставалось только разбрызгать «кровь» на платье, и я буду готова: я стану Кэрри.
Выйдя в коридор, я наткнулась на…
— Джулс! Ты выглядишь восхитительно! — похвалила меня мама, повысив голос.
— Я собиралась выглядеть жутко, но спасибо. — Меня раздражало, что в последнее время она была такой рассеянной и проводила так много времени с Мэй. Но что поделать… Мой взгляд упал на ее руки.
Мама держала длинный светлый парик.
— Для чего это? — спросила я. Прежде чем она успела ответить, Мэй вышла из своей комнаты в коридор.
Я не могла поверить своим глазам.
— Что за черт? — едва ли не закричала я.
— Что? — спокойно отозвалась Мэй, оглядывая свой наряд. На ней было длинное белое платье, почти такое же, как у меня. — Это мой костюм. Я похожа на тебя!
Мэй улыбнулась.
У меня перехватило дыхание. Как такое могло произойти?
Мама протянула парик.
— Мэй тоже будет Кэрри!
Я почувствовала, как мое лицо исказилось от ярости. Это, должно быть, шутка. Сначала Мэй украла моего парня, теперь она крадет мой костюм на Хэллоуин?!
— Не совсем, — объяснила Мэй.
— Что ты имеешь в виду? — с вызовом спросила я и обвиняюще добавила. — Ты одета в точности как я.
— Ну, ты же Кэрри из старого фильма, верно? Того, который мы смотрели вчера вечером?
— Да. А что?
— Я — Кэрри из другого фильма. Из нового! Я посмотрела в Интернете. Есть еще одна версия фильма, более новая, — гордо сообщила она мне — как будто я этого не знала. — Я — новая Кэрри! — улыбнулась Мэй.
Нет, черт возьми. Не может быть.
«Кэрри» был моим любимым фильмом ужасов. И теперь Мэй копировала меня? Она была полнейшей самозванкой! Она забирала мою жизнь! Это была какая-то хрень, похожая на сюжет «Одинокой белой женщины»[50].
Мама взяла в руки парик и встряхнула синтетические волосы льняного цвета. Она надела его на голову Мэй, дополнив наряд.
— Выглядит отлично, Мэй! — просияла мама. — Вы, девочки, просто близняшки! Я всегда хотела близнецов.
Я уставилась на Мэй, от злости не находя слов. Она украла мой костюм и переиграла меня, став «новой Кэрри». Я не могла с этим смириться.
— Где папа? — требовательно спросила я, повернувшись к маме. Она вдруг сосредоточилась на разглаживании пряди волос из парика, избегая смотреть мне в глаза.
— В гараже, — пробормотала она, а затем вновь переключила внимание на Мэй. — Давай пройдемся щеткой по этим волосам! — предложила она, направляясь вместе с Мэй в ванную.
Я вышла на улицу и направилась к гаражу. Мне было интересно, почему папа там.
Я постучала в металлическую дверь.
— Папа?
Ответа не было. Я вошла внутрь. В затхлом помещении на полках стояли картонные коробки и какие-то старые инструменты — в основном хлам, которым никто никогда не пользовался и, скорее всего, никогда не будет пользоваться. Я заметила, что лестница, ведущая в верхнюю часть гаража, была откинута.
— Папа? — снова позвала я, направляясь к лестнице. Я поднялась на верхний этаж, стараясь не испачкать пылью свое белое платье.
Папа сидел на раскладушке в маленьком, похожем на чердак помещении. Он поднял на меня глаза.
— Привет, Горошинка, — произнес он. Он уже почти никогда не обращался ко мне так. В обычных обстоятельствах я не любила, когда меня называли моим дурацким детским прозвищем, но в данный момент я не возражала.
Мой взгляд зацепился за груду одежды, выскользнувшую из вещевого мешка возле кровати.
— Ты здесь ночуешь? — спросила я.
Папа опустил взгляд на деревянный пол из неотшлифованных досок.
— Ну только на время, — признался он.
Я знала, что мои родители, похоже, не особо ладят друг с другом в последнее время, но я и понятия не имела, что они спят в разных местах. Это было плохим предзнаменованием.
Наверняка папа видел по моему лицу, что у меня голова идет кругом.
— Ничего страшного, Джул-Джул, иногда людям просто нужно немного свободного пространства. Чтобы прояснить голову, например.
Полагаю, в этом был смысл. Мне определенно нужно было пространство, свободное от Мэй.
— Твой костюм выглядит отлично! — похвалил он меня, старательно делая бодрый вид.
— Спасибо, — ответила я, вспомнив, зачем вообще сюда пришла. — Мне нужна помощь, чтобы залить волосы кровью. Мама слишком занята, она помогает Мэй, — добавила я.
На лице отца мелькнула досада, а может, разочарование. Что бы это ни было, он быстро встал и хлопнул в ладоши — такова была его привычка, когда он пытался сменить тему.
— Давай выльем немного крови на твои волосы! — с энтузиазмом воскликнул он.
На улице папа плеснул искусственной крови на мои выпрямленные локоны, и она потекла на мое белое платье, как я и хотела. Я почувствовала, как липкая красная жидкость просачивается на мою кожу сквозь тонкую ткань платья.
На мгновение я подумала о том, что могла чувствовать Мэй, когда кровь из порезов на ее спине стекала по коже…
Но я быстро отогнала эту мысль.
— Я точно хорошо выгляжу? — спросила я папу, желая заручиться его поддержкой. Я не знала, почему чувствовала себя так неуверенно. На этой вечеринке не на кого было производить впечатление. Мне было все равно, что обо мне думает Зик, Себастьяну нравилась Мэй, а мой костюм уже был превзойден.
Папа посмотрел на меня, затем осторожно протянул руку и убрал прядь волос с моей щеки.
— Ты выглядишь великолепно, Горошинка, — улыбнулся он.

Глава 38

Заднее сиденье «Вольво» родителей Себастьяна было просторным, но я прижалась к дверце, стараясь оказаться как можно дальше от всей этой ситуации.
Когда Себастьян заехал за нами, Зик уже сидел в машине. Он был одет гномом-паладином, что, как он объяснил, было взято из «Подземелий и драконов». На нем был длинный плащ, а в руках он держал деревянную палку, которая, по его словам, была посохом. Кажется, такой костюм у него уже был.
Мама была вне себя от радости, когда приехали парни. Увидев, что у нас с Мэй будет своя пара на этой вечеринке, она пришла в невероятную радость, словно проживала жизнь через нас. Я старалась сохранять как можно больше энтузиазма. Моя тактика заключалась в том, чтобы не высовываться, соглашаться со всем, что происходит, и просто пережить эту чертову ночь.
Хэллоуин, в обычных обстоятельствах, был моим любимым праздником. Обычно я отмечала его вместе с Айзеком, пересматривая дома классические ужастики и раздавая конфеты прохожим, хотя на моей улице их было не так много, поскольку она находилась далеко от главной дороги. Весь вечер мы с Айзеком пытались разыграть и напугать друг друга, чтобы выяснить, кто сможет перехитрить другого. Однажды, когда нам было по одиннадцать лет, он остался у нас ночевать и — что было чрезвычайно расчетливым и трудоемким шагом — всю ночь прятался в ванной, чтобы напугать меня, когда я пойду туда. Однако я так устала, что проспала всю ночь, а наутро обнаружила его спящим в ванной. Мне стало интересно, чем занимается Айзек сегодня ночью. Должна признать — особенно после всех этих перипетий с Мэй — я скучала по нему.
Поняв, что на моих губах появилась улыбка, я быстро согнала ее, отбросив мысли о своем лучшем друге, который на данный момент уже не был моим лучшим другом.
Мне все равно, мне все равно.
Мэй сидела рядом с Себастьяном на пассажирском сиденье. Я слышала обрывки их разговора, который, очевидно, был безумно смешным, поскольку Мэй постоянно хихикала. Себастьян был одет в костюм пирата — треугольная черная шляпа, повязка на глаз и рука-крюк.
Под костюмом была футболка с надписью «БУДУЩЕЕ ЗА ЖЕНЩИНОЙ».
— Кто ты? — спросила я, когда он приехал за нами.
— Пират-феминист! — гордо заявил он. То, что мы с ним направлялись на эту вечеринку не как пара, заставило меня убедиться, что в мире что-то не так.
Во время поездки мы с Зиком немного поболтали на заднем сиденье, но через некоторое время наш разговор угас. Я откинула голову на спинку сиденья и не поднимала ее до конца сорокапятиминутной езды.
Наконец мы приехали на опушку густого леса, где виднелись указатели на кемпинг. Себастьян остановил машину на грунтовой стоянке, пристроив ее рядом с другими автомобилями. Он напомнил нам, что собирается быть ответственным водителем, так что каждый может пить столько, сколько захочет, в пределах разумного, конечно. Я не очень любила выпивать, но подумала, что, возможно, это поможет мне пережить ночь. Или, не дай Бог, получить удовольствие.
Выйдя из машины, я ощутила прохладный ночной воздух. Я тут же пожалела о своем решении не надевать кофту, потому что хотела продемонстрировать свое сексуальное платье. По крайней мере, оно у меня было. К тому же Мэй не надела поверх платья ничего, поэтому я не хотела выглядеть так, будто не могу выдержать холод. Но я уже совсем замерзла.
— Сюда, — позвал Себастьян, махнув нам рукой в сторону тропинки у кромки леса. Мэй последовала за ним, а Зик предоставил мне идти впереди него.
Пока мы пробирались через лесок, вдалеке между сосновыми ветвями мелькали яркие вспышки. Когда мы наконец вышли на поляну, там уже пылал большой костер.
Вечеринка была в самом разгаре. Я узнала многих из тех, кто был на вечеринке у Челси Уифф в прошлом месяце, и еще кучу незнакомых мне людей. Здесь были вампиры и покемоны, супергероини в коротких юбках и чертовски красивые ангелы, и все они пили из красных пластиковых стаканчиков, наполненных пивом из бочонка, которое, как я была уверена, было менее чем посредственным, хотя, на самом деле, я наверняка не почувствовала бы разницы.
— Выпьем? — предложил Зик.
Мэй пожала плечами, а я кивнула. Когда Себастьян и Зик направились за выпивкой, мы с Мэй на мгновение остались одни. Мы не разговаривали друг с другом — слишком уж некрасивой вышла эта ситуация с копированием костюма.
И было тяжело видеть ее в паре с Себастьяном. Хотя теоретически я простила ее и смирилась с этим, но видеть это вживую и находиться рядом с ними было словно ледорубом по сердцу. Мне хотелось бы избавиться от этого ощущения.
Я потянулась за телефоном, может быть, фотографирование поможет мне почувствовать себя лучше.
— Тут весело, — нарушила молчание Мэй, прежде чем я успела достать телефон из сумочки.
— М-м-м… угу. — Это все, что я смогла ответить.
Она обвела взглядом поляну.
— Зик милый, — ободряюще произнесла она.
Я ничего не ответила. Думаю, она пыталась успокоить меня по поводу моей пары, доставшейся мне в качестве утешительного приза, хотя возможно, это было сказано для того, чтобы ей не было так стыдно за то, что она украла Себастьяна.
К счастью, неловкость нарушила подошедшая «медсестра».
— Мэй! — позвала Ларисса. Она, Джесси и Кристина появились на поляне, словно компания Барби, выпущенных специально в честь Хэллоуина. Ларисса была в коротком белом наряде со стетоскопом, Джесси — в образе дьяволицы, а Кристина предпочла быть младенцем, и подгузник целиком открывал ее длинные спортивные ноги. Ларисса разглядывала наши костюмы.
— Мне нравится, — проворковала она, обращаясь к Мэй. — Вы что, близнецы?
— Нет, Мэй подражает мне, — уточнила я слишком громко. Я пыталась обратить все в шутку, но в моем голосе слышалась обида. Никто не засмеялся.
— Я не подражала тебе, — возразила Мэй и пояснила. — Я — новая Кэрри. А Джулс — старая.
Ларисса коснулась кончиками пальцев длинного белокурого парика Мэй.
— О боже, великолепно, — восхитилась она. — Тебе, пожалуй, следует носить его каждый день.
— А мне нравятся твои блестящие черные волосы! — вклинилась Джесси. — Они такие прямые! Я просто в восторге.
— Разве не приятнее быть блондинкой? — добавила Кристина, встряхнув своими светлыми от природы волосами.
— Конечно, — ответила Мэй, откидывая прядь парика на плечо.
— Черт, — вмешалась Ларисса. — У Трэвиса ужасно плохое настроение. Он уже стакан пятый пива пьет, наверное.
Все девушки проследили за взглядом Лариссы и увидели Трэвиса, одетого в белые шорты, белую рубашку с короткими рукавами и головную повязку в комплекте с теннисной ракеткой — сегодня он был Ричи Тененбаум из «Семейки Тененбаум»[51]. Это было логично, ведь весной он был капитаном теннисной команды.
— После вчерашней игры он решил, что я флиртую со Скоттом Варгасом, потому что тот набрал так много очков. А я совершенно не флиртовала, хотя вроде как и флиртовала, но все равно. Трэвис писал мне весь день, но я не отвечала. Я должна пойти поговорить с ним.
Ларисса поправила декольте на облегающей белой кофточке и удалилась. Кристина повторно нанесла блеск на губы.
— Мэй, — промурлыкала Джесси, — у тебя есть еще Ксанакс[52]? Я могу снова заплатить тебе.
— О да, конечно! — согласилась Мэй, потянувшись к своему белому клатчу, который, должно быть, тоже купила ей моя мама.
Я не знала, что Мэй пьет лекарства, но вполне логично, что она принимает что-то, чтобы успокоить посттравматический стресс.
Мэй протянула Джесси и Кристине по таблетке из оранжевого флакона с препаратом.
— Ты просто спасительница, — промурлыкала Джесси, рассасывая таблетку и запивая ее спиртным.
— Привет, дамы, — поприветствовал Зик, когда они с Себастьяном вернулись с напитками для нас с Мэй. Он увидел, что Кристина и Джесси уже выпили все, что было в их стаканчиках. — Хотите, чтобы мы принесли вам что-нибудь? — предложил он.
— Мы не против, — ответила Джесси, разглядывая его странный костюм. — Мы идем за коктейлями, — сообщила она ему, ведя Кристину прочь. — Мэй, найди нас потом.
Было совершенно очевидно, что эти девушки заинтересованы в дружбе только с Мэй, а не со мной.
Себастьян поднял свой стакан с имбирным элем.
— Ваше здоровье! — сказал он, пригубив напиток. Я сделала быстрый глоток, и мой язык напомнил мне, что я ненавижу вкус пива еще больше, чем вкус кофе. Себастьян явно не помнил, что я не поклонница пива.
Мэй повернулась к Себастьяну.
— Я посмотрела видео на YouTube, которое ты прислал — где чихуахуа катается на ньюфаундленде[53]. Это было так очаровательно!
— Мило, правда? Я знаю, как сильно ты любишь собак. — Себастьян повернулся ко мне, явно стараясь охватить вниманием. — Ты видела это, Матис?
— Нет, — холодно ответила я. Свежий воздух наполнился морозным хрустом. Я сделала большой глоток своего пива и уставилась на костер. В центре его горело мертвое дерево, от которого вверх тянулись оранжевые и синие языки пламени. У меня возникло непреодолимое желание шагнуть в огонь.
— Хочешь чего-нибудь еще? — Себастьян заметил, что Мэй не притронулась к своему напитку.
Мэй пожала плечами.
— Я не очень люблю пиво.
Я сделала еще больший глоток своего. Это была либо попытка доказать, насколько я круче Мэй, либо желание напиться. Или и то, и другое.
— Давай найдем тебе что-нибудь покрепче, — заявил Себастьян, по-рыцарски протягивая руку. Мне стало интересно, целовались ли они.
— Итак, — промурлыкал Зик, когда мы остались одни. — Какой у тебя любимый фильм ужасов?
— Я тебе подскажу, — сказала я, сделав еще один большой глоток пива. Я указала на свое платье и волосы, пропитанные кровью.
— О, — рассмеялся он. — Да. Извини. Это хороший фильм.
Он отпил глоток. Я видела, что он смущен. Я не хотела быть грубой с ним, ведь он не сделал ничего плохого.
— А что насчет тебя? — поинтересовалась я, чтобы загладить свою вину.
— Хм, думаю, это «Крик».
— Он прикольный.
До моих ушей донеслось громкое хихиканье. Я повернулась и увидела, что Мэй смеется над чем-то, что Себастьян сказал возле столика с напитками. Отвратительно.
Я допила остатки пива. Пытаясь заполнить паузу, Зик предложил:
— Хочешь, я принесу тебе еще?
Я посмотрела на свой пустой стаканчик и задумалась. Почему бы и нет? Живем один раз, Джулия.
— Конечно. — Я протянула ему стакан.
— Сейчас вернусь. — Он послушно взял его и направился к бочонку.
Я на мгновение замерла, наблюдая за толпой вокруг. Несмотря на то что меня окружали все эти люди, несмотря на то что у меня был спутник, несмотря на то что у меня была новая лучшая-подруга-в-кавычках, я все равно чувствовала себя совершенно одинокой.
Ослепительная вспышка света привлекла мое внимание, и мурашки на моих руках исчезли. Я повернулась и увидела…
Костер увеличился вдвое. Пламя взметнулось в воздух на несколько ярдов. Как это могло случиться так быстро?
В лесу неподалеку затрещали ветки. Огонь перекинулся на дерево. Призраки и киногерои, только что безудержно веселившиеся, судорожно озирались по сторонам, пытаясь понять, что происходит. Пылала вся поляна, сухие ветки были отличным топливом.
Запах горящих листьев забивал мне дыхание. Я пыталась закрыть нос и рот платьем, но тонкая белая ткань не помогала. Я не могла перестать кашлять. Мне нужно было убраться подальше от этого дыма.
Я развернулась прочь от костра и устремилась в лес, натыкаясь на других ребят, которые бежали от огня так быстро, как только могли. Я не видела ни Мэй, ни Себастьяна, ни Зика.
Прикрыв лицо от дыма прядью волос, я продиралась между деревьями. Я почти не смотрела, куда иду и просто переставляла одну ногу за другой так быстро, как только могла.
ВУ-У-У-У-У-У-У! ВУ-У-У-У-У-У-У!
Вдалеке завыла сирена. Пожарные машины. Слава богу, они едут тушить пожар — их скорость реагирования впечатляет. Из-за жара и треска деревьев позади меня казалось, что огонь неудержимо набирает силу.
Я слышала, как пожарные позади меня стараются потушить пламя. Рядом со мной были и другие ребята, спасавшиеся от огня, но все они разбегались в разные стороны. По мере того как темный лес становился все гуще, толпа редела. Мой взгляд уловил что-то слева от меня. Это была Мэй?
Внезапно я почувствовала под щекой прохладную землю. Должно быть, я споткнулась о ветку, лежавшую под ногами. Падение выбило из меня дух, дыхание на мгновение перехватило.
А потом кашель вернулся с новой силой. Мои легкие требовали воздуха, я словно не могла контролировать свое дыхание. Я бы все отдала за стакан воды. Даже пива. Я лежала на земле, пытаясь отдышаться. Не знаю точно, как долго.
Внезапно мои плечи окутало тепло. Прежде чем я поняла, что происходит, меня подняли с земли и подхватили чьи-то сильные руки.
Мое тело, переброшенное через мускулистое плечо, начало подпрыгивать вверх-вниз.
Тут до меня дошло, что меня несут через лес, прочь от костра. На периферии моего зрения мелькали черные ветки, когда моя голова ударялась о спину мужчины.
Я больше не видела других ребят поблизости. Я дернулась вверх, пытаясь разглядеть, куда мы направляемся. Как только я пошевелилась, мужчина изменил хватку так, что теперь нес меня перед собой, как ребенка.
Грубая ткань терлась о мою щеку. Униформа. Меня спасал пожарный! Я взглянула на его грудь и мельком увидела название подразделения его пожарной части.
ТИСДЕЙЛ
Что они здесь делают? Я не знала точно, где мы находимся, но знала, что городок, рядом с которым располагался кемпинг, назывался вовсе не Тисдейл.
Я бросила взгляд на свое платье: белое. Кровь в светлых волосах.
Я была одета точно так же, как Мэй.
Вот дерьмо: этот парень был из секты. И он пытался похитить меня, думая, что я — Мэй!
Я не могла дышать. Я должна была сбежать. Но как? Его хватка была подобна железным оковам, удерживая меня в неподвижности.
К этому моменту мы были уже далеко от костра, и я не слышала и не видела других людей с вечеринки. Деревья начали редеть, и вдалеке показалась дорога, на которой стояла пожарная машина.
О нет, нет, нет, нет. Каждый, кто смотрел фильмы ужасов, знает, что нельзя находиться в машине вместе с похитителем. Это равносильно верной смерти.
Паника заставила мой мозг работать втрое быстрее. Неужели они устроили этот пожар, чтобы в суматохе выкрасть Мэй? Что они будут делать, когда поймут, что вместо нее им досталась я?
Я не могла ждать, чтобы узнать это. Я пыталась высвободиться из сильных рук мужчины, но чем больше я старалась, тем крепче становилась его хватка.
— Отпустите меня! — закричала я, изо всех сил сопротивляясь.
Добравшись до пожарной машины, он поволок меня к передней части автомобиля и затолкал в кабину с пассажирской стороны.
— Ой! — вскрикнула я, ударившись головой о руль на стороне водителя. Мужчина протянул руку и затолкал меня еще глубже. Рукав его рубашки задрался, и я увидела на его бицепсе татуировку — пентаграмму.
Он надавил на мои ноги, чтобы закрыть дверь и запереть меня в ловушке, но я брыкалась, отпихивая его от себя.
— Нет! Я не она! — закричала я.
Я нацелилась ногой ему в переносицу. Айзек как-то сказал мне, что это одно из самых уязвимых мест на человеческом теле. Но попытка не удалась. Мужчина ударил дверцей по моей ноге, захлопнув кабину.
Я оказалась в ловушке внутри. Нужно было выбираться.
Со всей возможной быстротой я переползла через сиденье на водительскую сторону и протянула руку к двери. Через лобовое стекло я видела, как он обходит грузовик спереди. Это было рискованно, но у меня промелькнула мысль.
Подождать, пока он доберется до водительской двери…
БАЦ!
Я с силой ударила его дверью в грудь. Удар скорее ошеломил, чем травмировал его, но это был мой шанс.
Я выскочила из машины и помчалась прочь, не смея оглянуться. Я знала, что у меня есть несколько секунд преимущества перед ним, и помчалась через лес. Сердце билось так быстро, что я едва не теряла сознание.
Но я заставляла себя бежать быстрее.
Быстрее.
Спасаясь от смерти.
Я мчалась по просеке, ориентируясь на любой звук и свет, которые могла различить. Наконец я увидела поляну, где раньше горел костер, и попятилась назад, с трудом переводя дыхание.
Вдохнув воздух, я осмотрелась. Все столпились вокруг уже погасшего костра, и на месте происшествия работали пожарные — настоящие, местные пожарные.
Никого в форме из Тисдейла. Должно быть, они сбежали, не сумев получить то, за чем пришли.
Мэй/меня.
— Джулс! — Мэй заметила меня и бросилась навстречу. — Мы потеряли тебя из виду. Ты в порядке?
— Нет! — Я в ярости отпрянула назад. Несколько голов повернулись к нам. — Я не в порядке!
Мэй попыталась успокоить меня.
— Все хорошо. Огонь уже потушен, и Себастьян собирается отвезти нас домой, — ворковала она.
Я оттащила Мэй в сторону, подальше от других трясущихся посетителей вечеринки.
— Какого черта? — шепотом закричала я.
Мэй уставилась на меня, широко раскрыв зеленые глаза.
— Что такое?
— Твои жуткие сектанты пришли за тобой, но приняли меня за тебя и попытались похитить!
Лицо Мэй побледнело.
— Нет… — это было все, что она смогла выдавить.
— А все потому, что ты скопировала мой дурацкий костюм! — обвиняюще заявила я. Все мое тело пульсировало от ярости, или боли, или и того, и другого. — Ты только и делаешь, что портишь мне жизнь! — кричала я, не в силах сдержаться.
— Джулс, прости меня, — шептала она, обхватив себя руками. — Мне так жаль…
— Я расскажу родителям, и они отправят тебя в приемную семью, или обратно в Тисдейл, или еще куда — мне все равно! Я просто хочу, чтобы ты исчезла из моей гребаной жизни!
Мэй схватила меня за руку.
— Пожалуйста, не говори родителям! Если меня отправят обратно, меня накажут!
— Вот и хорошо! Ты это заслужила! — прошипела я. В тот момент мне было уже все равно, что с ней сделают. Я хотела, чтобы она исчезла.
— Пожалуйста, Джулс, — умоляла она. — Мне нужно остаться с тобой и твоей семьей, чтобы быть в безопасности. Разве ты не понимаешь этого?
Я повернулась к черным угольям костра, стараясь не обращать внимания на то, о чем она меня просит.
— Разве ты не понимаешь, Джулс? — Она приложила руку к моей щеке, заставляя посмотреть на нее. — Пожалуйста, Джулс. Ты моя подруга! Мне нужна твоя помощь. Ты не можешь рассказать родителям, мне нужно оставаться в безопасности!
Ее зеленые глаза молили о прощении.
— Ты должна спасти меня, Джулс!

Часть третья

Казалось, было предопределено, что я останусь верным избранному мною кошмару.
Джозеф Конрад. Сердце тьмы


Глава 39

ДЗ-З-З-З-ЗЫНЬ!
Нам не разрешалось пользоваться мобильными телефонами за столом, но кто-то забыл выключить свой.
Мэй с надеждой посмотрела на определитель номера, потом на маму.
Мы не должны были «баловаться с техникой» во время еды, и Мэй это знала, но мама только кивнула, поедая лосося, в то время как Даниэль тараторила во всеуслышание о «сценической работе», которой она занималась на репетициях.
Мэй улыбнулась и ответила на звонок, отойдя от стола.
Я молчала. Я часто так делала в последнюю неделю после Хэллоуина. Попытка похищения в лесу все еще приводила меня в ужас. По ночам, когда я засыпала, мне чудилось, что я качаюсь вверх-вниз, а тело сжимает плотная хватка. Я даже начала запирать на ночь дверь в нашу с Дани комнату. Сегодня утром Дани пожаловалась на запертую дверь, и я попыталась сказать ей, что секта может охотиться за Мэй, но она посмотрела на меня как на сумасшедшую и закатила глаза.
Я не знала, что делать. Я понимала, что не могу обречь Мэй на возвращение в секту, но я не могла и промолчать о том, что произошло. Это было слишком опасно.
В воскресенье — на следующий день после вечеринки в честь Хэллоуина — Мэй снова учила Дани ездить на лошади, и я отправилась в гараж, чтобы найти папу.
Он разбирал старый ящик с инструментами.
— Папа? Можно с тобой кое о чем поговорить?
Он повернулся ко мне. Я заметила, что его глаза немного опухли. Он плакал?
— Конечно, Горошинка, — согласился он, вытирая глаза. — Почему бы нам не прогуляться? Здесь немного пыльно.
Мы с папой шли по нашей усаженной деревьями улице к главной дороге. В немногочисленных домах, разбросанных вдоль тротуара, все еще висели хэллоуинские декорации — фонари и привидения. Я была уверена, что скоро они сменятся на украшения ко Дню Благодарения.
Я рассказала папе о том, что произошло в лесу накануне вечером. О том, как начался пожар, как меня схватил пожарный, как я вырвалась и убежала на поляну.
— Похитил?
— Пожарный.
— Ты уверена, что он не пытался тебя спасти?
— Он был из Тисдейла. Оттуда, откуда родом Мэй.
— И ты в этом уверена?
Я обдумала его вопрос. Мне показалось, что я видела надпись «Тисдейл» на форме пожарного. Однако было темно, и мы двигались быстро, а значит, была вероятность, что там было написано что-то другое.
— Мне показалось, что я видела именно это. Похоже, на улице было слишком темно.
— Но ты считаешь, что пожарный пытался тебя похитить?
Папин вопрос заставил меня переосмыслить случившееся. Ситуация была довольно хаотичной.
— Если это правда, нам следует привлечь полицию, — оценил папа.
Внезапно мысль о том, что придется беседовать с полицейскими о случившемся и давать показания, показалась мне слишком серьезной. Кто знает, о чем еще они меня спросят. К тому же я была подвыпившей — не говоря уже о том, что не достигла совершеннолетия. Я не хотела ввязываться в это — ни с папой, ни с полицией.
— Не бери в голову, — сказала я ему. — Это была суматошная ночь. Вероятно, мне все привиделось.
Он неуверенно кивнул, но по моей просьбе замял эту тему.
— Так как у тебя дела с Мэй?
— Не очень, — призналась я. Я рассказала ему о ней и Себастьяне, о Лариссе и компании, о моем разрыве с Айзеком.
— Очень жаль, — произнес папа.
Ему нравился Айзек, и я видела — его расстроило то, что мы с моим бывшим другом больше не общаемся. Меня тоже это беспокоило. Я несколько раз пыталась завязать с Айзеком разговор, но он, видимо, был «чрезвычайно поглощен» дебатами и не разговаривал со мной, даже чтобы обсудить тему проекта по обществознанию. Я и раньше видела, как он держит на кого-нибудь обиду, причем на протяжении долгого времени, но просто со мной он так никогда не поступал.
— Посмотрим, что ты сможешь сделать, Горошинка. Айзек — хороший друг. А Мэй… — Он задумался, выбирая, что сказать дальше. — Пока просто уживайся с ней как можно лучше. Я поговорю с мамой.
Позже, тем вечером я слышала, как мои родители кричали друг на друга на кухне. С тех пор за прошедшую неделю ничего не изменилось. И папа всю неделю не приходил домой на ужин.
Я посмотрела на лосося, которого мама пережарила, и откусила кусочек, в то время как Мэй продолжала болтать.
— Не может быть, — хихикнула Мэй в телефон. Я точно знала, с кем она разговаривает.
Самоуверенность и социальный статус Мэй росли, как динозавры из специальной пены, которых мы в детстве клали в ванну и которые раздувались до огромных размеров. Теперь каждый хотел сидеть с ней за обедом, а вся школа считала их с Себастьяном самой красивой парой в мире. В разговорах с «лучшими подругами» меня отодвинули на второй план, отдав предпочтение чирлидершам, и это меня вполне устраивало, поскольку Мэй стала настолько самовлюбленной и фальшивой, что я все равно не могла с ней разговаривать.
Мэй и Себастьян официально встречались уже на протяжении недели после вечеринки в честь Хэллоуина. Они вместе обедали и гуляли после школы, и он даже одалживал ей сборники стихов — полагаю, потому, что она выражала к ним хоть какой-то интерес, и он ухватился за эту возможность. Себастьян гордился тем, что он «старомоден» и действительно разговаривает по телефону, а не просто переписывается, и Мэй это нравилось. Как и то, что это очень раздражало всех остальных. Под всеми остальными, вероятно, подразумевалась только я.
— Нет, я не смотрела этот фильм, — ответила она в трубку. — В субботу? Звучит замечательно! — Она говорила совсем как Ларисса. Мама улыбнулась Мэй и восторженно показала ей большой палец вверх в знак согласия на будущую дату просмотра.
Я не могла этого вынести.
— Мама, — окликнула я, пытаясь привлечь ее внимание. Она повернулась ко мне, как будто уже забыла, как звучит мой голос.
— Нам нужно поговорить о Чикаго после ужина. Ты все время откладываешь этот разговор.
Поездка в Чикаго была единственным событием в моей жизни, которого я ждала с нетерпением. Это должно было произойти только через месяц, но мне уже не терпелось. Мне нужно было выбраться из города, на несколько дней отвлечься от всего этого. Поездка в Чикаго была моим спасательным кругом.
По маминому лицу пробежала тень.
— Джулс, — начала мама.
Ой-ой-ой… в некоторых случаях нехорошо, если кто-то начинает фразу с твоего имени. Он как будто пытается смягчить то, что последует дальше.
— Я не еду в Чикаго, — сказала мама тоном «прошу-всех-сохранять-спокойствие».
Но это не сработало.
— Что? Почему?! — воскликнула я.
Мэй уже завершила звонок и обратила внимание на мою вспышку злости. Дани тоже.
— Это сложно, милая, — попыталась увильнуть мама.
— Так ты отпустишь меня одну? — спросила я.
— Ты же знаешь, что я не могу этого сделать.
— Ты обещала взять меня с собой! — практически кричала я.
— Я знаю, но теперь вместо меня на конференцию отправят доктора Бреннера. — Мама была явно раздражена этим фактом. — Я ничего не решаю.
— Но ты же ездишь каждый год!
Мама скомкала салфетку и положила ее на недоеденного лосося.
— Прости, Джулс. — Это было все, что она смогла ответить. — Я забыла тебе сказать.
— Подожди, то есть, ты знала об этом? И как давно? — Я была в ярости. Я не могла поверить, что мама знала об отмене поездки и не сказала мне.
— Мне очень жаль. Я знаю, что ты с нетерпением ждала этой поездки. — Она встала и пошла ставить тарелку в раковину, пытаясь по пути приобнять меня. Я проигнорировала ее и оттолкнулась от стола.
Дани смотрела на меня. Было видно, что ей действительно не по себе. Я была рада, что мне хотя бы посочувствовали, но сочувствие — это не то, чего я хотела. Я хотела, чтобы мама обратила на меня внимание. Я хотела, чтобы в моей спальне не жила лживая фальшивая подруга из секты. Я хотела поехать в Чикаго и выбраться из дерьмовой жизни.
Как это произошло? Почему руководство больницы передумало? Или, может, мама не хотела разлучаться с Мэй? Это было жутко. И что, черт возьми, не так с моей мамой? Почему она так одержима Мэй?
— Мы можем поехать в другой раз, — предложила мама, смывая остатки еды со своей тарелки.
— Когда? — спросила я, поднимаясь со стула. — Когда ты хоть раз брала меня с собой куда-нибудь?
Она повернулась ко мне, но ничего не ответила.
Я и не ждала ответа. Я чувствовала, как пылает мое лицо. Я не хотела срываться на глазах у Мэй. Мне и так было тяжело из-за того, что она испортила мне жизнь, и не было нужды еще больше унижаться перед всеми.
Оставив полупустую тарелку, я выбежала из кухни, опустошенная.

В школе все продолжалось так же плохо. Мэй и Себастьян скользили по коридорам рука об руку, как король и королева, занятые исключительно друг другом. А мне приходилось работать с ними обоими в «Регале», поскольку Себастьян предложил Мэй постоянную должность.
Я также избегала Зика. Я почти не разговаривала с ним после нашего «свидания» на вечеринке в честь Хэллоуина. Я не знала, нравлюсь я ему или нет — скорее всего, нет, поскольку на вечеринке мы с ним почти не разговаривали, — но игнорировала всю эту ситуацию и просто продолжала смотреть в пол. Все было так же, как до появления Мэй, только еще хуже, потому что у меня больше не было Айзека. Я даже потеряла желание заниматься фотографией, оставив свое портфолио для заявки на участие в летней программе незаконченным.
На следующий день за обедом Мэй заняла место за столом Лариссы раньше, чем я успела сесть. Я тоже почти постоянно сидела с Лариссой и ее стаей. Хотя я практически не разговаривала, но, по крайней мере, прикрывалась тем, что нахожусь вместе с группой. Но сегодня сесть было некуда.
— О, прости, Джулс, — утешила меня Мэй, делая неискреннюю попытку найти другой стул. Последние несколько дней она старалась быть со мной очень милой, но я не могла смотреть на ее лживое лицо.
— Забудь, — быстро ответила я и выбежала из столовой. Мое желание притворяться, будто меня все устраивает, иссякло.
В туалете для девочек я уставилась на себя в зеркало. По щекам текли черные от туши реки слез. Бесполезно было пытаться остановить их.
Моя жизнь была отстоем. Я перестала быть Никем, поэтому не могла больше жить в анонимности, но и не вписывалась в ряды Кого-То. Я общалась с ними, но то, что произошло между мной и Мэй, образовало между нами трещину, которая оказалась слишком широкой, чтобы ее можно заделать.
Но хуже всего было то, что уже я вкусила крутизну и сладостную уверенность, которую она дарила — только для того, чтобы испытать предательство со стороны того самого человека, который приобщил меня к популярности.
У меня заложило уши от мысли, что я единственная, кто смог разглядеть фальшь Мэй. Все остальные любили ее. Никто даже не поверит мне, если я скажу о ней что-то плохое. Я буду выглядеть сумасшедшей.
Мэй стала социально неуязвимой.
Я потянулась за бумажным полотенцем и вытерла лицо. Мне нужно было продержаться еще несколько уроков, и я смогу скрыться в тишине собственного дома.
О нет, подождите, там же была Мэй.
Может, это я должна была сбежать?
«Держи себя в руках, Матис. Ты сможешь это сделать, — подбадривала я себя. Просто продержись до конца дня».
Взяв себя в руки, я вышла из туалета, миновав двух девушек-готов, которые заходили туда, вероятно, чтобы накрасить губы чересчур темной помадой.
Я свернула в коридор и чуть не врезалась в Айзека.
Он уставился на меня, глядя в мои покрасневшие глаза. Я тут же отвернулась, вытирая нос о свою темно-синюю кофту из вареной шерсти.
Я приготовилась выслушать сердитую тираду: Айзек наверняка ненавидел меня до глубины души. И я его не винила. Я вела себя с ним как полная скотина.
— Пойдем, — сказал он, беря меня за руку. — Тебе нужен свежий воздух.
Удивленная, я позволила вывести меня на улицу. Я шла, не поднимая лица и стараясь не встречаться взглядом ни с кем на нашем пути.
Когда мы вышли из здания, прохладный воздух успокаивающе коснулся моей кожи. Айзек подвел меня к скамейке и велел сесть.
— Вот, — сказал он, протягивая мне шоколадный батончик. Предложение мира.
Я почувствовала, как мои глаза снова налились слезами, как будто кто-то опять повернул кран.
— Прости меня, Айзек. Я знаю, что вела себя как идиотка. Я думала, что эти глупые девчонки — мои подруги, но, очевидно, ошибалась, и я пойму, если ты возненавидишь меня навсегда. Просто Мэй так быстро вошла в мою жизнь и стала занимать все мое место. Я не хотела, но я оттолкнула своего лучшего друга… и я не знаю, как его вернуть.
Наступило долгое молчание, пока мы смотрели, как несколько беззаботных старшеклассников курят на другой стороне улицы.
— Ты виновата в том, что ранила мои чувства, — наконец признал Айзек. — Но я знаю, что у тебя были смягчающие обстоятельства.
— Что я могу сделать, чтобы загладить свою вину, Айзек?
— Пообещай, что больше никогда не будешь такой дурой, как сейчас, ладно?
— Договорились, — улыбнулась я. Ветер нес по тротуару ворох листьев. — В ней что-то есть, Айзек. Я не знаю, что именно.
Айзек кивнул.
— Да. С тех пор как она появилась, ты стала другой.
— Она хорошая, но вроде как и нет. И все ею одержимы! Включая мою мать!
— Ужас! — воскликнул он. — Это из «Апокалипсиса сегодня»[54], да? — добавил он, просто чтобы проверить.
Я кивнула, улыбаясь сквозь слезы. Я рассказала ему абсолютно обо всем, что произошло, как и должна была сделать с самого начала. Он широко раскрыл глаза, когда я рассказывала ему о белой розе, о том, как я выбежала из дома посреди ночи, о щенке, напавшем на мою сестру, о пожарном, который тащил меня на плече. Внимательно выслушав мои объяснения, он поверил мне — и это было таким облегчением.
— Она абсолютно все испортила, — заключила я. — Мои родные почти не общаются друг с другом. А, и вот еще что, моя мама теперь даже не берет меня в Чикаго.
Айзек покачал головой, соглашаясь с тем, что действия Мэй были преступными.
— Вердикт вынесен: она отстой.
— Я знаю, что до того, как она появилась в моей жизни, я не была крутой. Но, по крайней мере, я была счастлива. — Я вдохнула холодный воздух. — Хотела бы я разоблачить ее, как в фильме «Все о Еве»[55], и тогда мама увидела бы, насколько она двулична, и выгнала бы ее.
— Ты должна разоблачить ее, — согласился Айзек. — Покажи всем, какая она на самом деле плохая.
Неужели я действительно могу сделать что-то подобное? Разоблачить Мэй в надежде, что мама или папа отправят ее жить к другим людям?
Я дрожала, обдумывая то, что предложил Айзек.
Он встал.
— Тебе нужно выпить горячего шоколада. Пойдем, я куплю тебе его.
— Я тебя не заслуживаю, — улыбнулась я.
— Знаю, — самодовольно ответил он.

Глава 40

— Дам-мы, набльюдайтье!
Мы с Дани громко рассмеялись над папиным ужасным подражанием французскому акценту.
Был поздний вечер, и папа решил дать нам урок как заваривать кофе во френч-прессе. Он решил, что если я собираюсь его пить — а в последнее время я часто это делала, — то должна хотя бы знать, как его готовить. Дани с энтузиазмом вызвалась участвовать, хотя никогда не пробовала кофе. Но я думаю, это было скорее из-за желания провести время с папой, ведь в последние дни он почти не бывал в доме.
Когда папа открыл пакет с кофейными зернами и засыпал две ложки в кофемолку, в нос ударил аромат утра.
— И затьем… — продолжил папа.
— Папа, это худший акцент, который я когда-либо слышала, — перебила Дани.
— Что? — Он усмехнулся. — Я однажды побывал в Монреале.
— И тебя туда больше не пустят, — съязвила я.
— Ладно, ладно. — Оставшись в меньшинстве, он вернулся к уроку приготовления кофе. — Так, сейчас будет шумно, — предупредил он. Он включил кофемолку, и та затрещала, перемалывая зерна.
Дани закрыла уши руками.
Когда зерна были перемолоты, папа поднял пластиковый контейнер с коричневой кофейной пылью и высыпал ее в фильтр френч-пресса.
— Вот, где он становится прьевосходным! — сказал он, снова имитируя акцент.
— Папа! — воскликнули мы с Дани, улыбаясь.
— Что здесь такого интересного? — поинтересовалась мама, входя на кухню. Она только что вернулась с работы.
Папа ничего не ответил, избегая смотреть ей в глаза. В комнате воцарилась тишина.
— Папа показывает нам, как варить идьеальный кофье, — наконец объяснила Дани. Она попыталась изобразить акцент получше, но получилось так же плохо.
— Весело, — коротко отозвалась мама, ставя свой термос на стойку и не ополаскивая его. — А где Мэй?
Конечно. Все мамины заботы были связаны с Мэй.
— На улице, — ответила Дани. Мне стало интересно, заметила ли Дани, как мама невнимательна к нам. Сестренка ничего не говорила мне об этом, и я сомневалась, что скажет, но резкость в голосе Дани заставила меня заподозрить, что я не единственная, на ком отразилось мамино невнимание.
Мама повернулась к кухонному окну над раковиной, которое выходило на задний двор. Спускались сумерки.
Мэй сидела там, раскачиваясь взад-вперед на наших старых качелях. На ней не было пальто. В школе Мэй всегда была жизнерадостной, но дома порой уединялась в своей комнате и становилась немного угрюмой. Раньше мне было не все равно, и я старалась поднять ей настроение, но сейчас я решила, что она может оставить свои перепады при себе.
Мама подошла к двери на задний двор и сняла с крючков две флисовых куртки. Одна из них была моей, хотя я уже давно ее не носила.
Мама открыла дверь и вышла на улицу. В кухню ворвался порыв холодного воздуха.
Дани, папа и я смотрели, как мама пересекает задний двор и идет к качелям. Мы с Даниэль часто играли там, когда были детьми, но давно уже оставили это.
Мэй посмотрела на маму, которая протянула ей мою старую куртку, и улыбнулась, когда мама накинула на нее куртку, а затем села на качели рядом с ней.
Они покачивались в угасающем свете.
— Что дальше? — спросила я папу, пытаясь отвлечься от Мэй и не обращать внимания на то, что мама уделяет внимание ей, а не нам.
Папа хлопнул в ладоши.
— Дальше будет горячая вода, — сказал он, изображая энтузиазм.
Мы с Дани обернулись к папе. По крайней мере, он уделял внимание нам.
— Джулс, ты не могла бы подогреть чайник? — спросил папа.
Я взяла чайник с плиты и подошла к раковине. Наполняя его водой из-под крана, я смотрела в окно на маму и Мэй.
Они больше походили не на мать и приемную дочь, а на сестер.

Глава 41

Английский язык и литература. 8:02 утра. «Великий Гэтсби».
Сегодня у нас был тест, поэтому в классе царило напряжение. Мисс Рэмси скрепляла страницы с вопросами за своим столом в передней части кабинета, а я ковыряла кутикулы на ногтях и слушала, как Айзек хвастается тем, как он собирается одолеть Викторию в их шуточных дебатах после школы.
— Мне нравится! — я услышала, как Мэй похвалила кого-то за своим столом в соседнем проходе. Она восхищалась лавандовым топиком Джесси, который та надела под пушистую кофту.
— Эй, у тебя есть еще успокоительные? — расслышала я слова Джесси. — Я так волнуюсь из-за этого теста. Если я не справлюсь, то у меня будет ужасная оценка.
Я оглянулась и увидела, что Джесси снова пытается выманить у Мэй наркотики. Похоже, это стало обычным делом. Вероятно, Мэй даже не знала, что рецептурный препарат предназначен только для нее и она не должна делиться им с другими.
— Конечно, — ответила Мэй и полезла в рюкзак.
Я почувствовала тычок в руку. Локоть Айзека.
— Что? — спросила я, обернувшись к нему.
Глаза Айзека расширились — он тоже наблюдал за этим обменом. Он покосился на мисс Рэмси.
— Скажи ей, — произнес он губами. Я рассказала Айзеку о том, какая Мэй фальшивая и как я хочу ее разоблачить, возможно, это был мой шанс.
Айзек взглядом подбадривал меня.
Вернувшись к Мэй, я увидела, что она все еще роется в своей сумке в поисках флакончика.
— Мисс Рэмси! — позвала я. Она подняла глаза от своего степлера.
— Мы начнем через несколько минут. Я почти закончила, но эта штука постоянно заедает, — сказала она, постукивая степлером.
— Вообще-то, у меня есть вопрос, — заметила я. Она выжидающе посмотрела на меня. — Это… по поводу одного отрывка из книги, — продолжила я, взяв со стола книгу в мягкой обложке.
Не удержавшись, мисс Рэмси вздохнула и направилась по проходу в своих меховых сапогах, которые наконец-то стали соответствовать погоде.
Пока учительница шла к нам, Мэй извлекла из рюкзака свой оранжевый пузырек с таблетками.
Мисс Рэмси приблизилась к моей парте. Я слышала, как Мэй открыла флакон и вытряхнула таблетки. Мне пришлось привлечь внимание мисс Рэмси к Мэй.
— Хм… — Я перелистнула страницу, затем наклонила книгу так, чтобы учительница повернулась в сторону Мэй и увидела ее. — Так вот, Ник Каррауэй…
— Я вам не мешаю? — требовательно прервала мисс Рэмси.
Я проследила за ее взглядом: Мэй раздавала таблетки из прописанного ей флакона Джесси и Кристине. Джесси держала в руках двадцатидолларовую купюру.
Мэй была поймана с поличным.
Мисс Рэмси смотрела на Мэй, которая не понимала, что сделала что-то не так.
— В кабинет директора. Сейчас же.

Я не могла поверить, что меня тоже вызвали в кабинет школьного психолога. Зачем мистеру Тауэрсу понадобилось говорить со мной? Это Мэй продавала наркотики.
И хотя в том, что ее поймали, была моя вина, Мэй нужно было разоблачить как лживую, коварную лицемерку. Может быть, тогда мама одумается и отправит Мэй подальше.
Сидя здесь, в блевотно-желтой комнате ожидания, при мысли о том, что Мэй уедет, я чувствовала себя Дороти из «Волшебника страны Оз», попавшей в красочный мир.
Мэй выскочила из кабинета мистера Тауэрса. Хмуря черные брови, она смотрела на меня холодными зелеными глазами.
Мне было все равно.
Я ждала, что она что-то скажет, но она промолчала. Она прошла мимо меня и вышла из приемной.
— Джулия? — Мистер Лэнс Тауэрс, школьный психолог, стоял в дверях своего кабинета. Он был высоким и худым и носил одежду на несколько размеров больше.
— Спасибо, что пришла, — начал мистер Тауэрс, когда мы расположились в его кабинете. Его диван из искусственной кожи скользил под моей винтажной шелковой юбкой-карандашом.
Он опустил взгляд на какие-то записи.
— Итак, в последнее время в твоей жизни произошли некоторые изменения. Это так?
— Да. Ну одно изменение, — уточнила я.
— Мэй, — сказал он.
— Да. — Что же еще.
Он некоторое время смотрел на меня, затем сделал несколько записей карандашом.
— Расскажи мне об этом поподробнее.
И я рассказала. Я рассказала ему, как Мэй пришла в мой дом, увела мальчика, который мне нравился, забрала все внимание моей матери. Мне было так приятно поговорить с кем-то обо всем этом. Кто-то еще должен был знать, как сильно Мэй портит мне жизнь.
Он внимательно слушал все это, аккуратно делая заметки.
Мне стало интересно, почему все это касается именно меня.
— Но она продавала наркотики, — напомнила я ему. — Я видела, как она делала это и раньше.
Мистер Тауэрс глубоко вздохнул и почесал розовую щеку ластиком от карандаша.
— Джулия, твои учителя заметили, что в последнее время ты подавлена. Ты не уделяешь учебе должного внимания, и твои оценки падают. Я знаю, что в твоей жизни многое изменилось.
— Ну да, — попыталась оправдаться я. — Я только что рассказала вам, как Мэй все испортила.
— Я понимаю, — задумчиво произнес он. — Поэтому я хочу, чтобы ты приходила на консультацию раз в неделю.
— Что?! Почему я должна быть наказана за то, что сделала Мэй? — Я почувствовала, как мое лицо пылает.
— Это не наказание, — пояснил он. — Это для твоего же благополучия.
— А ее вообще накажут? — спросила я.
— Это будет обсуждаться на административном уровне. Но она не знала о правилах.
Гнев поднялся из глубины моего сердца. Я не могла сдержать его, чтобы не взорваться.
— Это несправедливо! Ей все сходит с рук! Она ворвалась в мою жизнь, она разрушила мою семью, она даже увела мальчика, который мне нравится!
— Я понимаю, Джулия, — ровно ответил мистер Тауэрс. Я ненавидела, когда люди вели себя спокойно и сдержанно после того, как происходило что-то серьезное. Они как будто отрицали то, что только что произошло.
— Я считаю, что твои действия…
— Мои действия?!
— …это просьба о внимании. Теперь у нас будет возможность обсудить то, что происходит в твоей жизни, чтобы не накапливать эмоции. Как насчет четвергов в три пятнадцать. Не помешает ли это твоим тренировкам по волейболу?
Мой план обратился против меня самой.
После матча по волейболу я поехала домой вместе со Стейси. Я даже не хотела играть, но если бы я пропустила матч, мне пришлось бы ехать домой с мамой и Мэй, а этого я явно хотела избежать. Мне просто повезло, что тренер действительно включил меня в игру. Однако я была так зла, что перебросила мяч через сетку и заработала очко.
Когда я вернулась в дом, у меня екнуло сердце. Мэй и моя мама сидели на диване в гостиной и пили чай.
Я направилась в свою комнату.
— Джулс! — позвала мама, поспешив к лестнице. Мэй притихла и скрылась на кухне.
Я успела преодолеть первые несколько ступенек, когда мама положила свою руку поверх моей на перила.
— Почему бы нам не сесть и не поговорить?
— А что тебе за дело? — ответила я. — Тебя не волнует ничего из того, что я делаю.
— Это неправда, — начала она.
— Ты больше не заботишься обо мне! Ты даже пропустила сегодня еще одну волейбольную игру!
— Прости, дорогая. Мэй нужно было пройти обследование в больнице.
— Конечно, — проворчала я. Я заметила, что она носит ожерелье со своей половинкой кулона-сердечка, который подарила мне, а моя половинка все еще была у Мэй.
Мама глубоко вздохнула.
— Может, мы сядем и поговорим?
— Нет, — вызывающе ответила я, хотя именно этого мне и хотелось — посидеть с мамой. Просто в тот момент я не могла себе в этом признаться. — Скажи мне здесь все, что хочешь сказать.
Она кивнула, а затем положила свою вторую руку поверх моей. Я напряглась.
— Джулс, я знаю, что ты расстроена из-за того, что наша поездка в Чикаго сорвалась. Я полностью понимаю это и сочувствую. Я постараюсь загладить свою вину. Обещаю. Может быть, мы сможем поехать в следующем году.
Я была рада, что она старается исправить ситуацию, но она упускала суть.
— Дело не в поездке, мама. Дело в ней! Она все портит! — Мне было все равно, слышит ли меня Мэй в соседнем помещении. — А теперь мне приходится из-за нее ходить к школьному психологу!
— Ну я не думаю, что это плохо…
— Ты не понимаешь! — закричала я.
Она ничего не замечала! Она была так увлечена Мэй, что не понимала, как та себя ведет. Мне было невыносимо разговаривать с ней.
Я вырвала свою руку из-под ее пальцев и бросилась вверх по лестнице.
Влетев в комнату Дани, я хлопнула дверью. Даниэль репетировала отрывок из мюзикла.
— Убирайся! — крикнула я.
Слишком удивленная, чтобы возражать, Дани повиновалась.

Глава 42

— Сюзанна?
Услышав свое имя, Сюзанна открыла глаза. Было еще темно, и она попыталась понять причину, по которой ее разбудили посреди ночи.
Возле двери под ковром скрипнула половица. Сюзанна пригляделась и увидела силуэт.
В дверном проеме стояла Мэй в белой ночной рубашке, которую Сюзанна купила для нее. Ее длинные темные локоны ниспадали на плечи, а лицо было бледным. Она напоминала привидение.
— Ты в порядке? — спросила Сюзанна, опасаясь, что это вторжение может означать что-то плохое. Мэй покачала головой.
— Прости, — тихо извинилась она, — я не хотела тебя будить.
— Все в порядке, — успокоила ее Сюзанна, приподнимаясь и садясь.
— Я просто не могла уснуть.
Сюзанна подвинулась, чтобы освободить место на кровати. Мэй подошла и села рядом с ней.
— Мне приснился кошмар, — призналась Мэй.
— Опять?
Мэй кивнула. Она подцепила ногтем торчащую из одеяла нитку.
— Мне просто… плохо, — призналась она.
— Из-за чего? — Сюзанна подтянула ноги, обхватив колени руками, от чего стала выглядеть почти девочкой.
— Джулс, — расстроенно ответила Мэй. — Я знаю, что она злится на меня.
— О, милая, — утешила ее Сюзанна. — Она приспосабливается к новой ситуации. Это нормально, когда на пути возникают некоторые трудности.
— Я не хотела причинять ей неприятности. Или тебе, или твоей семье. Я так благодарна вам за все, что вы для меня сделали.
Сюзанна покачала головой.
— Нет, Мэй, мне жаль, что Джулс так себя ведет по отношению к тебе. Ты получаешь много внимания, и она ревнует. Это естественная динамика между родными сестрами. Хотя ты не совсем сестра ей, — поправилась Сюзанна. — Но ты становишься частью нашей семьи.
Мэй посмотрела на Сюзанну и улыбнулась. Она была счастлива, что ее приняли в семью, которая была так добра к ней и не желала ей зла.
— Я очень горжусь тем, как хорошо ты справляешься, — похвалила ее Сюзанна. Мэй была удивлена.
— Правда?
— Ты влилась в общество, завела друзей в школе. У тебя даже есть парень. Я очень впечатлена. То, что ты делаешь, дается тебе нелегко.
— Держу пари, что тебе все это было проще простого.
— На самом деле, — начала Сюзанна, — нет.
Мэй выжидающе посмотрела на нее.
— Когда я начала учиться в Ремингемской старшей школе, — медленно продолжила женщина, — я перевелась во время первого года старшей школы.
— Тогда ты и познакомилась с Питером.
— Да. Но до того я жила в нескольких штатах отсюда. Моя семья — мама, брат и я — переехали. Так что я поступила в школу в середине года. Я никого не знала. Питер стал моим первым другом.
Сюзанна посмотрела на пустой приставной столик на той стороне кровати, где раньше спал Питер.
— Почему вы переехали? — спросила Мэй.
Сюзанна повернулась и посмотрела на Мэй в полумраке.
— Потому что так же, как и ты… я подвергалась жестокому обращению.

Глава 43

У меня была в самом разгаре работа над презентацией по обществознанию. Я не могла вспомнить ни одной вещи, связанной с СССР времен холодной войны, хотя это было темой нашей презентации. Мой мозг пребывал где-то в Сибири.
Слава богу, Айзек занимался этой презентацией вместе со мной, так что мог взять на себя всю тягомотину, но я понимала, что моя индивидуальная оценка будет дерьмовой. В последнее время я была настолько рассеянной, что почти ни к чему не готовилась.
Затем в дверь класса постучал психолог мистер Тауэрс.
— Извините, что прерываю. Можно мне забрать Джулс Матис? — Его тон был серьезным, почти мрачным.
Я удивленно повернулась к мистеру Тауэрсу.
— Меня?
Учитель обществознания, от которого почему-то всегда пахло солеными огурцами, кивнул, разрешая мне выйти из класса.
Мы вышли в коридор и направились к другому кабинету.
— Пойдем за твоей сестрой, — сказал мне он.
Что происходит?
Когда мы подошли к классу Хелен, мистер Тауэрс вызвал ее с урока французского.
— Произошел несчастный случай, — сообщил он нам.
— Что случилось? — спросила Хелен, прежде чем я успела отреагировать.
— Несчастный случай с вашей мамой…

Папа отпросился с работы, забрал из школы меня и Хелен, а также Даниэль и привез нас в больницу.
Мэй тоже приехала с нами. Мистер Тауэрс вернулся в наш кабинет обществознания и рассказал ей о случившемся, после того как сообщил мне и моей сестре.
Мама была в отделении неотложной помощи.
— Она попала в аварию, — объяснил папа. — У машины отказали тормоза, и она врезалась в дерево.
Даниэль проплакала всю дорогу до больницы, хотя папа сказал ей, что с мамой все будет хорошо.
У меня свело живот, когда я села на заднее сиденье рядом с Даниэль, заставив ее устроиться между мной и Мэй. В последнее время я была очень зла на маму, но менее всего мне хотелось, чтобы она пострадала. Я надеялась, что она получила не слишком серьезные травмы.
Приехав в больницу, мы все поспешили в ее палату.
Мама лежала на кровати, лицо ее было бледным. Лоб пересекала повязка, а нога была в гипсе. В ее руке торчала игла капельницы.
Хелен, Дани и я вошли в палату, папа и Мэй шли следом. Увидев нас, мама улыбнулась.
— Мамочка, ты в порядке? — Увидев нашу маму в таком состоянии, Дани как будто снова стала маленькой девочкой.
Мама потянулась к моей рыдающей сестренке и обняла ее свободной от капельницы рукой.
— Да, милая, со мной все будет хорошо, — заверила она Дани. Она говорила немного заторможенно, скорее всего, из-за болеутоляющих средств.
Мама посмотрела на папу, который слабо улыбнулся. Он все еще жил в гараже, и я понимала, что они, должно быть, поддерживают видимость нормальных отношений ради нашего блага, но я чувствовала, что он искренне расстроен из-за несчастного случая с мамой.
— Что случилось? — спросила я. Мне нужно было знать.
— Да, мам, как это произошло? — вклинилась Хелен.
Мамины остекленевшие глаза моргнули.
— Я ехала домой с работы и когда выехала на шоссе, машина начала слишком быстро разгоняться. Я не могла заставить ее затормозить. Я поняла, что тормоза работают неправильно. Я решила съехать на обочину, но меня занесло, когда я пыталась объехать другие машины. Я вылетела с дороги и врезалась в дерево. Машина не подлежит ремонту.
— Ты могла погибнуть! — воскликнула я, осознавая, насколько это было опасно.
Мама отмахнулась.
— Пострадала только моя лодыжка, — объяснила она. — Она сломана, но в остальном я в полном порядке, — невнятно проговорила она.
— А что с твоей головой? — Дани посмотрела на повязку.
— Это последствия удара.
Дани бросила на маму скептический взгляд.
— Серьезно, со мной все будет в порядке. Несколько недель я буду ходить на костылях, а потом, после небольшой физиотерапии, я буду как новенькая!
Она широко улыбнулась.
— Я могу готовить еду, чтобы тебе не пришлось утруждать себя, — предложила Мэй. Я и забыла, что она здесь.
— Спасибо, Мэй, — проворковала мама. — Это так мило с твоей стороны.
— Да, мы все поможем, мама, ни о чем не беспокойся, — заверила ее Хелен.
Доктору нужно было провести кое-какие обследования, и мы отправились в зал ожидания.
Хелен набирала на смартфоне сообщения, Дани и Мэй тоже общались посредством своих телефонов. Я не сомневалась, что Мэй переписывается с Лариссой и прочими. Я подошла к папе и опустилась рядом с ним. Мои мысли неслись вскачь, пока я сидела и размышляла.
— Каким образом у нее отказали тормоза? — спросила я.
Отец задумался.
— Не знаю, — медленно ответил он. Было видно, что он встревожен этим. Потом папа добавил. — Я уверен, что страховщики займутся этим.
Я позволила себе обдумать произошедшее: у мамы таинственным образом отказали тормоза, в результате чего она попала в серьезную аварию. Прошло всего несколько недель с тех пор, как мы были в этой же больнице после инцидента с нападением щенка на Дани. И вот теперь пострадала моя мама. Не говоря уже о том, что меня чуть не похитили. Мэй сказала, что сектанты придут за ней, чтобы попытаться вернуть ее. Неужели они были причиной всего того плохого, что происходило с моей семьей?
Именно там, в больничном зале ожидания, глядя на Мэй, я придумала свой идеальный план.

Глава 44

Потребовалось несколько дней, чтобы выбрать подходящий момент. Мне нужен был день, когда все уйдут из дома на некоторое время, поэтому пришлось ждать, пока мама на следующей неделе вернется на работу. Она все еще ходила на костылях и не могла водить машину из-за гипса, поэтому ее возил коллега, живущий неподалеку. Я знала, что Мэй вместе с Себастьяном пишет для газеты статью о конференции «Модель ООН»[56], Дани на репетиции, а у Хелен вечером матч по хоккею на траве, поэтому она была на тренировке. Папа задерживался на работе.
Кроме того, это было полнолуние, которое, как я знала, имело какое-то особое значение для Мэй.
Это был самый подходящий вечер.
Войдя в наш дом, я на всякий случай окликнула всех, чтобы узнать, нет ли кого-нибудь дома.
Тишина.
Я прокралась в комнату Мэй.
Прямо перед этим Айзек угнал минивэн своей тети, я пропустила тренировку по волейболу, и он отвез меня в город. Мы зашли в магазин на главной улице. То, что я купила, было гораздо дороже, чем я ожидала, но мне было все равно.
Восстановление моей прежней жизни того стоило.
Теперь, декорируя спальню, я рассматривала свои вещи. Я уже два месяца жила без них, и мне не терпелось снова обрести свое личное пространство. Вернуться к нормальной жизни. Благодаря тому, что я собиралась сделать, это должно было произойти сегодня и навсегда.
Закончив работу, я отступила назад и посмотрела на то, что сделала. Оглядев комнату, я улыбнулась.
Десятки белых роз.
Я разложила их по всей комнате. На кровати, на столе, на полу, на прикроватных тумбочках. В комнате было так много цветов, что пахло как в саду.
В саду, который заставит Мэй вернуться в секту и вернет мне мою жизнь.

— А-а-а-а!!! — закричала мама наверху.
Тем же вечером я сидела в гостиной и спокойно работала над домашним заданием. Я закончила редактировать свой список вопросов для «Людей, которых вы не знаете» и отправила его Себастьяну на утверждение. Я полагала, что он завез Мэй домой некоторое время назад после того, как они вместе работали над освещением конференции.
Разложив цветы, я предусмотрительно покинула дом, чтобы никто не заподозрил, будто я была здесь и имею отношение к происходящему.
После того как я тайком украсила цветами комнату Мэй, мы с Айзеком отправились за мороженым. Гуляя со своим давним другом и зная, что скоро все вернется на круги своя, я наконец-то снова почувствовала себя собой.
Я вернулась домой около восьми и быстро проверила дом. Все шло по плану. Рюкзак Мэй лежал на кухне, но ее самой в доме не было.
Однако прежде чем я закрыла дверь в свою комнату, я успела заметить кое-что на своей кровати: ожерелье. Кулон с половинкой сердца, который я одолжила Мэй, теперь лежал на моем покрывале — как я поняла, прощальный сувенир от нее. Мне стало почти стыдно за свой поступок, но я взяла себя в руки. Так и должно было случиться.
Мамин крик, доносящийся сейчас со второго этажа, был именно тем, чего я ждала.
— Ты в порядке? — крикнула я.
— Мэй? Это ты? — отозвалась мама, прыгая вниз по лестнице на здоровой ноге. Она плохо умела пользоваться костылями, в основном просто держала их в руках и передвигалась на неповрежденной ноге. Папы не было дома, он отвез Дани на хоккейный матч Хелен, который проходил в соседнем городе.
— Что случилось? — спросила я, глядя на маму с впечатляющей невозмутимостью, как мне казалось.
— О, — произнесла она, разочарованно глядя на меня. — Ты не видела Мэй?
В ее голосе слышалось отчаяние.
Я невинно покачала головой.
— Нет. Она гуляла с Себастьяном после школы, а потом он подбросил ее сюда. А что, ее здесь нет?
— Рюкзак на месте, так что она, должно быть, вернулась домой. Но там… — Мамин голос прервался, когда она посмотрела в сторону комнаты Мэй. Ее лицо было мрачным.
— Может, она ушла с Дани или с папой. Я бы не стала об этом беспокоиться, — добавила я. Я хотела дать Мэй достаточно времени, чтобы убежать. Далеко. Я даже подумывала оставить ей номер такси и горсть двадцаток на дорогу, надеясь, что она решит, будто это тоже от сектантов.
— Папа повез Дани на хоккейный матч Хелен в Перквилле, — сообщила мне мама.
— Я уверена, что она скоро вернется, — заверила я ее. Мама могла быть травмирована, но это не мешало ей пытаться ускорить шаг.
— Это нехорошо. И они знают, что для нее это плохое время года.
— Что ты имеешь в виду? — спросила я, начиная понимать, что что-то идет не так.
— Это полнолуние — их Урожайная Луна. — Мама поковыляла к окну и вгляделась в просветы между деревьями, потом с тревогой произнесла. — Они ее погубят.
— Урожайная Луна — это плохо для Мэй?
— В это же время умерла ее сестра! В прошлом году в полнолуние, — едва ли не прокричала мама.
Я замерла. Мама не кричала на меня уже целую вечность. От этого мне стало еще хуже, чем от того, что она игнорировала меня последние пару месяцев.
Мама, должно быть, увидела испуг на моем лице, и смягчилась.
— Мэй была очень дружна с Амелией, и чтобы такое случилось в один и тот же день… Годовщина — это всегда нестабильное время.
Я и понятия не имела, что сегодня годовщина смерти сестры Мэй. Я чувствовала себя неловко из-за того, что выбрала именно это время, но мне нужно было придерживаться плана. Мэй больше не должна была оставаться с нами, и это был лучший способ, который я могла придумать, чтобы добиться этого.
Моя семья разваливалась на части, и я собиралась все исправить.
— Мама, я уверена, что все будет хорошо. Может, она скучает по семье и просто хочет вернуться домой, — заверила я обеспокоенную маму.
Это было именно то, чего я хотела. Белые розы спровоцировали Мэй вернуться в секту. Я не могла поверить, что это произошло. Но теперь, когда это случилось, все шло не так уж и замечательно.
Мама перестала расхаживать туда-сюда на костылях.
— Я собираюсь вернуть ее.
— Ты серьезно? — Я уставилась на маму. Мало того что она покалечена, если секта действительно была опасна, зачем ей вообще идти к этим людям?
— Я собираюсь забрать Мэй. — Решимость завладела мамой, подобно заразе.
— Мама, ты не можешь ехать в Тисдейл, — пыталась вразумить я. — Это секта!
Мама достала мобильный и набрала номер.
— К тому же у тебя нога в гипсе! — добавила я, пытаясь пробудить логику, которая у мамы в данный момент явно отказала.
— Питер, это я, — сказала она в трубку. — Мэй пропала. Я собираюсь найти ее. Позвони мне, когда получишь сообщение.
Отец был на матче с участием Хелен и сидел на шумных трибунах. Он, скорее всего, не услышал бы звонок — если бы его телефон вообще был включен. А прослушивать сообщения папа и вовсе не умел. Кроме того, до Перквилла было не меньше часа езды, так что даже если он и получит сообщение, то пройдет немало времени, прежде чем он вернется в Ремингем или доберется до Тисдейла.
— Она не может вернуться к своим мучителям! — заявила мама. — Я не позволю этому случиться, Джулс. — Она схватила свое пальто.
— Мама, ты даже не в состоянии вести машину. Как ты собираешься добраться до Тисдейла?
Она посмотрела на меня. До меня дошло, о чем она думает.
— Ты хочешь, чтобы я повела машину? — Я ахнула. Это было безумием. — У нас даже нет машины, чтобы на ней ехать, — добавила я. — Ты еще не купила новую, а папа укатил на своей.
— Мы можем взять такси, — предложила она.
— Но ведь это около часа езды?
Мама оглянулась на меня.
Меньше всего мне хотелось, чтобы мама поехала в Тисдейл за Мэй. Но везти ее туда с загипсованной ногой было еще хуже.
— Стейси! — воскликнула мама. — Пойди спроси, можешь ли ты взять ее машину.
— Мам! Ты же знаешь, что она не умеет хранить секреты. Ты хочешь, чтобы все узнали, что ты едешь на костылях спасать Мэй от секты?
— А как же Айзек? Ты можешь ему позвонить?
— Ты хочешь, чтобы его тетя пригнала сюда свою машину и позволила нам ее взять?
— У тебя есть идея получше? — спросила она.
— Да, как насчет того, чтобы не гоняться за девушкой из сатанинской секты? Из-за нее мы погибнем!
Мама посмотрела на меня и покачала головой.
— Я сделаю это сама.
— Мама, ты даже ходить не можешь!
Но отговорить ее было невозможно. У нее была миссия, и мама твердо решила следовать ей. Она подскочила к вешалке и схватила куртку, игнорируя мои логические доводы.
— Почему бы тебе просто не остаться здесь? Папа вернется домой позже, и тогда вы вместе сможете позвонить в полицию. Они займутся этим.
— Детектив Нельсон! — Мама достала телефон и снова набрала номер, на ходу застегивая куртку.
— Мама, ты ведешь себя как сумасшедшая. Почему бы тебе просто не присесть на минутку…
Она проигнорировала меня, говоря в телефон:
— Это доктор Матис, пожалуйста, позвоните мне. Мэй отправилась в Тисдейл, и я собираюсь ее вернуть.
Она убрала телефон в карман, убедившись, что звонок включен на максимум, и повернулась ко мне. На ее лице застыла решимость.
— Мама, почему ты так одержима Мэй? Ты должна сказать мне, в чем дело…
— Надо мной тоже когда-то издевались, Джулс!
От этого откровения у меня перехватило дыхание. Я уставилась на мать.
— Прости, что я рассказываю тебе об этом… только сейчас. — Мама опустилась на край дивана. — Мой отец… был плохим человеком. Он… бил меня. И он бил мою маму и моего брата.
— Дядю Альберта?
— Да. — Мама говорила о своем вечно отсутствующем брате, который, кажется, жил в Портленде, в штате Орегон. — Мой отец часто выпивал. Он напивался и бил нас. Это было очень больно, во многих отношениях… — Она сделала паузу, затем вздохнула. — Он делал это с тех пор, как я была маленькой, поэтому отчасти я считала это нормальным. Но с возрастом мне становилось все хуже. Побои стали сильнее и чаще. Мое тело постоянно было покрыто синяками.
Однажды, — продолжала она, — все стало совсем плохо. Отец избил меня так сильно, что я не могла ходить, и мне пришлось остаться дома вместо школы. Я умоляла маму увезти нас, потому что так было жить невозможно, но она боялась уезжать от него. Он убил бы нас, если бы узнал, но я понимала: то, что он делает с нами, уже убивает нас. В итоге мама сдалась. Однажды ночью, когда отец отключился, она украла у него ключи, взяла нас с братом, и мы уехали посреди ночи. Мы уехали как можно дальше от него и больше не возвращались. Какое-то время мы останавливались в дешевых мотелях, а потом окончательно поселились в Ремингеме.
— Он когда-нибудь искал вас? — спросила я, ошеломленная тем, что услышала все это.
— Да. Один раз. После рождения Хелен я начала работать в больнице. Он нашел меня там. Я была ординатором и работала с пациентом. Он набросился на меня прямо на больничной территории, заявив, что это я во всем виновата. Я уничтожила его семью. Пришла охрана и пригрозила арестовать его на месте, если он еще раз появится. — Она сделала паузу. — После этого я никогда его не видела.
Наступила тишина. Цунами чувств поглотило мои мысли.
— Мне жаль говорить тебе все это, Джулс. Мне просто… мне тяжело видеть, как кому-то причиняют такую боль, понимаешь?
Я посмотрела на маму, эмоции захлестнули меня с головой. Я кивнула в знак понимания.
Через некоторое время я наконец-то смогла вымолвить:
— Я позвоню Айзеку.

Глава 45

Я сосредоточилась на дороге. Я нечасто водила машину — при мысли о том, что тысячи фунтов металла движутся по асфальту на высокой скорости, меня начинало мутить. К тому же в голове прокручивалось все, что рассказала мне мама. Мне было безумно жаль, что она перенесла такое. Сейчас я чувствовала себя ее защитницей, не желая, чтобы с ней снова случилось что-то плохое. Мне хотелось бы, чтобы ей никогда не довелось пережить подобное. И в то же время я восхищалась ею за то, что она прошла через такие испытания и смогла выбраться.
Теперь я понимала — моя мама хотела спасти Мэй так же, как хотела, чтобы кто-то спас ее саму.
— На GPS его нет, — сообщила мне мама. — Съезда. Я скажу тебе, где свернуть.
— Хорошо, — кивнула я.
Минивэн тети Айзека был намного старше наших машин. Тетя не возражала против того, чтобы приехать к нам и одолжить его. Она проходила онлайн-курс, чтобы получить диплом бухгалтера, и сказала, что может без проблем позаниматься у нас дома.
Остаток пути мы ехали, слушая, как шины шуршат по асфальту. После того как мы около часа катили вдоль кукурузных полей, мама сказала:
— Скоро будет.
Она не сводила глаз с дороги, пока мы проезжали несколько съездов к другим городам.
— Вот он. — Наконец она заметила справа нужное место. — Поверни здесь.
Я посмотрела на ту сторону дороги, куда она указывала. Сначала я не могла понять, что она имеет в виду. Я видела только узкую прогалину между густыми деревьями.
— Это просто тропинка.
— Это съезд, — настойчиво произнесла мама.
Я быстро свернула вправо, чтобы попытаться попасть на так называемый съезд. Шины взвизгнули, ударившись о рельефную полосу, предупреждавшую о том, что мы находимся на краю дороги. Машина сорвалась в занос, скользнув по грунту.
Я уставилась на маму, переводя дыхание после только что исполненного трюка Формулы-1.
— Как ты узнала, что это здесь? — задала я вопрос. Неужели она бывала здесь раньше? Или ей рассказала Мэй?
Не отвечая, мама продолжала смотреть вперед.
— Езжай по тропе. И остерегайся оленей, — предупредила она.
Пока я вела машину по ухабистой дороге, адреналин пульсировал в моих ладонях, крепко сжимавших руль. Мы ехали по просеке, выходящей на опушку леса.
За ней лежал маленький, изолированный фермерский городок. Ряды деревенских домов, несколько сараев и силосная башня[57], примостившиеся на окраине. За городом простирались фермерские угодья. Я почувствовала запах навоза.
Мы с мамой были в Тисдейле.
— Выключи фары, — посоветовала мама.
— Но я же ничего не увижу!
— Выключи их, Джулия.
Мама никогда не называла меня Джулией. Я чувствовала, что она боится. Мы с ней без всякой поддержки приехали в сектантский город, где жили известные своей жестокостью преступники. И все ради того, чтобы спасти девушку, которая разрушила мою жизнь.
— Останови здесь. — Мама указала на самый большой сарай.
Я подогнала машину к пятачку грунта рядом с деревянным строением, с боков которого отслаивалась красная краска.
Оставив двигатель работать, я осмотрелась. Место было пустынным, мы были одни в темной ночи.
— Мама, может, нам стоит поехать домой?
— Я не могу позволить ей вернуться сюда, Джулс.
В лунном свете я видела, что мамины глаза широко раскрыты от страха. Но маме нужно было спасти Мэй. И я должна была ей помочь.
— Хорошо. — Я кивнула, выключив зажигание. — Каков план?
Мама посмотрела сквозь лобовое стекло. Над нами сияла огромная луна.
— Они все будут в церкви, так как луна полная. Я пойду туда и найду ее, — решила она.
— Мама, — запротестовала я. — Я ни за что не позволю тебе расхаживать по этому городу на костылях.
Я глубоко вздохнула. По моей вине Мэй вернулась сюда. Я заварила эту кашу — мне ее и расхлебывать.
— Я приведу ее, — заявила я.
— Нет! Джулс! Я не могу позволить тебе так поступить…
— Я смогу быстрее передвигаться в одиночку. Просто позволь мне найти ее, и я приведу ее обратно. Тогда мы сможем скорее уехать из этого жуткого города.
Мама была не в восторге от этого, но у нее не было выбора. Она посмотрела на меня.
— Мне очень жаль, что я втянула тебя в это, Джулс. Я не должна была этого делать. Я просто…
— Сейчас это не имеет значения, — перебила я. Нам нужно было забрать Мэй и уехать. — Где находится церковь?
— Точно не знаю, но в городе всего несколько улиц. Вероятно, это самое большое здание.
— Я найду ее, — заверила я, надеясь, что действительно смогу. — Что, если она будет в трансе или что-то в этом роде?
Мамино лицо сделалось мрачным, когда она признала:
— Возможно. В таком случае тебе нужно будет сказать, что в случившемся с Амелией нет ее вины.
— Ее вины? Она считает, что причастна к смерти сестры?
Мама не хотела вдаваться в подробности.
— У нас нет времени, Джулс, ты должна поторопиться.
Она была права.
— Я позвоню тебе, если не найду ее.
— Здесь заблокирован сигнал, — сообщила мне мама.
Я вспомнила, как Мэй говорила мне, что в городе не любят технологии. Тогда я не понимала, что это означает отсутствие сотовой связи или беспроводного сигнала. Это просто варварство.
Оставив ключи в машине, я открыла дверь и вылезла наружу.
— Будь осторожна, Джулс! — шепотом предупредила мама.
Я кивнула и захлопнула дверцу машины, намереваясь отправиться в город в одиночку. Луна ярко освещала мне путь мимо амбара и силосной башни.
Впереди виднелись ряды невысоких домов — кажется, четыре или пять улиц. Потемневшие от времени здания были деревянными и выглядели так, будто их построили очень давно. Несмотря на то что здесь были в основном грунтовые дороги и старые здания, городок был чистым, упорядоченным и странноватым — он казался до жути идеальным. Как помесь Степфорда и «Маленького домика в прериях». Выглядело это место действительно неплохо — если бы не небольшое недоразумение в виде орудовавшей секты.
Шагая по пустынным улицам, я обратила внимание, что нигде нет уличных знаков и указателей. Полагаю, если человек жил здесь, он знал, куда идти. Это место явно не предназначалось для тех, кто к нему не принадлежал. Для таких, как я.
Над крышами домов в нескольких кварталах отсюда я разглядела шпиль церкви. Он выглядел нормально, вот только я заметила, что крест на вершине был перевернут.
Дрожь пробежала по позвоночнику. Нужно было поскорее с этим покончить.
Я двинулась по грунтовой дороге, осознав еще одну жуткую вещь: на улице не было не только людей, но и машин, не считая нескольких тракторов и грузовиков у амбара. Никто не мог попасть в это место.
Или выбраться отсюда.
Я шла по пустой улице в сторону церкви, полагая, что все жители города — вероятно, не меньше пары сотен человек — должны быть там.
Подойдя ближе к зданию, я услышала пение. Оно было похоже на церковное. Свернув за угол, я увидела большое белое строение. Церковь действительно была самым большим зданием в городе, высотой в несколько этажей. Перед ней было припарковано несколько белых пассажирских фургонов.
Ступив на скрипучее крыльцо церкви, я направилась к двустворчатым дверям. Пение продолжалось, это была простая мелодия, исполняемая мужчинами в нижней октаве и женщинами в верхней.
Толстые деревянные створки были тяжелыми. Я потянула за ручку одной из них и тихонько приоткрыла ее. Изнутри полился теплый свет. Я заглянула внутрь и увидела ряды скамей, заполненные людьми. Не желая, чтобы кто-нибудь меня увидел, я отпрянула назад и закрыла дверь.
Я обогнула угол здания, чтобы посмотреть, нет ли другого входа. Там была боковая дверь, которая вела внутрь, в отгороженную занавесками боковую часть храма. Никто не смотрел в эту сторону, и я прошмыгнула внутрь.
Занавески на самом деле оказались портьерами, которые свисали прямо со стропил. Я спряталась за ними. Красный бархат пах затхлостью, и этот запах странно успокаивал меня, напоминая о старинных вещах моей бабушки на чердаке.
Пока пение продолжалось, я осторожно выглянула из-за края портьеры в основную часть церкви.
В огромном помещении, озаренном свечами, стояли ряды деревянных скамей. Мужчины сидели по правую сторону от прохода, а женщины — по левую.
Мужчины были облачены в темные одежды, в основном черные. На них были тяжелые плащи, рядом на сиденьях лежали шляпы. Женщины были одеты в плотные платья, в основном коричневые, с небольшим количеством серых и черных. Некоторые из них носили чепцы. Они выглядели так, словно пришли из восемнадцатого века, и походили на амишей. У некоторых из тех, кто сидел ближе ко мне, я заметила на шеях кресты.
Прищурившись, я разобрала, что кресты перевернуты.
Наблюдателю во мне захотелось достать телефон и сфотографировать их, но я не решилась.
В передней части зала на платформе перед прихожанами стояли несколько пожилых мужчин. Они были в длинных черных одеждах и черных капюшонах.
Должно быть, это были старейшины, о которых мне рассказывала Мэй.
За их спинами возвышался большой перевернутый крест.
Пение начало набирать силу, и поющие вложили в него все свои старания. Я не могла разобрать слова. Текст не был похож ни на один из тех псалмов, которые я слышала раньше. Мне почудилось, что они поют молитву к Деве Марии, но потом я поняла, что они произносят не ее имя.
Они воспевали Сатану.
Мелодия стала замедляться по мере того, как пение подходило к концу. Когда последние звуки эхом отразились от стропил, прихожане заняли свои места.
Пока они рассаживались, я обшаривала взглядом затылки женщин, выискивая черные волосы Мэй.
«Священники», стоявшие впереди, прошли через помост, готовясь к следующей части церемонии. Если не считать скрипа древних половиц, в зале стояла тишина. Все прихожане вели себя предельно чинно.
Один из «священников» отошел к краю помоста и взял у прислужника, мальчика лет десяти со свежим личиком, небольшую серебряную шкатулку. Второй забрал у другого серебряный потир[58] — судя по всему, полный. Кажется, наступило время причастия.
Затем на сцену вышел мужчина. Он был одет так же, как и остальные «священники», — в длинное черное облачение, — но на голове у него вместо капюшона была маска — голова барана с рогами, закручивающимися вверх.
Должно быть, он был каким-то главным жрецом. Весь в черном, с бараньей маской, закрывающей лицо… Он был чертовски страшен.
Они передали главному жрецу серебряную чашу. Тот прочел какую-то молитву над чашей, в которой, как я поняла, было вино.
Хотя я не узнавала слов, я снова услышала обращение к Сатане.
Не нужно было быть гением, чтобы понять, что это значит.
Мужская часть прихожан встала и направилась к центральному проходу, выстроившись в ряд.
Я продолжала искать среди женщин Мэй, но не могла ее обнаружить. Я должна была найти ее как можно скорее. Мне нужно было выбраться отсюда.
Продвигаясь по проходу, прихожане-мужчины поднимались на помост. Там каждый из них получал из рук «священника» кусочек хлеба, а затем отпивал из чаши с вином в руках верховного жреца-барана.
Когда очередь мужчин начала укорачиваться, женщины встали и выстроились за ними. Сквозь толпу женщин я увидел копну черных волос. Мое сердце заколотилось, но тут черноволосая женщина повернулась, и стало ясно, что это не Мэй — лицо у женщины было загорелое.
На помосте я заметила девушку-подростка, вышедшую на площадку. Другие женщины в церемонии не участвовали, и мне стало интересно, что она там делает.
Несколько таких же девушек, как и первая, подошли и встали рядом с ней.
Затем каждая из них расстегнула манжету своего платья и закатала тяжелый рукав, обнажив кожу.
Прислужник поднес еще один серебряный потир одному из «священников», стоящему в конце очереди женщин. Он кивнул пожилой женщине с седым пучком, которая что-то надела на руку первой девушки. Она что-то завязывала?
Я пристально всмотрелась: это был жгут.
Затем женщина с седым пучком ввела что-то в руку девушки. Шприц. Игла шприца была подсоединена к трубке, которая тянулась к серебряному потиру в руках у прислужника.
Эти люди пили не вино, а кровь.
Черт возьми.
Лицо девушки побледнело. Тогда пожилая женщина вынула иглу и приложила что-то к месту, где она была, наверное, ватный диск.
Прислужник поднес потир к главному жрецу, который раздавал питье прихожанам. Тот взял полный потир с кровью и передал мальчику пустой. Затем мальчик отнес чашу к шеренге девушек, где пожилая женщина перешла к забору крови у второй девушки.
У меня свело живот. Это было безумием. Эти люди пили человеческую кровь! Хорошо, что я не ужинала, иначе меня могло бы вырвать.
Мне нужно было сосредоточиться. Я должна была найти Мэй.
Я окинула взглядом очередь женщин, ожидающих «причастия», но ни одна из них не была похожа на Мэй. Мама была уверена, что Мэй будет здесь. А где еще мне искать ее? Все дома выглядели пустыми, и все они были одинаковыми.
Женская очередь в проходе начала сокращаться, и последняя девушка на помосте, отдавшая свою кровь, теперь вяло одергивала рукав.
Когда они закончили, прислужники начали убирать потир и кусочки хлеба, и все заняли свои места. Первосвященник зашел за стол и достал деревянный ящик.
Открыв его, он достал длинный толстый конский хлыст.
— Аве Сатана, да пребудет с вами благословение нашего великого Повелителя Тьмы.
— И с тобой, — в унисон ответили прихожане.
Жрец с бараньей головой обратился к своей пастве.
— В глазах нашего Владыки мы все грешники. И наш долг, — он сделал паузу, — исповедовать Ему свои грехи, чтобы Он простил нас и был доволен нами и чтобы мы могли идти с Ним во тьме и за ее пределами. Слава нашему великому Владыке.
— Аминь, — отозвалась паства.
Прихожане внимательно слушали.
— Мы взываем к Его имени, дабы Он явил нам великую справедливость, ибо мы раскаиваемся в наших грехах и тем угождаем нашему Владыке. — Затем он начал читать нараспев. — О вы, сыны и дщери пораженного разума, восседающие на судилище над неправедностью, учиненном мною… Внемлите Глас Сатаны! Обетование Того, Кто средь вас зовется обвинителем и верховным судией! Выйдите и покажитесь! Откройте тайны сотворения вашего! Будьте друзьями мне, ибо я есть тот самый! Истинный предстоятель высочайшего и неизреченного Царя Ада.
Слова были похожи на те, что Мэй произносила на кладбище. Я подумала, не было ли это еще одним из тех енохианских заклинаний, о которых упоминал Зик.
Затем «священник» обратился к своей завороженной аудитории.
— Кто прострется передо мной в ожидании исповеди в своих грехах? — спросил он.
Несколько прихожан встали и направились к центральному проходу.
Первый из них вышел на площадку перед помостом. Это был мускулистый мужчина лет тридцати или около того, его песочно-русая голова была низко опущена в знак стыда.
— Брат Илай, — приветствовал его «священник».
— Прошу Его милости, — тихо ответил тот.
— Узрите! — провозгласил главный жрец. — Этот агнец признался… в краже!
Прихожане одобрительно зашумели.
Жрец продолжил:
— Он украл зерно у своих братьев. Он согрешил в глазах нашего Владыки. Только Он дарует тебе прощение. Ты должен искупить свой проступок.
«Священник» подал знак, чтобы мужчина поднял рубашку. Мужчина последовал приказу, задрал ее повыше на спине и опустился на колени у ног «священника», обутых в черные сапоги.
Затем «священник» поднял конский хлыст и сильно ударил мужчину.
УДАР!
УДАР!
Все прихожане без малейшего сострадания наблюдали за тем, как этого человека избивают за его грех. После нескольких ударов мужчина рухнул на землю от боли.
— Посмотри в лицо своему господину! — потребовал жрец. — Не будь трусом в глазах нашего Владыки!
Собрав все оставшиеся силы, мужчина со стоном поднялся с пола и встал на четвереньки.
«Священник» ударил еще раз. Кровь потекла по спине мужчины.
Мне пришлось отвести взгляд.
После того как «священник» закончил, мужчина пополз к краю сцены, где женщина в серой кофте накрыла его кровоточащую спину одеялом. Сильный, трудоспособный человек превратился в комок дрожащей плоти и беззвучных слез.
Когда следующий мужчина шагнул вперед к «священнику», чтобы исповедаться в своем грехе, что-то в глубине зала привлекло мое внимание.
Я увидела, как кто-то вошел в зал за последним рядом со стороны женщин.
Черные волосы блестели в свете свечей.
Это была Мэй.
На ней было длинное белое платье на бретельках, возможно, то самое, которое она надевала в качестве костюма Кэрри. Они наверняка накажут ее за то, что она облачилась в нечто столь откровенное и облегающее.
Она поправила платье, готовясь направиться к центральному проходу и, видимо, исповедаться в своих грехах. А это означало, что ее ждет наказание.
Я должна была остановить ее.
Было слишком далеко, и я не могла окликнуть ее так, чтобы никто не услышал. В голове мелькали мысли о том, хватит ли мне времени, чтобы пробраться обратно через боковую дверь и пройти к главному входу в глубине зала.
Мэй пригладила волосы.
Я должна была оказаться рядом с ней до того, как она подойдет к алтарю. Я могла бы пригнуться, выскользнуть из-за портьеры и проползти к ней за скамьями, но это было рискованно. Вдруг кто-нибудь из этих людей поймает меня? Я видела, что они готовы были сделать с теми, кого знали, на что же способны, если перед ними будет совершенно посторонний человек?
Все вокруг погрузилось во мрак.

Глава 46

Сюзанна больше не могла спокойно сидеть на месте — она должна была найти Джулс и Мэй.
Не давая себе времени опомниться, она открыла дверь машины, высунула костыли и поднялась с пассажирского сиденья.
Вдохнув холодный ночной воздух, Сюзанна посмотрела за сарай, где над крышами возвышался церковный шпиль.
На костылях она направилась в ту сторону, пробираясь по жутко тихим улицам.
Она проходила мимо темных домов, пока что-то не привлекло ее внимание. Сквозь щель в занавесках Сюзанна увидела нечто и прильнула лицом к оконному стеклу.
У нее буквально отвисла челюсть.
Сквозь шторы Сюзанна увидела маленького ребенка, подвешенного вверх ногами на перевернутом кресте.
Ребенок висел в каком-то шкафу, но дверца была оставлена открытой. Ноги ребенка были привязаны к верхней части креста, а руки раскинуты в стороны и прибиты гвоздями. Похоже, ребенку заткнули рот, но определить это было трудно, потому что внутри было темно, лишь мерцали угли очага.
Об этом ритуале Сюзанне рассказала Мэй. С помощью этого метода секта отсеивала «слабых» детей, чтобы выжили только «сильнейшие». Так поступили и с Мэй, после чего у нее остались шрамы на ладонях — неприятное напоминание о том, откуда она родом.
Сюзанна должна была получить фотодоказательства. Они были нужны ей, чтобы выстроить дело против секты, добиться справедливости за то, что они сделали с Мэй и другими детьми. Эти люди должны были понести наказание за такое жестокое обращение с детьми.
Сюзанна достала из кармана куртки телефон и сделала снимок через стекло. С такого расстояния трудно было разглядеть, что там изображено. Она попыталась увеличить изображение, но свет был слишком слабым. Нужно было сделать снимок получше.
Дом выглядел пустым. Она окинула взглядом маленькую улочку, убедилась, что никого нет, и с замиранием сердца потянулась к дверной ручке. Холодный латунный засов подался…
Не заперто.
Она медленно приоткрыла дверь и, вслушиваясь в тишину, протиснулась внутрь.
Сюзанна огляделась. В комнате стояло несколько предметов неудобной деревянной мебели. Не было ни подушек, ни пледов, ни картин, ни фотографий. Ничего, что создавало бы уют.
В центре гостиной виднелась дровяная печь, в которой горели поленья, дававшие слабый свет. Сюзанна прошла мимо печи к шкафу, где был подвешен малыш.
Бедный мальчик висел вверх ногами. Он был в сознании, но не плакал. Скорее всего, он просто оцепенел от боли.
Глаза Сюзанны заблестели.
Ей было тяжело, но она должна была сфотографировать его в качестве доказательства.
Сделав несколько снимков, она уставилась на мальчика. Она не могла позволить себе оставить этого бедняжку там. Она должна была снять его. Но как? Ей нужно было вытащить гвозди из его рук, а есть ли способ сделать это, не причинив ему вреда? Может быть, она могла бы найти что-то, чтобы высвободить гвозди? Если ей удастся освободить его, она сможет вызвать скорую, как только они вернутся в зону действия сотовой связи.
— Так-так-так, — раздался за ее спиной хрипловатый голос. — Все еще пытаемся спасти мир, да?
Сюзанна повернулась и увидела шерифа.

Глава 47

Когда я медленно повернула голову, в ушах раздался тихий хруст.
Голова раскалывалась. Я попробовала вспомнить, почему она так сильно болит, но ничего не могла сообразить.
Я приоткрыла глаза, но было так же темно, как и с закрытыми глазами.
Где я нахожусь?
Я попыталась пошевелить рукой, чтобы почесать лицо, но обнаружила, что она не двигается. Я дернула другой рукой, но и она не шелохнулась. Постепенно я поняла, что мои руки связаны за спиной.
Какого. Черта.
Я приподнялась, чтобы сесть, и снова услышала мягкий хруст. Я сидела на чем-то зернистом, похожем на кресло-мешок. Запрокинув голову, я увидела лишь темноту, простирающуюся высоко вверху.
Я сидела не на кресле-мешке. Я находилась на полу в здании зернохранилища.
Теперь я почувствовала, что мои ноги тоже связаны. Впереди я разглядела темную тень.
Надо мной стоял мужчина.
Мои глаза начали привыкать к темноте. Он выглядел на несколько лет старше меня, был высоким и мускулистым. Под закатанным рукавом его рубашки я разглядела знак на бицепсе — пентаграмму.
— Все-таки вы не так уж похожи, — заключил он, глядя на меня сверху вниз. Это был тот самый пожарный, который пытался похитить меня в лесу! — Я понял, что ты не она, — продолжил он, — но к тому времени было уже поздновато тебя отпускать. Однако ты оказалась шустрой.
Я не видела его лица, но по тому, как он это сказал, чувствовалось, что он улыбается, наслаждаясь моментом власти.
— Но ты все равно предательница, — добавил он, шагнув ко мне, его высокий голос был почти добрым. — Как и она.
Теперь я видела его лицо. Мужественное, с квадратной челюстью, а волосы у него были черные.
И зеленые глаза — точно такие же, как у Мэй.
— Хаскелл, не надо.
В нескольких метрах от меня послышался шорох. На зерне лежала еще одна фигура.
Мэй. Связанная, как и я.
Он повернулся к ней.
— Мы всегда знали, что ты вернешься. Не сможешь остаться вовне. Ты знаешь, где твое место, — продолжил он, подойдя к Мэй.
Опустившись на колени, он взял ее лицо в ладони.
— Может быть, это потому, что ты всегда знала, что виновата сама.
В чем была вина Мэй?
Мэй не ответила. Она лишь всхлипывала в темноте.
— Ты должна была следить за ней, не так ли? Ты позволила ей утонуть, прямо на твоих глазах. Ты позволила умереть своей сестре.
Должно быть, он говорил об Амелии.
— И что еще хуже. — Его голос понизился почти до шепота. — Ты позволила мне принять наказание за это.
Мэй ничего не ответила. Я слышала ее судорожные вздохи. Она плакала.
— Я получил шестьдесят шесть ударов плетью. Шестьдесят шесть… Ты знаешь, как это больно? Я до сих пор не могу спать на спине.
— Я не виновата! — пролепетала Мэй, ее голос дрожал от слез. — Она сама этого хотела. Она хотела умереть!
— И ты позволила ей! — крикнул он, его голос отражался от круглых металлических стен. — Ты позволила умереть своей плоти и крови и обвинила собственного брата!
Он выпрямился, кипя от ярости.
— Если бы я понимал это, то не стал бы брать на себя твою вину. Особенно если бы знал, что ты собираешься предать нас всех. — Его тяжелые сапоги хрустели по зерну, пока он расхаживал туда-сюда.
— Я собиралась сдаться, Хаскелл. Поэтому я и вернулась, — оправдывалась Мэй.
— Хорошо, — заключил он. — Я несколько месяцев пытался заставить тебя вернуться. Рад, что ты наконец поняла это.
Значит, вот кто пытался вернуть Мэй. Ее родной брат.
— Я знал, что рано или поздно ты вернешься. Конечно, ты вернулась в Урожайную Луну, — ухмыльнулся он.
Мэй снова фыркнула. Я и понятия не имела, что она причастна к смерти сестры. Вот почему это ее так мучило. Если бы я знала, что это случилось ровно год назад, я бы ни за что не стала провоцировать ее вернуться сейчас. Или, если подумать, вообще не стала бы ее провоцировать. От чувства собственной вины за все произошедшее мое тело словно выворачивало наизнанку. Я страстно желала сбежать. Убраться отсюда, сверкая пятками. Исчезнуть, лишь бы этот кошмар закончился.
— Почему же ты не позволил мне сдаться? — с вызовом спросила Мэй у брата. — Я собиралась сделать это в церкви.
— Я хотел привести тебя сам. Тогда тебе пришлось бы сказать им правду: что я ни в чем не виноват. Тогда Отец наконец простил бы меня. — Голос Хаскелла понизился. — А потом я бы смотрел, как Отец отвешивает тебе столько же ударов, сколько мне.
Я подумала, не был ли их отец тем самым «первосвященником» в бараньей маске. Тем, кто избил брата Илая в церкви…
— Я бы смотрел, как ты страдаешь так же, как я, — зачитывал Хаскелл приговор своей сестре. — Каждый удар кнута, разрывающий плоть на твоей спине…
— Нет! — закричала я, не сумев сдержаться. — Пожалуйста, не трогайте ее.
Я знала: в том, что Мэй вернулась, была моя вина. Я не могла допустить, чтобы ей было еще больнее.
Хаскелл повернулся ко мне и шагнул ближе.
— Жаль, что ты втянула в это свою подругу, — отчитал он сестру. — Придется наказать и ее.
Он опустился на колени и посмотрел прямо на меня. Мое сердце колотилось невыносимо громко, но я не могла дышать.
Это был конец. Брат-сектант Мэй собирался убить меня.
Мэй рывком поднялась на колени.
— Прекрати, Хаскелл! Джулс не имеет к этому никакого отношения! Тебе нужна только я, — бросила она. — Забирай меня. Я сделаю все, что ты скажешь. Только, пожалуйста, отпусти ее.
Мэй предлагала себя взамен меня, рискуя жизнью. А ведь это я поставила нас в такую ситуацию. Я чувствовала, как к горлу подступает желчь, меня тошнило от того, что я сделала.
— Ты такая же храбрая, какой всегда и была, — проворчал Хаскелл, неодобрительно косясь на сестру. — Мама говорила, что это одна из твоих положительных черт. Но как же она ошибалась. Теперь она только и твердит о том, какой позор ты навлекла на нашу семью. Какое бесчестье ты творишь. Но я собираюсь вернуть нашей семье честь, — заключил он. — Ты станешь жертвенным агнцем, дабы искупить вину. Тебя высекут за твои грехи, а потом повесят на кресте, чтобы ты заплатила за содеянное. После смерти ты навсегда останешься в рабстве у нашего Владыки. А взамен они сделают меня священником — таким же, как отец. — В его голосе слышалась улыбка. — Матушка будет очень гордиться.
Я задрожала. Этого не должно было случиться. Они собирались убить нас обеих.
Хаскелл направился к двери зернохранилища.
— На твоем месте я бы воспользовался этим временем, чтобы примириться с Ним. Твое время пришло…
Его предупреждение прозвучало как последние слова проповеди, и Хаскелл захлопнул за собой дверь.
Когда мы остались одни, я услышала плач Мэй.
— Мэй! — прошептала я. — Мы должны выбраться отсюда!
— Мне так жаль, Джулс. Прости, что я втянула тебя в это…
— Это не твоя вина. Мы должны уйти…
— Нет, я виновата. Я заслуживаю смерти. Я не заслуживаю жизни с тобой и твоей семьей. Я не заслуживаю того, чтобы люди были добры ко мне. Я убила свою сестру, и это мое наказание. — Она зарыдала.
— Нет! — Я придвинулась к ней по скользкому зерну и попыталась успокоить. — Ты просто пыталась помочь. Ты пыталась помочь своей сестре спастись от пыток и жестокости.
Я вспомнила, что говорила мне мама.
— И в ее смерти нет твоей вины. Это эти чудовища так с вами поступили.
Мэй повернулась ко мне лицом.
— Правда?
— Да. Ты должна простить себя.
Мэй покачала головой.
— Нет, я готова умереть. По крайней мере, так я смогу снова увидеть Амелию. И, может быть, я смогу спасти тебя — это моя вина, что я втянула тебя в это.
Тот факт, что во всем этом происшествии виновата я, висел у меня на шее, как якорь. Я должна была признаться. Она должна была узнать правду.
— Это я положила белые розы на твою кровать. Это моя вина, что ты вернулась сюда этой ночью.
Мокрые глаза Мэй удивленно распахнулись.
— Ты положила их туда?
— Мне не следовало этого делать. Я была рассержена. Мне очень жаль, но это моя вина, а не твоя.
Мэй вникла в смысл сказанного, потом покачала головой.
— Нет, это не так. Я испортила все, что у тебя было, — твои отношения с семьей, с Себастьяном… Я знаю, что это так. Прости меня. Я подражала тебе — я признаю это, — продолжила она. — Я хотела быть похожей на тебя. Я хотела жить в твоей семье. Я хотела быть рядом с вами. Ближе ко всем вам. Ты думаешь, что твоя жизнь такая обычная и скучная, но она особенная, Джулс. Ты даже не знаешь, что у тебя есть. Я хотела получить это. Я хотела заполучить это все.
Наконец-то я могла признать, что не сошла с ума — Мэй действительно пыталась присвоить мою жизнь. Наверное, я понимала, почему она так поступила, но услышать, что все это мне не померещилось, было огромным облегчением.
— Спасибо. За то, что сказала это.
Я оценила эти слова, но нам нужно было собраться. Мы не знали, когда вернется Хаскелл и что он с нами сделает. Нам нужно было уходить.
— Мы должны выбраться отсюда, Мэй. Мы обе. Мама ждет в машине. Пойдем со мной.
Мэй не ответила. Я слышал, как она всхлипывает. Если мы собирались сбежать, то сейчас у нас был шанс.
— Мне нужно, чтобы ты повернулась. Повернись спиной к моей спине.
Мэй не двинулась с места. У меня включился Боевой режим Джулс.
— Мэй! — Я почти кричала. — Шевелись! Мы должны это сделать!
Наконец она повернулась. Я придвинулась к ней, и мы прижались спинами друг к другу.
— Я видела это в одном фильме. Развяжи мне руки, — потребовала я.
— Что?
— Сделай это! — шепотом крикнула я. Уверенность взяла верх над страхом. — Хаскелл вернется с минуты на минуту.
Мэй заколебалась, мысль о брате ослабила ее волю. Я обратилась к ней с самой убедительной просьбой:
— Мэй, сделай это ради меня. Ты обязана хотя бы попытаться.
Мэй вздохнула и повиновалась. Следуя моим указаниям, она дергала веревку, обмотанную вокруг моих запястий, пока я не почувствовала, что та начинает ослабевать. Я вытащила пальцы из веревочных пут, затем развязала руки Мэй.
После этого мы поспешили развязать ноги. Никто из нас не произносил ни слова, наши сердца колотились так сильно, что я могла слышать их оба.
Когда ноги были свободны, мы встали и, оступаясь, пошли по скользкому зерну. От движения голова разболелась еще сильнее, но я терпела. Нам нужно было выбраться из зернохранилища.
Когда мы подошли к двери, она открылась.
Мы с Мэй притаились, прижимаясь к стене по разные стороны двери.
Мимо нас шагнул Хаскелл. Он держал что-то перед собой.
— Я сделал это сам, — радостно сообщил он, держа в руках сделанный им «венок» — терновый венец из колючей проволоки.
Дыхание перехватило, но я решилась. Я кивнула Мэй на дверной проем за спиной Хаскелла. Поскольку было очень темно, ему должно было понадобиться несколько секунд, чтобы заметить, что нас нет на месте. Это был наш шанс. Она кивнула в ответ, и мы… выскочили за дверь.

Глава 48

Раскаленный добела ужас охватил Сюзанну, когда шериф предстал перед ней.
— Незаконное проникновение, — процедил он. — Так, так.
Сюзанна постаралась осторожно убрать телефон в задний карман, чтобы он не заметил.
— Снимите мальчика с креста, — ответила она. Опираясь на костыли, она попыталась обойти мужчину, но он преградил ей путь.
— Жаль, что ты пострадала. Одному Владыке известно, как это случилось, — сказал он, криво усмехнувшись.
— Я не хочу никаких неприятностей, — заверила Сюзанна.
— Неприятностей, — повторил он, делая медленный шаг к ней. — Ты только этим и занимаешься. — Его темные глаза пристально смотрели на нее. — У тебя есть кое-что, что принадлежит мне.
— Я не понимаю, что вы имеете в виду, — ответила Сюзанна, избегая смотреть ему в глаза.
— О, ты не понимаешь? Что ты здесь делаешь? Это частная собственность.
— Этот ребенок подвергается опасности. — Сюзанна почувствовала, как в ней поднимается гнев.
— Я как раз пришел забрать его. Отвести его на первую исповедь.
Сюзанна буквально прикусила язык, чтобы удержаться от комментариев.
— Отдай мне фотографии, — потребовал шериф.
Она не ответила. Ее взгляд метался по сторонам, определяя, есть ли здесь какой-нибудь выход, кроме двери за спиной мужчины.
— Я видел, как ты снимала это на телефон.
— Я просто выйду и позволю вам заняться своими делами, — пыталась убедить Сюзанна. На улице она сможет вызвать скорую помощь, чтобы та приехала и забрала ребенка.
— Дай мне телефон. — Тон мужчины явно подразумевал не просьбу.
Ей нужны были эти фотографии. Это было доказательство того, что эти люди издеваются над детьми. Эти фотографии станут весомой уликой, а вместе с показаниями Мэй она сможет добиться того, чтобы жители города понесли наказание за издевательства над детьми, в которых они повинны. Поскольку в городе не было сигнала, данные не успели сохраниться в облачном хранилище, и ей нужен был телефон.
— Я же просил по-хорошему, — предупредил он, надвигаясь на нее. Она почувствовала его горячее дыхание на своей шее.
Он протянул руку к заднему карману Сюзанны.
Она отбила его руку своим костылем.
Он хмыкнул.
— А ты дерзкая.
Сюзанна протянула костыль и попыталась оттолкнуть его, но он схватил его за конец и дернул, лишив Сюзанну равновесия.
Она рухнула на пол у его ног.
Ударившись о твердое дерево, Сюзанна почувствовала, как заныла ее лодыжка — от падения травма разболелась еще сильнее.
Она поднялась на четвереньки, оберегая поврежденную лодыжку, и начала отползать от него.
ХЛОП! Она опять шлепнулась на пол — шериф дернул ее за ногу.
Он снова рассмеялся.
Теперь, лежа на животе, Сюзанна бешено пыталась ударить его ногой. Послышался металлический звон.
Ее ботинок опрокинул стоявшие рядом с очагом кочерги.
Теперь она ощутила на себе тяжесть его тела. Она попыталась освободиться, но он перевернул ее на спину. Мужчина встал над ней на колени и одной рукой придавил ее запястья к полу над головой.
Она смотрела в его темные глаза, с ужасом ожидая, что он может сделать дальше.
Свободной рукой тот потянулся к ее спине и засунул руку в задний карман джинсов.
Она задохнулась от прикосновения его руки к своему телу.
Он вынул телефон из-под нее.
Все еще стоя на коленях, он освободил ее руки и открыл дверцу дровяной печи, чтобы бросить телефон туда. Сюзанна бросилась на него с кулаками, но это было бесполезно.
Он швырнул телефон в огонь.
— Нет! — закричала Сюзанна, видя, как ее драгоценные фотографии плавятся в багровом пламени.
— Теперь, — произнес мужчина, посмотрев на нее сверху вниз, — что мне сделать с тобой?
Сюзанну сковал страх. В памяти всплыло прошлое: отец избивает ее, мать тщетно пытается оттащить его, брат рыдает в углу.
— Пора отучить тебя лезть в чужие дела. — Он потянулся к толстому кожаному ремню у себя на талии.
Сюзанну затрясло от ужаса, гнева и ярости.
Он расстегнул ремень, вытащил его из брючных петель и…
ЧВАК!
Глаза шерифа выпучились, челюсть отвисла. Он с недоумением посмотрел на свою грудь.
Темно-красная струйка стекала по центру рубашки, кровавое пятно расплывалось к краям распахнутой куртки. Лицо мужчины исказилось от ужаса, когда он увидел…
Торчащий из его груди тонкий металлический стержень.
Сюзанна пырнула его кочергой.

Глава 49

— Сюда! — прошептала Мэй, когда мы выбежали из хранилища.
Я последовала за ней через складское помещение, пристроенное к башне, так быстро, как только могли нести меня мои ноги.
Большой амбар, как я полагала, был совсем недалеко, но нам нужно было добраться туда быстро, потому что Хаскелл уже преследовал нас.
Миновав громоздкие машины, используемые для обработки зерна, мы добрались до конца склада. Он соединялся с другим зданием — длинным коровником, где в стойлах рядами стояли спящие коровы. Я заметила, что животные были заклеймены: на их боках красовались пятиконечные звезды.
Я указала на дальний конец коровника, где, как я была уверена, стоял минивэн.
Мы помчались по зловонному коровнику, когда позади нас раздались тяжелые шаги, все ближе и ближе.
Ближе.
Я достаточно много раз видела эпизод из фильма «К северу через северо-запад», где за человеком гнался комбайн, чтобы понять, что невозможно обогнать то, что больше и быстрее тебя.
Нужно было что-то придумать.
Пробегая мимо стойл, я взглянула направо и увидела проход, который вел к другому, параллельному ряду. Я быстро схватила Мэй за руку и пригнувшись перебежала за угол прохода на другую сторону, за штабель ящиков.
Мое сердце колотилось так сильно, что казалось, оно вот-вот взорвется.
Мы с Мэй стояли рядом друг с другом на коленях. Она повернулась ко мне, и наши глаза встретились. Мой гнев на нее и досада улетучились. Она была готова отдать за меня жизнь. А ведь еще несколько месяцев назад я и подумать не могла, что буду спасать беглянку от разъяренного сектанта. Несмотря на то, что мне было чертовски страшно, это было захватывающе. Время, проведенное с Мэй, и все то, что я пережила в школе, побудило меня быть смелее, действовать решительнее, и вот я стала новым человеком. Возможно, я не доживу до завтра, но я гордилась Новой Джулс.
Тяжелые шаги Хаскелла свернули за угол и устремились к нам.
А потом…
Мимо нас.
На миллисекунду я испытала облегчение. Если мы вернемся в проход, в котором были до того, и будем бежать скрытно, то, надеюсь, сможем выбраться из коровника так, чтобы Хаскелл нас не заметил.
Я молила бога, чтобы мама была наготове с машиной.
Мэй выглянула из-за края ящиков и увидела, что Хаскелл отошел уже достаточно далеко, чтобы можно было бежать. Теперь, когда он был во втором проходе, мы прокрались обратно к первому. Сгорбившись, мы пронеслись вдоль ряда стойл, стараясь не поскользнуться на куче влажного коровьего дерьма и не разбудить кого-нибудь из животных.
Когда мы добрались до дальнего конца коровника, там оказалась тяжелая дверь. Взглянув направо, я увидела, что Хаскелл озирается по сторонам в соседнем проходе. Чтобы выбраться наружу, нам придется открыть старую деревянную дверь, и он наверняка услышит. Мы должны были сделать это быстро и помчаться к машине, пока он не засек.
Мы с Мэй встретились взглядами, затем посмотрели на дверь. Мэй резко повернула ручку и распахнула дверь.
Та громко заскрипела, заставив Хаскелла повернуться к нам. Мы выбежали из коровника.
Нас встретила пустая грунтовая площадка, на которой не было ни одной машины.
Я был уверена, что припарковалась именно здесь. Мама должна быть здесь!
— Она была здесь! — выдохнула я.
Неужели мама нас бросила? Куда она ушла? Как нам выбраться отсюда? Хаскелл выйдет к нам раньше, чем…
До нас донесся звук его тяжелых ботинок.
Мы с Мэй повернулись к нему. Увидев нас, он улыбнулся и остановился, чтобы перевести дух. В руках у него был венец из колючей проволоки.
Черт, черт, черт! Где же мама? Как нам выбраться отсюда? Придется бежать в лес и добираться до шоссе. Может быть, там мы сможем достичь безопасного места, прежде чем Хаскелл нас догонит.
Я кивнула в сторону деревьев, и Мэй кивнула в ответ, молча соглашаясь идти к шоссе. Мы пустились наутек.
Совсем рядом прогудел минивэн тети Айзека.
Машина вывернула из-за угла сарая, за рулем сидела моя мама.
Мама остановила машину прямо перед нами. Хаскелл приближался. Я поспешно распахнула дверь, еще до того как машина остановилась. Мы с Мэй заскочили внутрь.
— ГОНИ! ГОНИ! ГОНИ! — крикнула я.
Едва я ухватилась за ручку двери, минивэн рванул с места. Когда дверь минивэна захлопнулась, силуэт Хаскелла возник из темноты всего в нескольких метрах от нас.
Мы промчались по грунтовой дороге с такой скоростью, какую только мог выдержать минивэн, и выкатились на шоссе.
Когда мы, набирая скорость, полетели прочь по трассе, навстречу нам пронеслись завывающие сиренами полицейские машины, направлявшиеся в Тисдейл.

Эпилог

— Светлое или темное?
Нож блестел в свете свечи, ожидая, когда я сделаю свой выбор.
— Темное мясо, пожалуйста, — попросила я маму, и она принялась разделывать для меня окорок индейки.
Это была наша традиционная трапеза на День Благодарения — один из моих любимых праздников, потому что он был связан исключительно с едой. И я была рада, что у меня есть несколько свободных от школы дней, чтобы расслабиться и посмотреть как можно больше классических фильмов.
— Марианна, что вам подать? — обратилась к гостье моя мама, которая теперь хромала в пластиковом гипсе.
— О, я буду светлое, пожалуйста, — ответила женщина, ее голос был бархатисто-мягким. На ней была белая шелковая блузка и длинная бордовая шерстяная юбка, вызывавшие у меня восхищение.
— Оливер, а вы?
Муж Марианны тоже выбрал светлое. Его коричневый твидовый пиджак и брюки цвета хаки были вполне приличным сочетанием, если не считать складок.
Молодая чета присоединилась к нам за ужином. Мама пригласила их, поскольку они собирались стать новыми приемными родителями Мэй, и мне было любопытно с ними познакомиться.
— Мэй любит индейку, — сообщила им мама.
Марианна растянула губы в улыбке.
— Это очень приятно знать. Я хочу научиться всему, что тебе нравится, — сказала она, глядя на Мэй.
Ее слова были немного слащавыми, но, похоже, она действительно симпатизировала Мэй — даже чересчур.
Однако Мэй, судя по всему, была рада, что у нее появилась новая семья, и счастлива, что они хотят взять ее на воспитание и, возможно, в конце концов удочерить. Хотя, конечно, ей было грустно покидать нас и Ремингем.
— Ты будешь жить всего в нескольких часах езды, — заметила я, чтобы смягчить горечь отъезда. — И мы сможем общаться по видеосвязи. — Я улыбнулась, зная, что именно я показала Мэй, как ею пользоваться.
Мне было досадно, что она переезжает, но я понимала, что для нее это будет лучше — она будет жить подальше от Тисдейла, хотя и останется в пределах нашего штата из-за законов о патронатном воспитании.
И это также пойдет на пользу нашей семье. События последних нескольких месяцев сильно нас измотали, и я была рада снова побыть вместе, чтобы мы могли снова стать дружной семьей.
Хотя я буду скучать по Мэй, ее отъезд вызывал у меня некоторое облегчение.
— Передай запеканку, Джулс, хорошо? — попросила Дани. Я передала ей тарелку с запеканкой из стручковой фасоли. В ноздри ударил аромат хрустящего лука, и мне хотелось скорее попробовать это блюдо.
— Оставь немного для остальных, — бросила Хелен, обращаясь к Дани, которая увлеченно накладывала фасоль на свою тарелку.
— Джулс, не могла бы ты налить сюда немного соуса? — спросил папа, протягивая свою тарелку с большой порцией мясной начинки. Я была рада, что он снова живет с нами в доме. Было так приятно, что отношения между моими родителями снова стали нормальными.
— Мэй, ты предпочитаешь светлое мясо или темное? — осведомилась моя мама.
Мэй посмотрела на гигантскую индейку на столе.
— Мне светлое, пожалуйста. Спасибо, Сюзанна, — улыбнулась она.
— Мэй, мы покрасили твою комнату в лавандовый цвет, — улыбнулась Марианна. — Это ведь твой любимый цвет, верно?
— Да, — кивнула Мэй. — Спасибо.
— И мы записали тебя в местную школу. Дочь моего церковного друга покажет тебе окрестности, — добавил Оливер, довольный собой.
— Звучит здорово, — ответила Мэй, потягивая свой имбирный эль.
— Так у вас есть другие дети? — спросил папа, добавляя в свою тарелку картофельное пюре.
Марианна и Оливер посмотрели друг на друга.
— Нет, — грустно ответила женщина. — Я не могу иметь детей.
Оливер положил руку на ногу жены. Я заметила, что его ладонь опустилась на ее бедро слишком высоко для того, чтобы это могло считаться приличным другими.
Мне было жаль, что у них не может быть своих детей. Но тогда почему, будучи совсем молодой парой, они решили взять на воспитание Мэй? Разве они не хотели бы усыновить младенца, чтобы растить его как своего собственного?
— Именно поэтому мы так счастливы, что у нас теперь есть Мэй, — ответил Оливер и с улыбкой повернулся к Мэй.
Мэй была рада, когда встретилась с этой парой: они с мамой несколько раз ездили к ним, желая убедиться, что подходят друг другу. Теперь все бумаги были подписаны, и после ужина они собирались увезти Мэй в ее новый дом.
Но я не могла отделаться от ощущения, что они какие-то странные.
— Марианна, можете подать мне ту подливку рядом с вами? — спросила мама, очень любезно обращаясь к нашей гостье.
— Конечно, — ответила Марианна и потянулась к фарфоровой соуснице.
Когда тонкая рука Марианны подняла соусницу, рукав ее блузки приподнялся, обнажив небольшую татуировку на запястье, состоящую из изящных букв:
o. t.o.[59]
Это было странное сочетание букв. Я подумала, может быть, это чьи-то инициалы, а может, обозначение чего-то. Но я отмахнулась от этой мысли и наслаждалась остатками трапезы вместе с семьей.
Когда ужин завершился, Оливер и папа погрузили вещи Мэй в машину молодой пары. Мне все еще казалось, что в них есть что-то странное, но, возможно, я просто грустила, что Мэй уезжает. Прощаться с ней было тяжело, особенно после всего, через что мы прошли. Однако я знала, что ей будет лучше начать все заново в другом месте.
Когда все ее вещи были собраны, а машина заведена, я обняла Мэй.
— Будь на связи постоянно, каждую секунду, хорошо? — потребовала я от нее.
— Клянусь на мизинчиках, — улыбнулась она в ответ. Затем вприпрыжку побежала по каменной дорожке к машине своих новых приемных родителей.
Запрыгнув в машину, она послала мне воздушный поцелуй. Я ответила ей тем же и помахала рукой.
И вот так Мэй отправилась в свою новую жизнь.
А я вернулась к своей.
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Примечания

1  Магазин распродажи подержанных вещей.

2  Американский женский ежемесячный журнал о моде.

3  Мюзикл Стива Шварца, основанный на романе Грегори Магвайера «Злая: Жизнь и приключения Злой Западной Ведьмы». События разворачиваются вокруг двух девушек, которые позже станут Злой и Доброй ведьмами страны Оз.

4  Деятельность социальной сети Instagram запрещена на территории РФ по основаниям осуществления экстремистской деятельности (согласно ст. 4 закона РФ «О средствах массовой информации»).

5  #непотопляемые, #фотоджулс, #(это)натюрморт, #фотодня (англ.).

6 Имя пользователя: последующаясправедливость (англ.).

7  Child protective services — один из департаментов социальных служб в Соединенных Штатах Америки, занимающийся расследованием случаев жестокого обращения с детьми.

8  Марка мужских туфель в классическом стиле со шнуровкой.

9  Голивудская драма 1942 года Майкла Кертиса, рассказывающая о жизни человека в Касабланке во время Второй мировой войны.

10  Консервативная некоммерческая организация в Соединенных Штатах, основанная в 1988 году. В 2010 году организация выиграла в Верховном суде США дело, известное как «Citizens United против FEC», когда суд признал неконституционным федеральный закон, запрещающий корпорациям и профсоюзам производить расходы в связи с федеральными выборами.

11  Романтическая комедия Блейка Эдварда с Одри Хепберн в главной роли 1961 года, снятая по одноименной повести Трумена Капоте.

12  Британский кинорежиссер второй половины XX века, вошедший в десятку лучших режиссеров, по мнению Британского института киноискусства. Его лучшими фильмами считаются «Мост через реку Квай», «Лоуренс Аравийский» и «Доктор Живаго».

13  Фильм 1962 года о событиях Арабского восстания 1916–1918 годов, удостоенный семи премий «Оскар». В 1999 году фильм занял третье место в списке ста лучших британских фильмов, собранном Британским институтом киноискусства.

14  Фильм 1965 года по одноименному роману Б. Пастернака, удостоенный пяти премий «Золотой глобус» и пяти премий «Оскар». В 1999 году фильм занял двадцать седьмое место в списке ста лучших британских фильмов, собранном Британским институтом киноискусства.

15  Британский и американский кинорежиссер XX века, создававший работы в жанре триллера, детектива и саспенса. Наиболее известными работами являются «Психо» (1960), «Головокружение» (1958), «Окно во двор» (1954).

16  Шпионский комедийный триллер 1959 года, снятый Альфредом Хичкоком, о специальном агенте американской разведки.

17  Мера длины, принятая в США и равная 0,3 метрам. Здесь примерно 4,5 метра.

18  Деятельность социальной сети Instagram запрещена на территории РФ по основаниям осуществления экстремистской деятельности (согласно ст. 4 закона РФ «О средствах массовой информации»).

19  #нетмусору (англ.).

20  Спасибо (исп.).

21  Пожалуйста (исп.).

22  Humans of New York — проект Брандона Стэнтона, запущенный в 2010 году, представляющий собой фотоблог уличных портретов и интервью, собранных на улицах Нью-Йорка.

23  Мера длины, равная 2,5 см.

24  Фильм Альфреда Хичкока в жанре детектив, снятый по одноименному рассказу Уильяма Айриша в 1954 году.

25  Деятельность социальной сети Instagram запрещена на территории РФ по основаниям осуществления экстремистской деятельности (согласно ст. 4 закона РФ «О средствах массовой информации»).

26  Черное-белый детектив, снятый Джоном Хьюстоном в 1941 году по одноименному роману Дэшила Хэмметта, считающийся первым фильмом жанра нуар.

27  Временная форма опеки над ребенком, оставшимся без попечения родителей и имеющим проблемы с усыновлением в связи с различными обстоятельствами. Патронат может быть непрерывным и периодическим до окончательного решения вопроса об опеке.

28  Игра слов: «fry die» — «картофель-фри умер» и созвучие со словом «friday» — «пятница».

29  Деятельность социальной сети Instagram запрещена на территории РФ по основаниям осуществления экстремистской деятельности (согласно ст. 4 закона РФ «О средствах массовой информации»).

30  Религиозное закрытое движение, основанное на строгом и прямом трактовании Библии. Последователи ведут простую и лишенную современных технологий и удобств жизнь, выступают за ненасилие и отказ от военной службы, вступают в браки только с единоверцами и редко принимают новообращенных в общины.

31  Телесериал, выходивший во второй половине XX века, рассказывающий о закрытой жизни семьи на ферме в штате Миннесота в 1870–1880 годах.

32  Мюзикл конца XX века, представляющий современную адаптацию пьесы «Ромео и Джульетта».

33  Фильм в жанре подростковой драмы, снятый Николасом Рэем, с участием актера Джеймса Дина, бывшего американской поп-иконой молодежи 1950-х годов.

34  Кинодрама середины 1950-х, снятая Элиа Казаном по одноименному роману Джона Стейнбека, с Джеймсом Дином в главной роли.

35  Легкая, но в то же время плотная двухцветная хлопковая ткань, с полотняным переплетением нитей светлого и темного оттенка, как правило, синего или голубого.

36  Государство в Центральной Америке.

37  Художественный фильм 1976 года Алана Пакулы, снятый по одноименному расследованию журналистов Боба Вудворда и Карла Бернстейна о политическом скандале с попыткой установления подслушивающих устройств в штаб-квартире Демократической партии, который закончился отставкой действующего президента Ричарда Никсона.

38  Романтическая комедия Фрэнка Капры 1934 года, удостоенная пяти премий «Оскар».

39  Квазибиографический фильм, снятый Орсоном Уэллсом в 1941 году, о владельце газеты Чарльзе Кейне, который представлял собой собирательный образ известных медиамагнатов Америки.

40  Пьеса Генриха Ибсена, написанная в 1879 году о положении женщины в обществе и идеях свободы человеческой личности, свободы над ханжескими установками.

41  «На пляже!» (исп.)

42  Тупак Амару Шакур — популярный хип-хоп исполнитель, продюсер и актер. В 1996 году был смертельно ранен во время перестрелки между двумя враждующими группировками.

43  Порода собак небольшого размера, группы болонок, относится к декоративным собакам и собакам-компаньонам.

44  Американский мюзикл, посвященный деятельности Александра Гамильтона, впервые поставленный в 2015 году в Общественном театре Нью-Йорка, а позже завоевавший успех и поставленный в театрах Бродвея.

45  Деятельность социальной сети Facebook запрещена на территории РФ по основаниям осуществления экстремистской деятельности (согласно ст. 4 закона РФ «О средствах массовой информации»).

46  Триллер Джона Кьюкора 1944 года по одноименной пьесе П. Гамильтона о том, как главная героиня постепенно сходит с ума из-за подстроенных ее мужем странных ситуаций.

47  Американская телеведущая, получившая свою популярность благодаря советам по домоводству.

48  Привет (исп.).

49  Деятельность социальной сети Instagram запрещена на территории РФ по основаниям осуществления экстремистской деятельности (согласно ст. 4 закона РФ «О средствах массовой информации»).

50  Триллер 1992 года Барбе Шредера по одноименному роману Джона Лутца, рассказывающий о том, как в жизни Элис Джонс появляется Хэди Карлсон, которая сначала пытается с ней подружиться, а позже решает ей подражать и притворяться ею.

51  «Семейка Тененбаум» — американская драматическая комедия режиссера Уэса Андерсона.

52  Сильнодействующий лекарственный препарат, снижающий напряжение, тревожность и страхи и вызывающий замедление работы мозга и сонливость.

53  Порода собак, отличающаяся большим ростом и длинной густой шерстью.

54  Фильм Фрэнсиса Форда Копполы, построенный на повести Джозефа Конрада. Сюжет разворачивается вокруг капитана спецназа, которому нужно устранить сошедшего с ума полковника, однако по мере достижения цели он постепенно теряет чувство реальности и нужности выполнения задания.

55  Драма Джозефа Лео Манкевича 1950 года о том, как помощница стареющей звезды Бродвея постепенно занимает не принадлежащее ей по праву место на сцене.

56  Конференция, представляющая собой игровое моделирование заседания ООН, во время которой студенты и учащиеся старших классов оттачивают дипломатические навыки и получают более точное представление о работе организации.

57  Сооружение для хранения кормов, зерна или цемента и их защиты от воздействия воздуха и воды.

58  Сосуд для богослужения, применяемый при освящении причастного вина и принятии Святого Причастия.

59  Сокращение от Ordo Templi Orientis (Орден Храма Востока, Орден Восточных Тамплиеров) — международная оккультно-религиозная организация, существующая с 1902 года.
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